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HvaleZnost sveta.\_*

V krasno opravljeni dvorani se izvrstno zabavata
mladi zdravnik Frane pl. Jezerski in njegova mlads so-

-

proga. Mladi mo% se ziblje v mebkem naslonjadu, pufed

difedo smodko, pred gospo Rozo je pa kroinik sladéie.

LPrekrasen dom imava*, izpregovori gospod doktor,

zadovoljno se oziraje po pohidtvu. ,In to vse od tete
Hedvige ! Nikjer ni stiskala!*

.Kako si jo pa vendar tako izpeljal pri teti, Frane?

8aj sicer ni ravno preradodarns do svojih sorodnikov, ti
pa tudi nisi izmed najblizjih striénikov njenih? Tako

govoré, da se ogiblje ljudij, da jih celé sovraii, in vendar

na naju kar siplje dobrote!*

Mladi gospod se nekoliko nagne in jo poboia na
lahko po njenem roZnatem licu. Nekoliko je menda veé
pil, in — v vinu je resniea. ,Skrivnost, kaj ne, bi rads
zvedela, Rozika?*

»Aj, pusti me!“ brani se. ,No, pa vendar povej,
kako si jo izvil.*

.Za vse to morad zahvaliti le mene“, pohvali se
smejé. ,Moja golobiea, le pomisli! Ako se vrti tako mlad,
¢l dedak, kakor sem jaz, vedno okrog kake stare Zenke,
ter ji neprenehoma govori na sree o svoji ljubezni, ali
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ne pn&knje Ishko, da dobi od nje, karkoli pozeli?* In
gospod se je iz nova smejal.

Gospa strmed gleda svojegs soproga. ,Moj Bog, jaz
sem te imela za veliko blazjega, Frane. Vedno sem mislils,
da ti je teta Hedviga pol srea, in sedaj se kale, da si
gorel zanjo le radi imetjs. O kako sem bila nespametna.
Nekaj &ass sem bils res ljubosumpa na vaju, ter vaju
gledals Ze pred altarjem.*

.Meue in Hedvigo!* Frane pl. Jezerski se je zopet
glasno smejal. ,Jaz, Roza — npaj bi suubil Zeno, ki
je videla pet zim ved, kot jaz, ki je videti deset let sta-
rejéa, kakor je v resnici, tako staro mamico! Detice moje,
~#enske ne umete modkih. Jaz sem znal potipati zs pravo
- Zilo — zaksj katera stars Zenska ne misli, da je zakrit
biser ? Vidi&, Rozika, tsko je treba misliti!*

»Vse lepo, — a zaksj je potem mene — tvojo ne-
vesto — obdarils kot svojo héerko ?*

JZaksj? I, Roziks, zaverovana je bila v mene, in
zato je hotels vsaj svojega ljubljenca videti sreénega ter
- ge vsemu odpovedala.*

Zadnje besede je govoril posebno zasmehljivo in
zaniljivo, da sta se oba smejala. A ta smeh je bil naglo
pretrgan.

Vrats 2a njims so se Ze zdavnej odprls in tiha
Zensks postava je slonels Ze dolgo ob stebru. Tibi koraki
po pregrinjalih se niso &uli, in nepadoma je stala pred
dvojico teta Hedviga. Podolgasti obraz je bil smrtno bled,
ofi pa je zani¢ljivo uprla v mladega gospoda, ki je dvignil
roko, kskor bi se branil pretede nevarnosti.

Teta Hedviga pa ni izpregovorila besedice; kar obr-
nila se je tiho, kakor je bila pridla, in grenko se smehljaje
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je prestepila zadnjikrat prag grajdtine, kamor jo je doslej
tako pogosto vleklo srce in dobrotljivost. :

Mladi zdravnik si je podprl glave.

~Roza, nesretna ura je bila to. Kako, da sem tako
govoril? Precej potem pojdi k Hedvigi, da poravnad razpor
in jo potolazif. Vzemi tudi majhno Anico seboj! Svojemu
ljubfeku se ne bode upirala.*

Roza je bila bolj preudsrns. ,Ne Frane, Zal, tega
ne morem in ne smem storiti! Zalila sva jo prehudo; —
takih besedij ne pozabi in ne odpusti nobens Zens. Saj
bi ne bila znadajna.*

oPrav imas“, pritrjuje gospod doktor, ,nsjved bode
opravila morebiti ¢ mala Anica. Teta Hedviga ljubi dete
skoro boli, kot midva oba skupaj. Ako to ne pomaga, ne
vem, kaj bode z nama. Premajhni dohodki, ni¢ imetja —
slabo kaZe * |

Anica je bils res ljubeznivo detice. Vsem je bila
pri sreu, zlasti teti Hedvigi. Dete ni imelo obladilea,
katerega ji me bi bils podarila teta Hedviga. Njene lepe,
spletene jopice, njene rudete pasove, njene &evljitke,
njeno belo suknjico, njeno iz vrb spleteno zibelko z vis-
pjevimi pregrinjali, njen stoléek in mizico — teta Hedviga
Jje kupila vse to in osrefila s tem svojega ljubleka.

Teta Hedviga je rekla sama pri sebi: ,To majhno
bitje naj drugega ne misli, kakor da pride vse dobro od

mene.* )
Aniea torej je bila zadnja bilka, na ktm'o je mlada

dvojica stavila svoje upanje.
Ko je prigel popoldne oni &as, ob hterem je dete
obiskalo vsaki dan svojo dobro teto, nadzoroval je gospod

doktor sam, kako se dete obladi.
L‘
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.Le lepo jo napravi; kolikor se di, Roza! Obleci jo
v belo obladilee s kratkimi rokavei in okrog vratu ji
‘obesi biserno verizico — tako! . .. Kako ljubko je to dete!
Teta je mora ljubiti, pozneje pa tudi nama odpusti, —
8aj je dobrega srca, in jaz sem i tako nehvaleino vraéal,
‘Roza!*

Zmenila sta se, da ponese postreknica dete le mimo
vrta razzaljene tete, tako, da bode videla Hedviga svojo
- Anico in jo lshko poklicala.

3
F. » o *

: Stari grad plemenitih Jezerskib, nekdaj bogat in
~ gostoljuben, sedaj ssmoten, z deloma zaprtimi okni, bil
je obdan s krasnimi nasadi. Pred vstopom v grad so
evetele pomaranée, iz vrtnih nesadov sem pa se je &ulo
~ 7 visokih evetotih lip ljubko ptidje Zvrgolenje.
| Ako bi hoteli verjeti, da je prava srefa v onih po-
~ slopjib, katerih se drié lastovice, tedaj bi bil tu dom
- srele. Zakaj v jedno mer so priletavale in odletavale iz
gradd. A srefen ni bil gospodar tu.
' Priletno zapusfeno dekle je prebivalo prostrane
- grajske sobane. Zadnja nekdsj visoko Cislanega rodi Je-
~ gerskih je sedaj ¢uvala izmrlo hi%o in hranila kljute do
grajskega grobista, v katerem je ravno zapjo Se pripras-
- ljen prostor.

Hedviga pl. Jezerska je v mladosti, ko so spravljali
po vrsti vse njenega rodi k politku, prestals preved tuge
in Zslosti, da bi se ne bila zgodaj postarala. A svoj ponos
je ohranila tudi med nsjbojdimi udarci. Tudi ljubila, je
nekogs, — trdnim naravam je ljubezen redko neznaoa.
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A bil je mlajéi kot ona, zato ni priéakovala od njega
druge ljubezni, kakor da bi mu smela biti sestra in mati,

Bil je v daljpem sorodstvu Z pjo, ubog, & zelo na-
darjen, ¢emu bi ga torej ne podpirals, da ga osredi.

In dala je blaga Hedviga tisote od svojega imetja,
dvigala ga od stopinje do stopinje, skrbela zanj kakor
mati. Ko se je lahko sam nase zanadal, ne, preje, pri-
peljal ji je svojo nevesto.

Sprejela je nevesto, kakor morfe le mati sprejeti
dete, in ji oskrbela vso opravo, Vzdrievala je od poéetka
druZino z vsem in drisla prvo dete poro¢encev pri krstu,
na svojih rokah je nosila malo Anico okrog in jo ljubils
kot svojo héer. In potem — sedaj — pladujejo ji vse
to z zasramovanjem! Ob vratih je slonels in dula redi
onega moza, kateri se ima le njej zahvaliti za vse, kar
ima: ,Ni potreba, da bi se ji zahvaljevali, saj je v mene
zaverovaps.* Stiskalo ji je pest, ko se je tega spominjala,
telo se ji je treslo vzoemirjenja in bolesti.

Stala je sredi cvetnega vrta, sloneéa ob zidu, ter
upirala svoj pogled v krasno, solaéno okolico. Dufo so ji
prevevale mraéne, grenke misli. Saj je bila tam izdana
in prevarjens, kjer je tako nesebitno, a iskreno ljubila.
#Ljudje ne morejo biti zvesti, ne verni, ¢iste ljubezni 1
niso vredni. To so sami hinavei.* ;

V tem trenutku pride pestunja z malo Anico mimo

Ty @@ T

vrta. |
Anica je bila vsa vesels ta dan. Saj je imels naj-
lepSa oblalilea na sebi. Liteci so se ji zrdedili, ko ugleda
na vrtu teto Hedvigo. Roéice svoje stegne proti vyrtu in
glasno vriskaje zaklite: ,Draga mamica!* Nedolino dete
ge ni lotilo svoje prave matere in tete Hedvige, ki je
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vedno vestoo uvala svojega ljubljenca, kadar je zapustila

Roza pl. Jezerska celo svoje dete, da je v hrupnem veselju

“iskala s svojim moZem Zivljenja.

A sedaj teta Hedviga ni slifala klica. ,Nesite dete
proé!* pravi mrzlo pestunji. ,Deklets nedem ved videti.*
Ni¢ ni pomagal jok in vpitje Anidino, ostra teta

 Hedviga je zaklicala % Ivanu, staremu hlapen, ki je bil
za silo tudi vratar: ,Ivan, odslej me ne kliéi nikdar vet,
ako bi Zelel kateri te rodovine z menoj govoriti, ali &ujes?*

S tem je bils prtrgana vsska zveza. Hedviga plem.
Jezerska ni %e nikdar preklieala svoje besede.

Pozvala je & svojega pravnega zastopniks ter mu
izrodila svoto denarjs, rekod, da je s tem Frane pl. Jezerski
odpravijen za vselej.

Le véasih 8e, ns kak tih veer, ko se ji je sree
potolazilo, naslonila je teta Hedviga svojo glavo na roki

- in jokala po mili majhni Aniei.

*
* ®

Pretekli ste dve leti in marsikaj se je premenilo.
Soproga mladega zdravniks, leps, Zivahna Roza je bila
umrla ; sam Jezerski pa je bil odreinil v glavno mesto.
Pripovedovali so, da se je hudo udal pijati in da je zapal
osodi vseh Jezerskih, izmed katerih ni nikdo uéskal sta-
rosti. Ljudje so pripovedovali o pjem tudi teti Hedvigi,
ter vpradali, kaj bode s sirotno Anico. A gospica pl. Je-
zerska se ni dala omediti; vedoma si je zakrknila sree.

Nekegs zimskega vefera pa, ko je polivalo vse pod
snefeno in ledeno odejo, pridlo je pisme, pisano od umi-
rajode roke. Frane pl. Jezerski je pisal malo pred smrtjo
svoji dobrotniei: ,Usmilite se nedolinega detets, ki je
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sedaj sirota. Ne poznam srca na svetu, ki bi bilo take
lahko moji Aniei materino sree, kakor je vade!*

Prvikrat v Zivljenju je teta Hedvigs preslidala glas,
ki jo je klieal, naj se usmili. ,Dekletu preskrbim prostor
v samostanu®, rekla je. ,Na nobeno Zivo bitje nedem ved
navezavati sres.*

***

Prisel je boZié.

Tiho in velitastno je plavala nad mestom polna
luna. Veéerni zvon je mogoéno douel po prostrani dolini
ter klical k molitvi v sveti nodi. Cuti je bilo donenje
zvona, kakor klie: ,Nebedko kraljestvo je blizu!* Marsis
kakemu srcu se je zdelo, kakor bi ga zvon klical in opo-
minjal, naj bode do sirot usmiljen, drugegs je klic prosil,
naj se sprijazni s svojim sovraznikom, naj ga ljubi v Bogu,
2aka) ,nebesko kraljestvo je blizn.*

Kjer je najbolj tiho, tam se fudi najlaije &uje vsak
klie. In tiho je bilo po prostranih sobansh velikega gradu
Hedvige pl. Jezerske.

Posli grajski so #epetali v kuhinji med seboj, kakor
otroei, ki priéakujejo boZiénih darov.

Saj je bilo pa tudi res pripravljeno zanje v dvorani
pri tleh veliko boZiéno drevo. Darila so bils pod drevesom,
kakorina se dajejo sirotam, kateri nimajo ne obleke, ne
jedi, ne pija¢e. Od davnih é&asov sém je bilo v starem
gradu v navadi to obdarjevanje na sveti veder, in tudi go-
spiea Hedviga ni hotela opustiti te lepe navade. Toda —
kako vnemarno je delila darove!

Tudi nocoj Ze stoji poleg bozitnega drevesa. Tadi
do nje prihajsjo glasovi vedernega zvona, vabedi k iskreni
molitvi. A njej se zdi ta don zvomov kakor zvomjenje
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“mrlitko, in mrtvih ne sovraZimo. Zrla je pred seboj bo-
Zilno drevo. Ah, kako prijetno je bilo tedaj, ko je pri-
pravljala tudi darils za druge, ljube njenemu srcu. ..
~ Umela je zvonov don, umela opomin k usmiljenju, lju-
“bezni, in pozabila je razialjenje.

Pozabila je v tem trenotku zavidevanje in mislila le
‘na svojo krivdo. Kako grozovita je bils — ali ni bila
‘morebiti &e kriva smrti svojih ljubljencev! Kako nesramno
~ge je madlevala! In oni ljubéek, njena Anics, kaj bode 7
njo?... A zopet se je dvignilo sree v ponosu, in z roko je
- potegnila zapuitena po &elu, da bisi brisala vevesele spomine.
»Dovolj sem dals, & nehvaleZno s¢ mi je vraéslo!
Dovolj moti bodem tudi imels, da bodem nosila sams
8voje breme.“

Ravno je hotela pozvoniti v znamenje, da bode
pricela mooge obdarovati, dasi se sams % njimi ne bode
veselila, kakor veasih. Tu zaluje korake odmevati po
- hodniku, vrata v dvorsno se odpré, in ma pragu stoji
~ majhno zlatolaso dete; dete, kakorsno slikajo slikarji boije
- dete z zlatimi laski in plavimi oémi.

Stegnilo je dete svoje roke k Hedvigi in zaklicalo:
~ .Sladka mamica!“

Pozabila je v tem trenotku teta Hedviga vse, kar
ge je zgodilo, vskliknila ter vzela dete na svoje roke;
pAnica, draga moja Anica — sirota, da, jaz sem tvoja mati!*

Ni vpradala, kdo je pripeljal dete proti mjeni vol)i.
Le objemals in stiskals je je na svoje sree.

. Anica pa se je tudi oklepala svoje tete, kolikor je
- mogls, in e enkrat rekla: ,Sladka, drags mamica!*

In zopet je bil vesel boziéni veéer v gradu pri

Hedvigi pl. Jezerski.

i e ot
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Glas Gospodov.

Pred vasjo stala je borna koda, ki je pri¢ala, da nje
stanovalei niso premoini. Res, Martin in Uréa nista imela
premoZenjs, pa Zivila sta se z delom svojih rok. Martin
je namreé drvaril po bliznjih gozdih, Urda pa je oskrbo-
vala tisto malo zemlje, kar sta jo imela in poleg tega po-
magala bogatemu sosedu Cenétu na polju. Zivels sta za-

ALY SN N NSNwT—me

dovoljna v slogi in odrejala svoje tri otroke v strahu

BoZjem.

sestva. Na§ Martin seznanil se je z njimi jako hitro.

Skrbna Zena je vedels, da se ajen moZ v tej drudimi

Tako so minuls tri leta. Tedaj pa so pridli v vas :
tuji delavei nekega barona, ki je ondi pokupil veliko po-

1
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ne bo nié dobrega navadil, wato ga je vedno prosila, naj

pusti zloglssno druzbo. Ali Zzalibog, Martin ni posludal
gvarilnega glasu svoje UrSe in postal je Zganjepivee.

Ni se mu ljubilo delati, smpak rajsi je postaval, po-

legal in popijal z nidvrednimi tovaridi. Zena je jokala in
molils, prosila in svarila, pa ni mogla moZa spreobraiti.
Tako je revidina v borni ko¢i rasla od dné do dué in
pogosto so &li Zena in otroci ladni spat, ker niso imeli
niti ovsenega kruha.

V tem &asu pa se je Martin enkrat stepel s svojim
tovaridem, kateri ga je zapeljal v pijanstvo, in v pijanosti
gs je Martin tako zdelal, da je oni komaj vstal in veé

tednov ni mogel na delo. Zdaj so Martina zaprli in brez-

sréni ljudje so spodili celo njegovo Zemo iz sluibe, ker
so dejali, da z Zemo pretepales nolejo mni¢ ved opraviti
imeti. Tako je bila Zena primorana beraliti od hife do



r 10
hife. Upala pa je vendar, da bo Martina izudilo in da
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bo zdsj postal priden in trezen &lovek. Pa prevarila se je.

Martin priSeddi iz jede, je bil ravno isti ko poprej in
kréma mu je bila ljubds, ko vse drugo.

Ne dolgo potem pa je skrbni Zupnik napravil mi-
sijon svojim ovéicam. Pridno so hodili ljudje v eerkev in
posludali gorede pridige ofetov jezunitov, ki so vodili mi-
sijon. Tudi Urda je hodila v cerkev, da bi sprosila spre-
obruenje svojemu mozu.

Bilo je tretji dan, ko je pridigar rekel po konéani
pridigi: ,Jutri bo pridiga o pijanéevanju.*

Kakor solnini Zarek, tako so te besede presunile
Urfo, in sklenila je, da pa vsak nadin spravi mois v
cerkev, katere se je zdaj ogibal, ko hudobee krizs. Vendar
je % enkrat zdihnila k Bogu, naj pripelje Martina na
pravo pot.

Drugo jutro, ko je bil Martin doma, stopi Zena k
pjemu in rede mu, paj gre vendar enkrat k pridigi, da
bo slifal, kako goreée in presunljivo govorijo pridigarji.

»Kaj bom &e k pridigi hodil*, zsdere se Martin,
»58) mi ti doma veduo pridigas.“

L& pojdi. Martin, bod slifal, kako lepe zgodbice
pripoveduje pridigar*, pravi na to Urda.

»59a) nisem ved otrok, da bi zgodbice poslusal®,
odreZe se moZ.

Vendar Zena v zaupanju na Bozjo pomod ne nehs
moZu prigovarjati, dokler ji ta ne reée:

»No, ker si %e tako sitna pa pojdem, da bo mir;
pa daj mi dvajsetico za igspje, drugade ne grem.*

Zadnjo dvajsetico, ki jo je imels, d& mu Uris s
teikim sreem in Martin se odpravi. Zena pade na kolens
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pred podobo blaiene Device Marije in e enkrat priporodi
svojega moZa njeni priprodnji.

Martin jo urefe naravnost v krémo in pravi gostil-
nidarju: ,Daj mi steklenico Zganja za 20 kr., potem moram
iti v cerkev.

Odtir mu dé in Martin spravi steklenico v notranji
ep in gre k pridigi. Ker misli kmalu oditi, postavi se za
vrats, pa mnokica ljudi zrive ga na sredo eerkve. Pridiga

se zadpe. Ostro &iba govornik pregreho pijanstva. Martin

se jezi, &e&, Zens je vedela za to in me je poslals v cerkev.
Vedno goredeje govori pridigar; Martin jo Ze misli pobrati,
pa gojeda je prevelika. USesa bi si rad masiil, tako pre-
pritevalno govori jezuit.

.Da!“ pravi ravno pridigar s silno resnim glasom,
,da, ti sedi¥ v krémi, v Zganjarni, pri svojih tovaridih in
vriskad, doma pa Zena in otroci jokajo in prosijo kruhal*

Martin postane rudeé ko kuhan rak in si misli:
.Gotovo je Zena mene pridigarjo zatokils in ta zdaj mene
zmerja, namesto drogih. Toda le ¢akaj, ti bom Ze pregnal
te muhe!“

.Zadnji denar vzame3 svoji Zeni, da ga zapijel ¥
krémi“, rede zdaj govornik. Martin stiska pesti, 8kriplje
z zobmi in se pa tihem huduje nad pridigarjem.

Govornik nadaljuje: ,Toda to ti & ni zadosti! Tudi

remeyT ToT AR TYe

v hifo boZjo prinesed omamljivo pijado seboj!* Martin

potipa steklenico. Dobro je spravljena in nemogole je,
da bi jo bil videl pridigar. Odkod neki ve to? Stopi nazaj
in se skrije za steber,

»Tukaj omamljen delad pohujianje in skruni§ sveto
mesto . . .*
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Tako je &lo dalje in Martinu je bilo, kakor bi stal
na Zaretih ogljih.

{ Oddshnil se je, ko je bil konee pridige, povesil je

od sramote glavo ter befal iz cerkve. Na cesti pa zgrabi

Martin steklenico in jo vrie z vso silo ob kameniti tlak,

da se zdrobi v tisoé koseev. Ljudje se pa prestradijo in

hoéejo Martina zgrabiti, misle¢, da je znorel.

.Le pustite me“, pomiruje jih Martin, ,nisem znorel,

ampak spametoval sem se. Tudi jaz opravim spoved za
- misijon.*
Zenins proinjs ni bila zastonj, ker Bog je ometil
- Martinu srce. Postal je ves drugaden. Nikoli ved ni pre-
stopil praga gostiloe, popustil je niévredno druibo in
pridno je delal, tako da Urdi in otrokom ni bilo treba
vel stradati.

Vidi se, da je Martinu ona pridiga dobro pomagala,
kakor so sploh misijoni Ze mnogo ljudij spreobruili in jih
spravili na dobro pot.

IIL

Slika brata Angelika.

Bilo je leta 1453, ko zapusti v veinem mestu Rimu
ob jutraniem svitu krasnega poletnega dne neki domini-
kanee samostan santa Maris soprs Minerva. Bil je to vie
star redovnik, toda obraz mu je bil $¢ mladenidko miloben.
Potasi je stopal bos; &rn ozek pladé, tako zvani Zkapulir,
pokrival mu je obleko iz bele volne. Gladko ostrizena
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glava bila je odkrita; v rokah nosil je roZni venee. Ravoo
je nameraval stopiti na Angelski most, ko ga osupne neki
zelo Zalosten sprevod. Peljali so namreé obsojenca na
moridde. Ubogi grednik, ki je 3tel blizu 40 let, bil je ple-
menite in ponosne postave, toda bilo je videti, da je od
pregreh in bolelin popolnoma potrt; obleka njegova je
bila kaj ¢udna, popolnomsa jutrovska.

Redovnik iz reda sv. Frantiiks spremljal je ob-
sojenea in si prizadeval na vsak nalin ga ganiti, da po-
ljubi sv. ragpelo; pa nesreinez se nejevoljno obrada v

-

siran. Ko zapazi franéidksn brata propovednika (pridigarja),
poklite ga k sebi. ,Brate Giovanni*, klite on, ,pomagsaj

mi spreobrniti tega nesreénika! On je eden izmed Grkov,

ki so po izgubi mesta Carigrada sem pribeZali; zove se

Argyrapulos. Umoril je neko Rimljanko, mora torej umreti,
pa seé nole spraviti z Bogom.*

Na znamenje gardnega bpalelnika postoji sprevod.
Brat Giovanni nagovori hudodelea griki (v grikem jeziku),
toda za odgovor slifi le nesramne in bogokletne besede.
Sedaj podepeta on frantidkanu nekaj na uho; ts pa zakliée
naéelniku: ,Brat Giovanni di Fiesole, priljubljeni slikar Nj.
Svetosti, hote se podati v Vatikan, da dobi od sv. Ogeta
odlogs.“

Ljudstvo mu je ploskalo pohvalo, in nséelnik bil je
zadovoljen s tem predlogom, da se hudodelniku izprosi
odlog. Trdovratoega, kakor poprej, peljejo ga v jefo; tudi
franéidkan vstopi * njim notri. Brat Giovanni pa se pozuri
v Vatikan. Dospevii na trg sv. Petra, pade na kolena
pred obeliskom, na &egar vrha se nahaja kos pravega
Kristusovega kriza. Po goreli molitvi prestopi prag Vati-
kanskih vrat in se poda v novo kapelico, katero je papek
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Nikolaj V. ravnokar sezidal. Olepgati kapelico imel je nalogo
brat Giovanni. Ta bil je namre¢ oni slikar v menitki
obleki, ki je radi svetosti svojega Zivljenja in angelsko
Giste nadarjenosti dobil lep priimek ,Beato* ali tudi ,fra
Angeliko*, — Angelik, ime, katero je bilo oble znano,
in mu je radi lepote njegovega srea in mjegovih del po-
polnoms pristojalo. Slavni pspez Nikolsj V., ki ga je v
Florenei spoznal in obdéudoval v samostanu sv. Marka

- umotvore njegovega &opida, poklical ga je pred kratkim

v Rim, da nadaljuje v Vatikanu kri¢ansko umetnost.
Nikolaj V. dal je sezidati v svoji paladi kapelico, v kateri
naj bi menidki slikar predstavil zgodbo sv. Lavrencija in

~ gv. Stefans.

Ko vstopi brat Angelik v kapelico, pade na kolena
in gorete moli in prosi Boga pomoéi pri imenitnem delu.
Po konéani molitvi pripravljal se je naslikati dogodek,
kako peljejo sv. Stefana na mudenidki prostor. Med tem,
ko slika silovite jude, mislil je na Grks, kateremu on Zeli
podaljdati niti Zivljenjs. S poboZno udsnostjo éskal je na

- prihod sv, Oteta, ki ni nikdar pozabil ogledati si umetnih
- del svojega ljubljenega slikarja.

Slednji¢ se vendar odpré vrata in sv. ole vstopi.
Nikolaj V. bil je Ze postaren moZ, vendar bolj upognjen

~ od skrbij nego od starosti. Imenovali so ga v njegovi

mladosti revnega dijaks iz Sarcene; celo svoje Zivijenje
peéal se je le z udenjaki- svetuiki. Ko je postal papez, bil
je on pravi varuh (branitelj) in pospeSevatelj poboinosti,

- umetnosti, knjizevnosti in vednosti. Postavil je temeljs

cerkve sv. Petra, olepsal mesto Rim tako, da ga po pra-
viei zovejo Nikolaja Velicega. — Kakor smo Ze omenili, spoz-
nal je on brata Giovannija v Florenci pri cerkvenem
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zboru. Ni mu bila le znana njegova slikarsks umetnost,
ampak tudi svetost njegovega srca, s dimur se je sv. Oletu
ge bolje priljubil. Tudi papeZ Evgen IV. poznal je dobro
njegove sposobnosti in ga je hotel povzdigniti za nadikofa
Florentinskega. Toda Angelik se zahvali za to &ast, &es,
da za to ni sposoben in opozori papeia na nekega izmed
gvojih soredovnikov, kateremu bi ta Cast bolje pristojala;
Evgen IV. ga je imeooval; — bil je namreé sv. Antonin.

Ko vstopi Nikolaj v kapelico, brala se je na nje-
govem obrazu toliks Zalost, da se je Angelik, ki je pred
njim pokleknil, da bi dobil od njegs blagoslov, drznil
vpraSati, ni se mu li kaka nesreda pripetila.

»Moj sin*, odgovori papez, ,da so si Turki osvojili
Carigrad, to mi ne dé mira noé¢ in dan. Nesreéni Grki
zametavali so moje predloge in nasvete in se raje podvrgli
turbanu, nego da bi pri tiari ostali, in to le iz sovraitva
do papedtva. Krasni Oarigrad ni veé Kristusovo mesto,
ampak Mohamedanov. Ah! ko bi se ne bal grediti zoper
svoje dolinosti, takoj bi se odpovedal papeski éasti, da
bi zopet postal to, kar sem bil popreje, magister Tomaz
iz Sarcene; takrat vZil sem veé veseljs v jednem dnevu
nego sedaj v celem letu.*

V trenotku zazvoni poludne. PapeZ poklekne in moli
angelski pozdrav. Na to vstane in reée bratu slikarju:
»Moj sin, ne zapusti me; pridi in bodeva skupaj kosila.*

~Sveti Ote*, odvrne ponizni redovnik, ,brez dovo-
ljenja svojega predstojnika tegs ne smem storiti.

»J82, moj sin, zamorem te od tega oprostiti. Pridi torej.*

Moléé kakor v samostanski obednici jedel je v pa-
pezevi sobi. Toda njegov duh je bil raztresen; mislil je
neprenehoma na trdovratnega Grka. Vendar ni imel srénosti
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o tem s sv. Ofetom govoriti. Nikolsj V. opazi njegove
raziresenost in ga vprada, na kaj da misli. Nato pové
brat Angelik zgodosino Argyrapulosa in nadaljuje: ,Sveti
Ote, upam, da mu Vada usmiljenost privoli se nekoliko
tasa, da se zopet vrne k Bogu.“

Nikolaj V. takoj spife povelje, da naj se podaka s
smrtjo Grka. Ko papeZ bratu izroéi povelje, zapusti poln
veselja Vatikan. Doma se pred predstojnikom opraviéi, da
ie toliko &asa izostal, in dobi od njega dovoljenje, da hiti
k obsojencu v tamnico. Argyrapulos, ¢ vedno v rudeéi
obleki in s turbanom na glavi, sedel je resen in Emeren
v kotu. Ko se je brat Angelik ohrabril z molitvijo, blizal
se je vjetniku in ga nagovoril z angelskim glasom : ,Brat
moj!“ Toda Argyrapulos videl je v njegovi osebi le kato-
litkega meniha, to je bitje, katero on najbolje sovraZi.

»J82 nisem tvoj brat; nimava nié skupnegs.®

aMoj brat, mi dva oba, jaz in ti, sva kristijana,
dasiravno ste vi pretrgali lepo zvez, ki nas je %e pred
50 leti pa florentinskem zboru tako sreéno vezals, zvez
grike in latinske cerkve.

.Ne, nobenega miru med nami! téko je geslo na-
fega velikega kneza Notars; raje vidim v Carigradu Mo-
hamedov turban, kakor pa papesko tiaro.*

Zastonj si je prizadeval brat Angelik omehéati to
trdo in obupano sree; tri dni se je postil in molil. Prosil
je papeta Se za daljdi odlog. .Sveti O%e“, govoril je,
.bivanje v temni jedi nesrelneia e bolj otrpne; morebiti
bi bilo bolje, ko bi ga nekoliko peljal na prosto, da diha
sveii zrak.”

.Jaz ti ne morem nilesar odredi; pripelji ga sem,
da vidi to kapelico, jaz sem preprifan, da bodo tvoje



i L

slike ugajale njegovemu sreu.* Takoj zapove papez, da je
vietnik na odgovornost dominikanca za jeden dan prost.
Res bil ti je to ganljiv prizor, kako sta pape in redov-

nik mislila na vsa sredstva, da spreobrnets trdovratnega
Grka.
ol el

Dragi dan na vse zgodaj hiti brat Angelik v jedo,
pelje Grka na prosto in mu svetuje, ds naj si gre ogledat
njegove slike. Toda v papeiu ni zinil ne besedice. Argy-
rapulos, ki se je obnafal, kakor da bi se nekoliko razumel
na slike ib knjige, vsprejel je radosten ta predlog. Svedi
zrak in bleskede rimsko soluce blaZila sta njegovo divjo
naravo in zjasnila njegov Emerni obraz. Brat, ves vtopljen
v mylju, pelje ga v Vatikansko kapelico med tem, ko
on M prosi, naj bi mu dal oni dudeZ, kateregs je
nekdaj podelil sv. Metodu, ki je bolgarskega kralja kakor
tudi podloinike h krifanski veri spreobrnil, ko je namreé
naslikal na steno kraljevske palade poslednjo sodbo. Bilo
je videti, da so Grka redovnikove slike zelo ganile ter ga
prosi, naj mu slike natanéno razlozi.

V sliki, ki predstavlja Zivljenje sv. Lavrencija, opo-
zoril je brat Grka posebno na neko jefo. Skozi jelino
mrezo vidi sv. muéeniks, kako spreobrata nekega &loveka,
namreé onega, ki se je pozneje zval sv. Hippolit.

~J8z sem slikal ta prizor, ko sem mislil na tebe,
brate moj“, reée on s tako krotkim in neZnim glasom,
da bi se kamenito srce omehdilo. Toda Argyrapulos
obraésl je ofi od slike in se delal, kakor da bi besed ne
razumel. Angeliku je bilq tesno pri sreu, imel je le de
jedno upanje, namred osebo papeievo samo. In res,

Povesti VI 2
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Nikolaj V. vstopil je v kapelico, njegova oseba bila je ve-
litastna, toda nepopisljiva krotkost zmanjdala je njegove
visokost. Brat pade na kolena in vlefe Grka za obleko,
da naj ravno to stori, ter skale dostojno &ast papeiu,
tods zastonj. <

Papez miren in od Zalosti ganjen zalel je Argyra-
pulosa nagovarjati v grikem jeziku. Bilo je videti, da ga je
papezeva miloba za trenotek ganila, ker odgovarjal je v
verzih iz udene kunjige. ,Moj sin®, re¢e Nikolaj V. ,tudi jaz
ti hotem neki odstavek v uéene knjige povedati. V drugi knjigi
Tliade vsklikne modri Ulysses: Vsi Grki tuksj pe morejo
gospodovati; ni dobro, da je toliko voditeljev: imejmo le
jednega vladarja, le jednega kralja, namred tega, kateremu
je sin modrega Saturna podaril Zezlo in postave, da nas
vlada. Tako, moj sin, je Bog hotel, da naj bo tudi v njegovi
cerkvi le jedna glava, le jedna ¢reds in jeden pastir.”
Grk je ostal trdovraten in z rezkimi besedami odgovarjal.
.Moj sin“, odvroe pape poln milobe, ,jaz ti odpustim,
obZalujem tvojo zaslepljenost, hotem prosili Vsegamogod-
nega, da te razsvetli, Nikolaj odide. Argyrapulos, ki se
je samega sebe radi trdovratnosti sramoval, se obrne k
bratu Angeliku in mu hote izredi & zadnjo pohvalo za
slike.

»Moje slike niso nié vredne*, vzklikne redevnik 2
vzdihojodim glasom, ,ker niso tebe spreobrnile. Jaz npisem
vreden imena ,brat pridigar*, kajti slabo sem govoril,
Peljal sem te k sv. Ofetu, toda dosegel nisem niesar,
kakor da nosim krivdo, da si ti Zalil veletastvo Kristu-
sovegs namestnika.®

Spomin na to bil je preyeé za njegovo neind in
poboZno srce. Angelik je vedno bolj bledél, zgrudil se je




svojo belo obleko kakor ovenels lilija na svoje steblo
padel na tla kakor mrtev.
} Grk ves osupnen in od sofutjs prevzet, se je zastonj
‘tradil, da bi ga vzdramil iz omedlevice. Misled, da ga je
“on sam umoril, domigljeval si je, da so njegove roke, ki
‘80 ze tako z nedolino krvjo onetidene, %e drugi umor
- provzrodile. Groza ga je obhajala, ko je gledal nedolinega
angela pred seboj na tleh. Poklekne k njemu, prime ga
za roko in mu &kropi obraz z vodo iz posode, ki je stala
- pekje v oblizju. — ,Ote, ode*, zaklite Grk obupno,
- ,vzbudi se, in jaz prisegam, da hofem vse storiti, kar
~ mi velevad.”
Angelik odpre svoje krasne oéi, ki so bile Se rosne
od prelitih solz.
] »Moj brat*, glas se mu je tresel, ,podelil si mi
zopet Zivljenje; toda usmrti¥ me, ako pozabid na svojo
- obljubo. Takoj morava zapustiti to kapelico; fas je, da te
popeljem nazaj v jefo, kakor je to moja dolinost.* Zbok
slabosti in bledosti zapusti brat Angelik Vatikan, in upirajoé
se na Grkove roke, podal se je na pot; do jete torre di
Nona ni mogel spregovoriti niti besedice. Tam pa, ko sta
bila sama, prime ga dominikaneec za roko ter govori:
»Moj brat, ti si mi vroil Zivljenje, toda le potem, ako
mi obljubis, da holes vse storiti, kar bodem jaz Zelel;
jaz nodem ni¢ druzegs, nego da te redim; ti morad sedaj
oprostiti svoje sree od pregreh; morad se spovedati.”
* ,A jaz pe morem verjeti, da bi mi bila spoved
potrebna.“

»0, moj brat, ko bi ti mogel svojo ubogo dudo pre-
misljevati v ogledalu resnice in spoznanja, kako bi ti bila
temna in omadeievana!... Duda tvoja vklenjena je v

o



20 .

silnejde okove, kakor one, ki so oklepale tvoje telo, ko so

~te peljali na moride. No, spoved te oprosti! Pusti da
gledajo moje o¢i, kar bi jsz nikdar ne bil verjel.4 Neki
- nebeski dub nadvladal je naenkrat angelskega slikarja.

+ © @

Papei je dovolil Angeliku delo v Vatikanu za ne-
koliko dnij premehati. Prihodnjega dne napotil se je zopet
v jelo. Spremljeval ga je njegov uleneec Bozzoli, ki je
nosil s sabo stojalo, &opi¢ in &krinjico z barvami. Po
goreti molitvi postavi deStico na stojalo in se pripravlja
slikati hitro po svojem nadinu, brez poskuinje in spremembe,
ampak kakor da bi vodila njegovo roko bo#ja navdahnjenost.
V ozadji slike zalel je slikati nekoliko dreves, ki so se
vzdigovala med neko hido v zelo priprostih razmerah in
med skrito vendar zadosti lifno cerkvico. Stirje majhni
stebri v florentinskem slogu podpirali so jako krasni lok
pri vhodu. Na nekem z rastlinami obrad¢enem in z lepimi
evetlicami posejanem dvoriséu naslikal je skupino petih
oseb. Na desnici videl se je Izveliéar v modri obleki,
ogrnen podez z rudedim pladfem, Zarni venec obdaja
njegov mili in velifastni obraz; dolgi zlatorumeni kodri
spustajo se lshno na njegova ramena. Odredenik stoji
- tukaj mogoéno in oblastno, razprostira svoje roke, dried
- v jedni roki zlato palico. On izpolnjuje jedno izmed naj-

vzvisenejiith del usmiljenja, postavljs namreé zakrament
8v. pokore, ko daje apostelnom oblast grehe odpudiafi;
zdi se kakor da bi se slilale besede, katere je govoril
sv. Petru in ob jednem vsemu kri¢anskemu duhovnidtvu :
»Kar bodete na zemlji zavezali, bode zavezano tudi v
nebesih, in vse, kar bodete na zemlji razvezali, razvezano
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ode tudi v nebesib.* Slikar pokazal je tudi udinek Kri- I

stusovih besed. Naslikal je duhovna v florentinski obleki.
* Obraz njegov je bled in mil. Stopa k gresniku v rudedi
obleki, glava je pokrita z zlatom in hermelinom obrob-
3 lienun pokrivalom. Zvezan je z vrvjo, ki se vedkrat okrog
~ givota ovija. Duhovnik se mu bliza z peizrekljivim pomilo-
~ vanjem. 8 koliko skrbjo in neknostjo, s koliko ljubeznijo
odvezujejo njegove bele roke gresnikove spone! S koliko
milobo in ob jednem s kolikim veli¢astvom izpolnjuje on !
svoj poklic kot duhovni pastir! Na drugem oddelku slike
predstavil je brat Angelo neko osebo v zeleni suknji in 8
turbsnom ua glavi; ona kale v svoji podobi in v svojem
gibanju pri pogledu onegas dudeis boZjega usmiljenja
najveéje obéudovanje. V oblizju tega &loveka Odrefeniku
pasproti vidi se neka druga osebs. Glava je odkrits, sn-
gelske poteze na obrazu so popolnoma podobne potezam
onega redovnitkega slikarjs, katerega se Se dsndanaioji
lshko vidi na nagrobnem spomeniku pri santa Maria sopra
Minervs.

Z veliko radovednostio in z #Zivahno szanimivestjo
opazoval je Grk vse possmeznosti slike, ki je bila v treh
dneh gotova., Obdudoval je globoko poboinost Angelika,
ki je po svoji navadi Odredenika le kleté risal. Grednikovo
osebo je le v lahnih obrisih zaznamoval; Sele tretji dan,
ko je bilo vse drugo dokonéano, spopolnil jo je naenkrat.
Kdo popide strmenje in ganjenost Argyrapulosa, ko zadnji
dan v tej podobi zagleds — samegs sebe! Bogoljubni
umetnik naslikal je njega samegs z najpopolnejso podob-
nostjo; pri vsem tem vtisnil je celi osebi poteze grenkih
boledin, katere je morsla oblutiti, da je tital v grefnih
okovih; cb jednem naslikal ji je ps tudi upanje na njen
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pogled, da bode kmalu od spon oproddens. Argyrapulos
kazal je na podobi v svojem pogledu najglobokejse ob-

- Zalovanje.

}

»To sem jaz*, vsklikne Grk globoko ginjen, ,da,
jaz sem!* Solze so ga oblile. Milost ga je nazadnje vendar
zmagala.

»0fe moj, ofe moj! oprosti tudi mene, da, oprosti
me iz gresnih spon!“

Angelik ga objame in ganjeno pritisne na sree;
potem mu rede poklekniti in se zahvaliti Vsegamogoénemu.
Porabil je ved dnij, da ga je temeljito podudil v kato-
liski veri — potem je spoznal on svoje grehe, in Angelik
ga je krstil pri sv. Ivanu v Lateranu v krstni kapeli Kon-
Stantinovi. Prejdnji veder naloZil mu je za pokoro, da gre
v Vatikan in tam papeia prosi odpuSéenja in milosti.

Nikolaj V. ga ljubeznivo vsprejme in mu reée: ,Sin
moj, jaz ti odpustim ne le ono meni storjeno razZalitev,
ampak jaz te tudi pomilostim od smrtne kazni, ter upam,
da zalned novo, poiteno Zivljenje in popravi¥ poprejinje
napake. Hvaleino pade Grk pred papeia ter mu poljubuje
poge; potem mu pokaze podobo, od katere se ni hotel
ved loditi. PapeZ je obtudoval ta prizor; potem pa se
obrne k slikarju rekoé: ,Tvoj éopié vstvaril je nov tudez
spreobrnenja.“

-Sveti Oe®, govori nato Grk, ,jaz vem, s koliko
ljubeznivostjo ste vsprejeli moje domatine Teodors Gaza,
Gregorja iz Trobizonde i. d., ko so dragoeene rokopise
prinesli s seboj iz Carigrada. Oni se &tejejo srefne radi
gostoljubnosti, katero ste jim v Rimu skazali ter se hodejo
s tem hvaleZne skazali, da obogaté Vatikansko knjiZnico
s temi dragocenostmi.*
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.Da, toda dopolniti moram 3¢ jedno &krbino; obbubil
gem onemu 5000 zlatov, kdor mi prinese evangelij svetegs
‘Matevia Se v izvirnem jeziku.*

L0, sveti Oce, kolika je moja srefa? Jaz imam one
rokopise, prinesel sem jih s seboj iz Carigrada. Ko sem
storil oni smrine kazni vreden zlodin, zakopal sem knjigo
v neko jamo na rimskem polji; jaz jo bodem Ze zopet
nadel. Da se Vadej svetosti za vse milosti, katere mi
je Vada svetost podeliti blagovolils, kolikor mogole hva-
leinega ska’em, sem tako srefen, da Vam zamorem po-
nuditi evangelij sv. Matevia.“

Nikolaj V. bil je kakor ofaran. — Ko je dobil roko-
pis, takoj ukaie Grku nakazati 5000 zlatov. Ker je imel
sedaj zadostna sredstva, napoti se z nekaterimi domatini v
Benetke, da pri¢ae ondi malo kupdijo. Jedino to je tekilo
njegovo srce, ko je zapuital Rim, da se je moral lo&iti
od ljubljenega brats Angelika. Toda vsako Veliko noé
potoval je v Rim, da se je spovedal svojemu duinemu
reditelju, kakor je zval brata Angelika, ter tudi iz njegovih
rok prejel sv. obhajilo.

& 5 *

V sledetem letu prisel je Grk ravno ob istem &asu;
vsakikrat je prinesel s sabo v zabojiku s cedrovega lesa
ono dragoeeno sliko, ki je bila vzrok njegovegs spreobr-
nenja in katero je vsak dan ljubeznivo in hvaleino pre-
miéljeval. Komaj priSedsemu v Rim bila je prva njegova pot
k Angeliku v samostan sants Marija sopra Minerva. Ko
je Argyrapulos v samostanu povprafal po tem imenu,
videlo se je, kolika Zalost se je brala na obrazu brata
vratarja. ,Ah gospod“, govoril je, ,dobri brat zapustil
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njegova bila je ravno tako angelska, kakor njegovo Ziv-
ljenje.“ :

Predstojnik, ki se je ravmo priblizal, je potrdil to
#alostno porotilo in je pripovedoval neutolaZljivemu Grku
nekatere posameznosti. , Sveti Ode*, govoril je, ,bil je
tako nestrpljiv razveseljevati se nad svojo kapelico, da
je nalega bogoljubnega brata silil, svoje delo dokonati
in ta, ki je celo svoje Zivljenje dolznostim Zrtvoval in mislil,
da se trudi za Boga, ako dela za njegovegs namestnika,
ni hotel svojega dela prenehati; &e ko ga je mrzlica prijela,
delal je neumorno v Vatiksnu, kjer je mrzlica fe huje
gospodovala, Njegovo zdravje se je krudilo, dokler ga ni
redila smrt zemeljskega trpljenja.*

Argyrapulos prelival je grenke solze in prosil, naj ga
pelje na grob prijatelja njegovega, Se dandanes se vidi
v corkvi na levi strani kora; to je priprost, podevno v
zid vdelan grobni kamen. V kamen vklesana je njegova
podoba. Videti je na njej nekaj vzviSenega, nadzemeljskega.
Slikar je predstavljen v dominiksnski obleki, roke sklenjene,
njegova plemenita glava je zatopljena v misli, usta na
pol odprta, kakor v molitvi. Tak je bil v Zivljenju in tak
je bil posebno %e ob smrtni uri.

»Nikolaj V.“, nadaljuje predstojunik, ,je bil radi slikar-
jeve smrti neutolsiljiv in prezivel ga je le nekoliko tednov.*

Argyrapulos mudil se je dolgo klede pri grobu,
potem se vadigne, obrne se proti predstojnikn in govori:

- ,Povejte mi natantno, kateri je dan njegove smrti? Ta

mi bode v prihodnje moj obletni dan, katerega hofem
preziveti v solzah in v molitvi.*



.18. marcija tega leta*, odgovoril je predstojnik,
je rajoki v nebesa, kjer je nadel prave vzorce omih

abih in svetih podob, katere je s toliko ljubeznijo slikal
zemlji.“

et

1V.
Med nihilisti -- zarotniki.

Nsjbujéa zima je bila, ko se je peljal neki ruski

sodnijski uradnik iz mesta Jakutsk na lahkih, majhnih

- saneb, v katere je bilo vpreienih osem psov, po nezmerni

- s snegom pokriti stepi v vzhodni Sibiriji. Sneg je gosto
naletaval, snelinke pa mu je podil silen veter naravnost
v obraz. Nobenega glasu ni bilo &uti, nobenega &loveka
videti. Sicer pa to ni bilo prav ni¢ fudnega; saj si radi ne-
prodirne megle videl komaj pet korakov pred seboj.

Mladega sodnijskega uradnika so bili poslali, da bi

pridel na sled nekemu driavi zelo nevarnemu Eloveku,
bivéemu plemenitazu Ivanu Ivanovitu Mosuéevu, ki je bil
pobegnil med potjo v rudnike, v katere je bil obsojen za
dvanajst let. Da pa ga je bilo v takem vremenu teZavno,
da, nemogode zasledovati, je lahko umevno. Uradnik je
tudi sam prav malo upal, da bode zajel begunca. Znotilo
se je, a zvedrilo Se ne, Ravno pasprotno, suneg je naletaval
kar v kosmah; kmalu so zatulili tudi volkovi. Uradnik
je drial svoj nabiti samokres v roki; prifel mu je prav.
Zakaj v tem trenutku skoéi na sani velik volk. Uradnik
sproi in grdoba se zvrme v smeg. A strel je spladil pse,
kakor divji so se zapodili, nenadoma se grozno potresejo
sani; uradnika je vrglo z njih nezavestnega.
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Ko je zopet odprl ofi, lezsl je v smegu pod le-
senimi deskami — pod ostanki svojih sanij. O psih ni
bilo ni duha ni sluha. Paé, iz dalje se je &ulo vedno bolj
pojemajode Zvenkljanje, menda zvonlkov, katere je imela
njegova vprega, Tezko se je spravil na noge, in Se le sedsj
spoznal, v kako hudem polozaju da je.

Nié ZiveZs, in vendar tako sam v pusti stepi! Sedel
je na porobek, ob kateri so bile zadele njegove sani, in

, premidljeval, kaj mu je poéeti.

Polagoma se je razdelils gosta megla in prav blizu
se mu je zasvetila majhna luéics.

Vstal je in el proti oni svetlobi. Ni hodil dolgo,
in stal je pred vrati majhnegs ruskega kmetitkega doma.
Neks Zenska mu je odprla.

»Toraj ste vendar pridli, gospod! Seveda, Jakutsk
je daled, in v temi in megli &lovek tudi ne pride naprej.
Le stopite v hifo, drugi bodo tudi v kratkem tu!* — Pri
teh besedah je peljala uradnika v bliZnjo sobe.

pAli s0 me pridskovali? Ali so vedeli, da pridem ?+
vpradeval se je osupel mladi sodnijski uradnik. A ker je
bil truden in laden, si ni dolgo lomil glave s takim raz-
misljevanjem.

Ona 7ens mu je prinesla sira, kruha in vodke (Zganja.)
Ruske Zene navadno ne govoré mmogo, in tudi kmeties
je moléé sedla uradniku nasproti na leseno klop. Ko pa
je gost spraznil kroznik, dejala je: ,Kaj ne, kaj tasega dolgo
niste poskusali ?*

Zatuden pogleds ursdnik. ,Zakaj?* vprafa nato.
»Za denar dobi to vsakdo tudi v Jakutsku!*

»Vsakdo?* dudila se je starka ter zategnila ustni
kakor v zasmeh.



~ Uradnik ni imel &asa odgovoriti; kajti v istem tre-
tku je zopet mekdo trkal na vrata. Kmalu je vstopil v
gobo visoko vzrastel moi. Uradnika mends ni opazil in
tudi ta ni mogel spoznati novega gosta. ,Lepa pot je to
bila,* obroil se je tujec h kmetici, ,8 izvil sem jo dobro.
‘Gospodje v Jakutsku so pad debelo gledali, ko so nadli
gnezdo prazoo in ptiés nikjer. Pri tem vremenu me ne
“morejo slediti. Sedsj mi pa dajte jesti, in kaj dobregs, |
dosti dolgo sem drobil v jeti plesnjeve skorje*. Zena je
~ 8la iz sobe, da bi postregla. ;
»Plesnjeve skorje v jeti? — Kdo je neki?“ premis-
[ ljeval je sodnijski uradnik in svetilko povezdignil, da bi
~ mu videl v obraz. Bil je — Mosuler! A tudi ta je
spoznal uradnika, ,Vrazji slepar!* kriknil je ter planil nad
uradniks, ,v moji oblasti sil“ ‘
Pri teh besedah je vrgel zanjko okoli wradnikovih
nog in ga na tla zvlekel. Nato ga je zvezal in porinil
pod klop v temnem kotu v sobi. To se je zgodilo tako
naglo, da ni opazila Zens, ko je prinesla beguneu jedi,
* disto ni&, da je bil kak boj pred kratkim.
.Kam pa je Ivan odfel?“ obrnila se je do begunea.
oIvan? Kateri Ivan?<
.1 no, Ivan Ivanovié Mosulev“.
»5aj stoji pred vami“.
»Kaj ?* vsklikne Zena osuplo. ,Vi ste Mosudev? Kdo
in kje pa je tujee, ki je sedel malo prej tu?“ 3
oKdo? Neki sodnijski uradnik, ki bi bil moral mene
zasledovati. Kje? Dobro povezan in povit v onem-le kotu
in sicer tako dolgo, dokler ne odlo#ijo bratje, kaj poinemo
% njim“.



Vroé pot je oblival uradnikovo elo. Vedel je, da je
padel med nihiliste in da bo tezko Ziv zapustil to sobo.

Soba se je.zatela polniti. Zavite in zakrite postave
so vstopale, — uradnik bi ne bil nikdar mislil, da so tako
obljudene te pustinje. Vsak, ki je pridel, objel in poljubil
je Mosudeva in mu &estital, da je prost. Ko so sneli svoje
krinke, gledal je uradnik pred seboj samo znane obraze.
Veéinoma so bili pobegli rudnifki kaznjenci, & opazil je
med dodlimi tudi marsikakega poitenjskovida iz Jakutska,
o katerem se mu niti sanjalo ni, da bi ga nadel v taki
druibi. Sepetali so nekaj asa prav tiho med seboj, nato
je nekdo pozvonil v znamenje, da se pri¢ne zborovanje.

Predsedoval je postaren mo%. V svoji mladosti je
bil v Petrogradu obée znan, priljubljen plemenitnik. Mo-
suéev je vstal. Kratko, a Zivo je opisal zanimivo povest,
kako so ga zajeli, obsodili in kako je ubegnil. Nobeden ni
govora pretrgal; posludalei so bili vajeni tacih dogodbic.
Ko pa je pritel pripovedovati svoj sestanek s sodnijskim
uradnikom, skodili so vsi po konmei, in zadela se je prava
zmefnjava, ,Jlzdal nas bode! Ne bode moldal! Ne bil bi
gs smel pustiti v sobi!*

Tako so klieali in vridtali vsi vprek.

Mosudev se je mirno dvignil in rekel z glasom, ki
je prodiral uradniku kosti in mozeg: ,Ne bojte se, bratje!
Nobenemu Zivemu bitju ne bode veé nidesar pripovedoval;
zakaj Ziv ne pride ved iz te sobe*.

Tiho je bilo po teh besedah; nato so vzdignili vsi
roke, — bratje so sprejeli predlog.

Sedaj je spregovoril &e predsednik. ,Umreti mora¥,
dejal je, ,prav imate; toda kako ?“

»Z melem ga spravimo!*



,Prebodimo ga!*
.8’ strelom mu pomagajmo!*

A5 strupom!*

.Z vrvjo*, tako so predlagali razli¢no.

~ Uradnik bi bil skoro pal v omotico. Ali niso sedaj
& smrt obsojali njega? In sicer sodniki, kateri ne poznajo
.Z vrejo!* ponovil je predsednik.

Obsojen je bil uradnik.

Vse je utihnilo; uradnik je zaprl odi in pritakoval,
da ga peljejo v smrt. A ksj je bilo to? Nekdo je zabrlizgal ;
gborovalei so skotili po koneu.

~Nevarnost I vskliknili so vsi zajedno, uradnik pa
e je zveselil v sreu: ,Refen bom!*

Bratje so zgrabili za karte. Postavili so naglo vina
~ pa mizo, in komaj so se tako zavarovali, ze je bilo &uti peke-
~ tanje konjskih kopit, precej na to so se odprla vrata, in vsto-

pili so carski vojaki. ,V imenu postave, ujeti ste!“ zakli¢e
poveljnik.

Mosulev vstane,

,Jaz sem Ivan Ivanovié Mosudev®, ponosno rele
vojakom, ,oni, ki je vieraj pobegnil, ko so ga prepeljavali
v rudnike. Drugi pa so nedolini; niso vedeli, s kom sedé
v druzbi“.

Poveljnik pogleda zbrane goste; vsi so sedeli prepsli
in zmesani. Menda si.je mislil, da so prepladeni, ker so
bili nevedé tako dolgo s tem razvpitim &lovekom v drubi
zakaj obrnil se je do vojakov: ,Oni so mends nedolini,
tega pa zvelite!*

Zavezanih ust uradnik ni mogel klicati na pomoé.
Tako blizo reditve, — in vendar bode izgubljen! Zaksj
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~ vojski ga niso hoteli zapaziti. Ze so vzeli Mosudeva v
- svojo sredo, da bi zopet odjezdili, ko napne ursdnik vse
- 8voje moli, se vspne in vrie svoje zvezane noge na klop.
- Vtem ko so se vojaki obrnili, so vskliknili zborovalei
strabti — bili so izgubljeni.

Vojaki so videli uradniks, potegnili gs iz kota in
refili vezij. ,Vsi so zlodinei!* glasno sedsj zavpije sod-
nijski uradnik, ,vsi so nihilisti!*

nZvekite jih torej!* ukazuje poveljpik vojskom. Le
kratek je bil upor, kmalu so bili vsi v sponah, ki so #e
pred kratkim sodili uradnika.

Sodnik pa je bil prost! Nenadns, nepriéakovana re-
Sitev ga je spravila skoro ob zavest. Ko se je pomiril, vrnil
se je s svojimi reditelji in jetniki v Jakutsk.

G

V.

' K ocetu!

Zgodaj zjutraj je bilo.

»Ali je tu pot v Plzno?* vpradalo je desetletno
dekletee po poti gredodega kmets.

»Da“, bil je kratek, skoro osoren odgovor, in kmet
je Bel svojo pot naprej. — — —

Bilo je popoldne, in dekletce.8e vedno ua poti. Sla-
botno je bilo, skozi natrgani slamnik so jo pripekali solnéni
Zarki v Zelo, tudi Zevljitki ji miso vet varovali majhnih,
neznih noZic.

»Ali se gre tukaj v Plzno?* vpradevalo je dekletce
iz nova.



nSeveda, drago dete. .. Kaj pa bi rado tam v mesta ?*
~ Dekletce je &lo naprej in ni dalo odgovora. Kréevito
o se mu tresle ustne, ni moglo odgovoriti staremu, pri-
agnemu gospodu, ki je ustavil svojega konja, ko je zavzet
gledal deklico ter Zalostno, ihtete dete vpradal, kam in
zakaj gré.
Padala je Ze rosa, in neprenehoma je hitela mala
Anica dalje; toda joj! noZice so odpovedavale, sesti je
morals na kamen, z mahom porasten, kraj ceste, da se
odpoéije. Trudna in zdelana je bils, ko je sedela tako
gkljutena ob cesti, obraz si zakrivala z peinima roficama,
na kateri so se razpustili lepi svetli kodrci: Anici so
pridrle sedaj solze v oéi.

oDekletee, kaj dela&?* vprada jo nenadoma sofutno
- mil glas.

»Glej, nikdar radovedna!* dods nekdo drug, .
in Aniea, ki se je ozrla pri teh besedah, zagledala je
pred seboj zalo gospo na strani mladega gospods.

.Kaj delad tukaj ?* vprasa Helena — tako se je ime-

novala mlada gospa — prestrafeno deklico in stopi bliZe.
' »V Plzno grem*, ... dé Aniea plano.

.Cujed Karol (spremljevalec je bil Helenin brat) —
dete gre v Plzno ... in 8e dve dobri milji je do tja.
Ali pa ved, dete moje, da je to Se zelo daled?*

y Anica je odmajala z glavo in si obrisala dve veliki,
- tekki solzi iz odij.
oZakaj pa gres v Plzno, dete moje? Ali si Ze kaj
velerjala ?“
Anica je dejals, da e ni,
»Ali 8i morebiti opoldne kaj kosila?“
Zopet je deklica odmajala z glavo.
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.Karol, ubogo dekletce je gotovo laéno*.

.Gotovo*, pritrdil je brat in zazdehal.

.Kako ti je ime?“

»Aniea®.

| .Torej Anica, sedaj pojdef z nama in dobi¥ kaj ve-

~ gerje. Ped v Plzno! To je vendar neverojetno! — Pojdi
Anica! Po noti estaned pri nas, jutri se pa Ze zmenimo,
kako pojdes naprej®.

Aniea je &la za ljubeznjivo gospo in njenim bratom.

Po #irokem drevoredu so &li ob krasnih nasadih in
kmalu stali pred mogoénim poslopjem, podobnim gradu,
ki se je lesketalo samega bogastva. Stopili so v grad.

,Tilka, daj sirotki kaj jesti! Gotovo je lalna. Potem
se e dslje zmenimo“. Tako je nmaroéala prijazna gospa
sluzkinji.

Tilka je prijazno prijela trudno dekletce za tresoto
se rodico in jo peljala v kuhinjo.

V bliznji sobi je opisovala med tem Helena kaj Zi-
vahno pretekli dogodek in kazala posebno veselje da jije
poslal Bog na tako udovit nalip varovanko.

.Rada bi pa le vedels, kaj deklico tako viele v
Plzno*, povdarjala je Helens. — ,Drug klobuk in druge
devlje ji moramo pa vsekako dati; morebiti bodemo de-
kletce jutri lahko S kaj spremili, ako se res tako mudi.
Cudno dete!*

,Koga misli§, Helena?*

LA vi tukaj, ljubi ofe! ravno pripovedujem o uboZni,
k veijemu desetletni deklici. ZapuSéena je sedela na nekem
kamnu ob cesti ter dejala, da potuje v Plano“.

.Tudi jaz sem sreal deklico“, rekel je prijazno stari
gospod. ,Vpradala me je, kako dale je v mesto. Hotel
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y dekletee ustaviti, ps se ni dalo, &lo je kar naprej.
pa je?*

.V kuhinji, ote. Tilka ji dd4 kaj jedila; potem, ko
30 okrepta, pomenimo se %e kaj Z njo“.
V tem priteké v sobo tri mlade deklice, Karolove
héerke, veselo poljubijo staremu gospodu roko ter delo
odlozivdi radostno pripovedujejo dnevne dogodke. ,Cakajte,
sedaj vam pa Se jaz nekaj pokalem*, pohvalila jih je
‘Helena in izginila iz sobe.

Tilka je sedela pri delu v hramnici poleg kuhinje.

.Kje je tuja dekliea?* vprada Helens.

»Na pragu pri vratih“, odgovori Tilka in dela naprej.

»Pri vratih ni nikogar, Tilka 1*

.0 pad, gospica*, odvrne sluzkinja in odloZi delo
ter stopi podasi k durim.

.Saj res, &la je. Tukaj je sedela po vederji, ko sem
§la na delo*, pripomnila je sedsj. ,Vedno je pogledavala
na nebo — kako je poboino, dobro to dete, mislila sem
8i — sedaj pa vidim, gospica, da je bilo dekle hinavsko,
- kakor sploh taki potepenci. ... Moram precej pogledati,
ali ni odnesla kake srebrne Zlice — takim ljudem ni za-
. upati!*

»Ali ji nisi rekla, naj ostane tukaj &ez no&?“ vprada
jo Helens, povsod iskaje izgubljeno dekletce,

.Bekla sem ji to, gospica, in na vrhu #e, da bode
imela lepo posteljico v ¢umnati: a tako brezdutno me je
gledala, kakor bi ne umela besedice®.

.UboZica, zdela se mi je zelo nesreéna“, dejala je
Helena, uzaljena, da ne more ved tolaZiti male varovanke.
.Dala bi ji bila kako obleko, klobuk in trdneje &evlje ter
Povesti VI, 3
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b jo peljals v Plano. — Morda pride revica nazsj, in ée
~ pride, podlji le precej po-me, Tilka!“

{ »Ako pride, naznanim vam precej, gospica*, pritrdi
~ dekls, in gre zopet na svoje delo.

| Tods Anica se ni vroils. Porabila je bila priliko, ko
Je lahko skrivaj zapustila grad, in sedaj je bils %e precej
dale¢. Ko se je popolnoma stemnilo, skrila se je v kup
slame, ki je bil pod nekim kozolcem na polju. Rads bi
bila 8la vso no® naprej, a se je bala,

4

»Danes se nam je nskljuéilo nekaj posebnega, gospod
Jetnifni¢ar,“ pripovedoval je korenjaik mozak, paznik Plzen-
skih kaznjencev, svojemu nadelniku. ,Zunaj smo’ dobili
majhne, jokajode dekletce, in druzegas ni kazale, kakor ds
Je je vzels moja Zens seboj domov. Priimks njenega do-
sedsj nismo mogli spraviti iz nje, povedala je samo, da
Ji je ime Anica. Meni se zdi, da je prifla kakega kaznjenca
obiskat, psa ne moremo od nje zvedeti, ni, od kje je pridla
ni, zakaj*.

wPrivedite dekle sem*, odvrne jetniZnitar, , mojs
Zena ravno potrebuje deklice, ki bi ji nekoliko pomagala
pri gospodinjstvu. Mogoée, da bode dobrs zs to*.

Za nekaj &asa je stala Aniea, fresoé se na celem
telesu, pred jetniéni¢arjem. Bila je res lep otrok.

»Od kod si pridla?* vprada jetniSnitar prijazno.

oIz T. ...", Anica tiho odgovarja.

MoZa se osupnjeno spogledata.

nMorebiti celo ped?*

»Da, gospod*, odgovori dekletee 8e bolj bojede.

wZskaj si prisla sem ?*



,Da bi videla oteta®.
- Po teh besedah ubogo dete glasno zajoka.
o kdo je tvoj ole? prijazno vprada jetnilnilar.
sPitejo se Rien®, odgovarja deklics.
.Slutajno so trije Rieni tuksj: neki-JoZef, Pavel in
Aunton“, pripomni jetnifpidar pazniku, ,,Deklica, ali je
tvojemu ofetn ime Jozef 2
, Apica ni ni¢ odgovorila, vznemirjena je bila zavoljo
hudega dpevnega in nolnega napora tako, da se skoro ni
§ ovedela,
wAko je JoZef,"* govoril je jetnifniar sam s seboj,
wia je do cela pokvarjen, zloben ¢lovek; ravno danes mu
je bilo trebs dsti dvojne spone, ker je skudal pobegniti,
~— ta ni vreden take héerke. — Pojdi torej, malilks,
poiskali bodemo tvojega oleta.*
. Prijel je dekletce za tresodo roko in je pebal po
‘dolgih temuih hodeikih ob zaérnelih, mokrotnih zidovih
na trdnjavico za jetnike. Zalostso so odmevali pod zamol-
klimi oboki tezki koraki jetniSniéarja in paznika. — Dolg,
‘Birok je bil grob, po katerem so sedaj hodili, grob,%v
‘katerem so pokopana Ze Ziva srea, sres katera je v tej
straboviti tisini skoro slifati kako bijejo. Vse govori tu o
zlodinih, o stradnib, po ostrih postavah vkovanih strasteh.
, Naposled so stali pred vrati, na katerih je jetniSniéar
~odmaknil majhno destico. Zaradten surov obraz se je pri-
kazal pri odprtini in z zoprnim poudarkom vprafal, kaj
da hote jetniSnicar.
,» Vada héi je tukaj, rada bi vas videla®, pravi jetnidnitar.
»Héi — hm! Kaj vam &e ne pade v glavo*, odvrne
- zamolklo jetnik. . Nimam nobene héere; da bi jo imel,
- ne zadrislo bi me Zivo bitje tukaj!
‘ 38
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wOte!* zaklite Anica. Ko je stopil sedsj kaznjénec
Be blize odprtive v vretih, zakrilo si je dete prepladeno
obraz in tiho ihtelo: ,Ta ni moj ode"

,,Povpradali bodemo torej drugega*, odvrne dobrosréni
uradnik in pelje dete k drugi celici. Prijazneje kakor prej
izpregovori tukaj pri vratini odprtini:",,Pavel, vaa mala
Ana je tu, ali je nefete videti?®

wAna?* bil je odgovor — po dolgem moléanju, —
»ds, poznal sem nekda) neko Ano, — a ta ni bila dete
— prebodel sem jej srce. Bog mi bodi milostljiv! Pojdite
ne vzbujajte mi bolesti, moja ni*.

Zopet je vskliknil otrodk glas: ,Ofe!* Jetnik je
stopil k odprtini, mladostno lice, plave oéi so zrle vanj
nedolZno. Zagledal je jokajole, prosede detetovo oko. OtoZnost
mu je legla ns obraz, globok vzdih se mu je izvil iz prs,
omahnil je nazaj na svoje leZidle, rekoé: ,,Pojdite proé i
njo, ne morem gledati te nedolZnosti, ne morem !*

Anica je zopet tiho jokala: ,Ts ni*, in stsri pri-
Jjatelj jo je peljal k tretji eelici, zopet odmaknil desdico v
vratih in zaklical:

wAnton, mala dekliea je tuksj, Ana, vaa héi, rada
bi vas videla*, °

Kaj, kako?* odmevalo je iz jede.

»Vada héi,

Zaroiljale so verige, in v odprtini se je pokazal
mozki obraz, lep, bolesten. Videti je bilo, da moZ ni prav
umel, kaj Zelé od njegs. Zato se je stegnil, kolikor so
dopuitsle spone in se ozrl na objokano deklico. To je
bilo otroku preveé, kar kriknilo je: ,O%e! Odel“ in omsh-
nilo ob jetnidnifarju na tla.
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~ .Aniea! Dete moje!* vsklikne sedaj jetnik, in krée-
ito mu je zategnila bolest ustni. ,,Kako prihajad k meni 2%
Jetnidnidar jo v tem zopet osvestil deklico.
»Ali hotete da jo pustim k vam?* vprada kaznjenca,
 Jetnik si je zakril z rokama obraz. JetniSnitsr je
odprl tetka vrata in deklici dovolil stopiti v celico. Objel
@ ote svoje dete.
- ,0ce!* — [ Anica!" ¢ulo se je 82 v temni eeliei,
potem pa dolgo le tiho jokanje. Naposled je dvignil ka-
znjenec glavo svoje hierke, katero je bila naslonila njemu
na prsi — o, kako strahovito so tu roZljale njegove spone!

in ji gledal v odi. Nekaj asa se je obotavijal, nato jo
poljubil, pogladil ji svetle kodree in jo vpradal: ,Zakaj
8l prisla, Apa?"
»Vas sem hotela videti, oe,“ in zopet se je pove-
sila otrokovs glava na jetnikovo sree.
oKako si pa mogla sem priti?*
oPed.«
~Tako daled?*
nD8, ole!®
Nléesar ni bilo slidati, kakor roZljanje spon, zakaj
jetnik je pritisnil tesneje na srce svoje dete.

1o kako si moglo, dete, zapustiti njo — svojo mater ?*

Mirno in bojete je to vpradal, odgovora ni bilo.
Pla¥en pogleds detetu v ofi; ustnici otrokovi sta se tresli.

»Povej mi — naglo!*

~Mati so umrli, ote!*

Zdrgetal je jetnik, in glava njegova je omahnila de-
tetu v narodje. Dolgo je glasno jokal, grenko in silno.
— Jetniéni¢ar in paznik sta stals med vrati, tako gaunlji-
vega prizora & nista videla. Polagoma zmagonls je nje-

E
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gova moZatost hudo bolest in glasen jok je prehajal v
tiho ihtenje.

»Anica, kdsj je umrla? Uboga Zena! Ubogi otrok !*

»Ab, od tega je Ze dolgo, — mnogo, mnogo tednov*,
— odvrnilo je dete. ,Narolili so mi na smrtni postelji,
paj grem k vam in vas tolazim.“ :

»Narodili so mi tudi, naj molim za vas in vam spo-
ro¢im, da jih obiSéete ob njih grobu, ko beste pridli
iz jete, potem pa lepo in podteno Zivits, da pridete enkrat

~ k njim v nebess.*

.V nebesa! Jaz v nebesa!* zdiboval je jetnik, obup
mu je iz nova razjedal prsi. Naslonil je zopet glavo na
sv0jo hlerko — svojega angelja varuhs. Zaksj komaj se
je je dotaknil, izgicila je obupnost. Cesar niso mogle
opraviti ni spone ni jeda, storila je otroka udanost —
otajsl se mu je led okrog srea. Dolgo je poéival tako
oprt na svoje lepo, mirno, nedolzuo dete, in nikdo si ju
ni upal motiti.

Jetnidnidar in panik sta hodils med tem po za-
prtem hodniku sem in tje, — — —

»Ote, dokler vam ne potede éas, bodem vam stregls, “
pravi deklica.

Vzdignil je ode glavo ter objokan uprl svoj pogled
v neZino dete,

.Mati me ni tako opominjala. Blagoslovi te Bog,
sogelj! Da, ti boded redils svojega bednega oéeta.*

«Da, ofe, redila vas bodem!*

«Sedaj bi pa morebiti Ze od8ls,“ opozarja uradnik
ter pogleds v celico.

.Anica, sedaj se morava loditi. Ali bode§ 3e pridlo,
dete moje ?*



- ,Ali ne morem tukaj ostati?*
.Ne, sréek moj, a pridla bode$ zopet k meni.*
Prijazna moZa sta odpeljala sedaj deklico iz temne
., Jokala je tiho in zsdovoljno, in jetniinidar jo je
v svoje stamovanje.
Tukaj je ¢akal star, ljubezniv gospod.
,Glej, tu je mala begunka, katero ii%em,“ veselo
sklikne.
»Ali poznate dete?“ vpraSa uradnik.
.Prav za prav ne — le tako bolj povrino, kakor
jo videl. A moja héi, ki je bila pripeljala to dekletee
seboj, da bi je vzels za svojo varovanko, ni mi dala mirt.
Ko pa je dete zveler od nas pobegnilo in se ni veé vr-
nilo, prosila me je Helena za vse na svetu, naj poistem
Jjubo dekletce, — in ti moj Bog, &esa pa& ofe ne stori
svoji héerki — jedinki na ljubo! Pridel sem v mesto, po-
gvedaval povsod po dekliei in jo tudi zasledil. Kakor sem
zvedel ravno sedaj, gospod jetnidniéar, hotelo je dekle obis-
kati svojega zaprtega oleta, ki bode kmalu oprofen. Ako
bode hotel moZ podteno delati, ne bode mu manjkalo opra-
vila na mojem posestvu. .No, deklies, ali boded &la z
menoj ?* vpradal je dobri staréek ter pogladil Ankine ko-
dree in sofutno pristavil: ,Ubogo dete!* w— — — —
Dve milji od Plzna, na posestvu gbspoda T., je se-
zidana liéna hidics, v kateri biva priden, marljiv mo% s
svojo héerjo. Ana izpolnuje vestno materino naroéilo:
! vestno skrbi za ofeta. Ljudje moZs zelo spodtujejo in
- gotovo mu je odpustil tudi Bog.

st




Vse pride na dan!

L

»V tem pustem poljskem gnezdu mora biti &loveka
od samega dolzega &asa konec*, repentil se je &vrst ulanee
Stefan. Krtadil je ravno svojo rujavo kobilo in si Zvitgal
veselo poskoénico, posebno iz srea mu vzdihljej torej ni
pribajal. Kmalu pa so se mu zopet izvijali vzkliki: ,Konje
krtaditi, jermena snaZiti, straziti, vedno le vaditi se, bés
vzemi vso neumnost — & smo le za to vojaki, pad se ne
izplaéa! V itirih tednih odrinem Ze na odpust, a do sedsj
nisem bil 8¢ na nsjmanjdi praski, le prifeh bedastih ma-
nevrih — sram te bodi Liska“, in skoro pregoreée je potezal
krtaéo po stegnu konjevem. ,Ali tudi ti %e nisi duba's
sovraznega smodnika ?*

»1rab, trab“, pripodil se je tuj jezdec ns dvor.
Ulanei so obstali pri svojem posin. ,Grad Pioskovo je
napadla ruska druhal, gospod grof prosi, da mu podljete
_ oddelek ulancev na pomoé*, porotal je ravmo navzodemu
ritmojstru tuji jezdee na penedem se konju.

»Pol eskadrona na konje — naprej, poroénik Prelog
vodi“, ukazoval je ritmojster, in ni preteklo pet minut,
ko je bil oddelek Ze pripravljen. Pogladil je ulanee Stefan
svojo Lisko in dejal: ,Glej, konjitek! Bog vendar neko-
liko mieli na nas, ko nas na vse zadnje vendar klite de
k majhni praski, seveds le z ruskimi kmeti, kateri se
premalo menijo za mejo, — hudega ne bo, tak-le grof
se prav kmalu pretrese, pa boljfe nekaj kot mi¢“.

Zelo se je motil ulanee Stefan, ko je mislil, ds je
to kaj malega. Grad Pioskova je bil v ognju, in razdivjana



hal je vridfed in kridef, dirjala po grajskih hodnikih
odnadala, kar ji je pnidlo v roke. Taki napadi so se
ili vetkrat radi nemirov na ruskem Poljskem, in dasi
e bila Pioskova oddaljena ved ur od meje, vendar so se
roiki lahko priplazili, ker je bil za gradom do meje
zaradten gozd.
V skoku so pridirjali ulaneci, s sulicami izganjali
wpornike iz goretega gradu.
Tu se zaluje z grajskih stopnic sem otrofki klic na
pomot. Ulanee Stefan je podil svojega konja okrog, s ogenj
in dim sta mu ovirals pogled, toda &ul je otroki glas v
blizini: ,Ofeta so mi ubili, mater vrgli v ogenj in mene
— o mene bodo tudi pobili — vojaki, refite me, redite
me !

Za trenotek se je zdelo ulancu, ds vidi pred seboj
majhnega detka v sami srajei, a predno je mogel doloéno
spoznati, zadela ga je na rame bojna sekira, katero je
zavibtel nadenj neki kmet, zdrsnila od tu na konja, ki se
divje vspne in vrie jezdeca, kateremu je zadeta roks otrp-
nils, dez glavo v gorele razvaline. 1

- L4
»

,Dano nalogo srefno dovrdili“, naznanjal je drugi
dsn porotnik Prelog, ki je bil tudi lahko ranjen na nogi,
ritmojstru. ,Napadnike smo deloma zajeli, deloma razgnali,
grofa in grofinjo je divja druhal, Zal, z mladim grofom
vred pobile, 8¢ predno smo prili“.

,Gospod poroénik, pokorno naznanjam, defek je S
Bivel*, poseie vmes ulanee Stefan, kateregs so bili vsegs
opetenega redili iz razvalin; ,slidal sem ga wpiti in videl
s stopnic skofiti v sami srajei, v istem tremotku pa me
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je zadela sekira preklicanega Rusa!* In pogledal je na
obvezano roko, z drugo pa si je pogladil 8e prejini dan
tako orjaske brke, da bi bil iz njih plel lahko kite, a sedaj
vse osmojene.

»Ni nsjmanjfega sledu ni bilo dobiti za detkom,
najbrie so ga neéloveski roparji tudi vrgli v ogenj; ofe,
mati in dete so mrtvi!“

.Cudna osoda | Posestvo pride sedsj na grofa Lotarja,
temu bode prav pridlo, ker ti¢i do udes v dolgovih®, pri-
poveduje ritmojster, majaje z glavo, ,in ti, Stefan*, obrne
- se ns ulavea, .sedaj si bil pri praski, po kateri te je
tako mikalo, a skupil si jo tudi, kaj pa pravi§ temu?*

»Da, gospod ritmojster*, pritegne mu Stefan ter si
2 zdravo levico pogladi osmojene brke, ,&e gre dekle na
ples in ne dobi plesalea, je znamenje da jo vse zasramuje
in vojak, ki ves éas, kar sluZi, ni bil za kaj druzega kot
za manevre in psrade — ta — no, ta ni veliko boljsi!*

»Ti & bedast“, smijal se je ritmojster, ,taka pri-
mera !*

»Brdak sem, bedak tje, vesel bi pa le bil, &e bi bil
redil ubozega detka.*

»Kajpada, vsakdo bi rad — wubogi detek, ubogi
starifi! Ksj porete na to grof Lotar!*

b Ala g o

1L

Grof Lotar se je ravno zabaval v veseli druZbi, ko
80 mu sporodili smrt bratovo in njegove druZine. Kar se-
sedel se je, oi so mu izstopile, kupica mu je pad'a ter
se zvenketsje razbils, in rudeéa tekodina se je razlila kot
kri po grofovi obleki.



~ Druibs mu je hotela izredi svoje soialje, toda vidno
tega branil in zapustil sobo. A predno je prifel do
yrat, omahnil je in padel bi bil, da ga ni prestreglo par
rospodoy.
) Grof Lotar je imel le jednega sluzabnika, ki je bil
20 osem doij doma na Poljskem, grof mu je dal cdpust.
Soproga grofova je bila pri svojih staridih, grof je bil sam
v stanovanju. Prijatelji so mu ponujsli svoje sluge, & od-
klonil je neprijazno, ¥e§ da unikogar ne potrebuje, ker
hoée biti sam.
Sezidali so grad in grof se je s soprogo naselil v
njem. A ves se je spremenil nekdanji Zivi plemenitaZ,
Neka mradna otonost se ga je polastila, razburila ga je
najmanjia zoprnost, skoro neprijeten viis so napravljale
pa éloveks njegove &rme, blifdeée ofi. Drugikrat je bil
zopet nenadoma mehak, mil, molil je, dajal milo&ino,
obdaroval sluzabuike, vabil prijatelje in kraljevo jib pogostil.
A med najvetjo veselostjo napal je nepritakovano grofa
zloben duh, da je pridel divjati. Lotili so se gostje, marsi-
katerega vel ni bilo blizo, naj ga je grof 8e tako vabil.
Po nekoliko letih se je lodila od njega ecelo soproga ter
se vroila k svojim stariSem v Lvov. '
Zioben duh je gospodaril v gradu. PodloZni so sov-
razili in se bali grofa, ker je bil z njimi trd. Se nepri-
- .ljubljenejdi pa je bil grofov sluzabnik Ivan. Zopern je bil Ze po
zunanje, obraz od kozd zordn. Grof pa je kazal posebno naklo-
. njenost do tega sluzabnika, véasih je bilo eelo videti, kakor da
ima Ivan neko demonsko moé do svojega gospoda. Polagoma
se je udal Ivan tudi pijac¢i, véasih je leZal cele tedue, ne
da bi kdo vedel, da je bolan, potem je lazil zopet po veé
dnij po gozdu s pudko, ne da bi ustrelil le jedno zverjad. E

P
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Nekdaj, kmalu po nesredi, pozvedel ja tudi o vojakih
ki so bili ranjeni, ko so preganjali napadnike. Obdaril jih
je prav bogato. Ulsnee Stefan, ki je imel jedno roko po-
polnoma trdo in vsled opeklin lice precej spademo, dobil
Jje najveljo nagrado. Kupil si je s tem denarjem v svoji
domovini hidico in neksj svets, oZenil se & pridnim de-

~ kletom in Zivel sreéno in zadovoljno.

i1

Preteklo je deset let. Stefan se je vradal nekega
veders s polja, otroei 8o mu nasproti hiteli, ne menel se
za silen veter.

.Nevihta bode, le brz domov®, priganja ofe, potisue
otroke skozi vrata ter jih skrbno zaklene za seboj. V hidi

| je Ze mati zaprla vea okna, pripravila blagoslovljeno svedo

in se poboZno prekriZsla, kadar je predinil oblake blisk.
Kmalu je legla popolpa tema, le Zarni blisek je

razgnal véasih temine, grom pa je potresal zidovje.
Druiina je kleésls okrog mize in molila. Otroci so

| se tresod oprijemali staridev, ti pa so se izrodevali v bozje

roke. 4

Nenadoma se zatuje zunsj tuj glas. Nekdo je trksl
pa okno in milo prosil: ,Za boZjo voljo, vzemite pod
streho mojega umirajodegs oletal”

Stefan jo Sel precej odpret, Zema pa mu je svetila.
in otroei so se radovedno in hkrati bojete oprijemali za
materino krilo. :

Mlad, slaboten mladenié, oblefen kakor potujoéi Slo-
vaki, sandale na nogah in rujav dolmsn &ez pleda, pripeljal
je starega moZa v hiko. Bledo obli¢je stardkovo je bilo
vse oblito s krvjo, ki je tekla iz odprte rane na Celu.



~ Stefan je podprl startkovo glavo, s silen kadelj je
r vse telo. ;

- »0h, moj ode, moj ubogi cte“, zdihoval je mladeni¥,
tako je bil ze slaboten, da je komaj hodil. Tu nas je
itels nevihta, poiskala sva varstvs pod nekim dvevesom;
s drevesa vrie veter tezko vejo, ki je zadela ubozega ofeta
vno na delo in ga ranila. Nisem vedel pomoéi, dokler
pisem zagledal tukaj svetlobe; prijel sem ubozega bolnika
in ga pripeljal do sem, — o dsjte'mu za Boga prostoréek,
kjer bode v miru*.

Stefan je le prikimal, solze so mu zalile odi, ko je
skrbno pokladal pa posteljo tujega, umirajofegs moZs.
Cloveska pomoé je bila tu zastonj. Se je Zivel staréek do
polnodi, & zavedel se ni veé. Nazadnje ga je napadel Se
hod kadelj, ki je presel v tekko grgranje, smrtno grgranje.
Glasno je jokal in toZil mladenié, sloneé nad truplom
staréevim. : :

.0 oée, ote!* klical je, ,sedsj si me zapustil 3e ti,
jedini ki i mi izkazoval e ljubezen na tem mrzlem, brez-

srénem svetn!*
» *

D *

Jasno je vzbajalo soinee druge jutro izza pogorja.
Se vedno je mladenié nem &ul pri mrtvem staréku, roki
je imel trdno sklenjeni, ustni pa sta se mu premiksli v
tihi molitvi. Stefan si ni mogel kaj, da ne bi bil primerjal
obeh obrazov; Ze po nodi je opazil, da si nista ptujea mi
najmanj podobna, ob solntnem svitu spoznal je lahko
vsakdo. Mladenita bledo lice je kazalo neine poteze, nos
je bil orlov, v plavib ofeh razkrits je bila duda. Mrlitev
obraz je kazal moéne, itrlede kosti, ustne napete, kodate obrvi. .



»Ali je bil mrli& vad pravi ofe?* sofutno vprada Stefan,
ko je v jutranji pozdray pokropil po poboini navadi mrlica
z blagoslovijeno vodo.

Mladeni¢ osupnjeno pogleda, na to odmaje z glavo in
se zjoka.

-Ne, o ne! Moj pravi ofe ni bil, a ljubil me je,
kot bi bil, in mi storil mnogo dobrega. Nesredno dete
sem, — ote Jako§ me je nadel pol zmrzlega in sestradanega
v gozdu, velikokrat mi je pravil, da nisem imel druzega
na sebi, kot tenko srajco, in bilo je v novembru. Potem
sem bil dolgo bolan, celo zimo mi je stregel Jakod kot
skrbna mati.

»I0 kaj je bilo prej, kako si prifel v gozd ?* vpra-
&uje nekako blastno Stefan.

»Kako? Oj, tega sam pe vem ved prav. V bolezni
sem izgubil vse spomine, saj sem bil 3 mal otrok, komsj
sedem let star.

»In koliko si sedaj star?¥

»Sedemuoajst, deset let je tega®.

»Deset let, kako se viema! In kje, v katerem kraju
te je dobil tvoj reduoik?*

.V Galiciji blizo ruske maje.

»Bog! Povej, ali se &isto nié ne speminjsd ved, kaj
je bilo prej, kdo so bili tvoji starigi?+
| »Ne vem — kot dsljne, daljne ssnje se mi zdi, da

sem prebival v velikem gradu, da je bil imeniten gospod
moj oée, i bleda bolehua gospa moja msti; nato se je
sgodilo neksj groznegs, nekaj kar mi je zmesalo duha.
Kaj je bilo prav za prav, ne vem vei“,
»Napadniki so pridrli v vas grad, oropali ga in zaigali,
ubili tvojegs ofeta in mater vrgli v ogenj —*




Miadi Slovak je poskoil in stopil zarudel v obraz
red Stefana. ,0d kje vse to ved ?* vskliknil je vznemirjen
— ,.da, tako je bilo, gred in ogenj, da, ds — oj, bilo
 tako grozno!

Sedel je, pokril obraz z rokami in bridko jokal.
,,Bil sem tedaj pri ulaneh, in poklicani smo bili
u pa pomoé, Seveds smo polovili in prepodili upor-
ike, a grof in grofinja sta bils mrtva, malega detka v
i srajei pa sem $¢ sam videl, slifal njegove Zalostne
ice, a v tem treputku sem zaéutil hud udarec na desno
o — &e sedaj je ta roks trds — tudi konj je bil zadet
vspel se je ter me vrgel v tlete razvaline. Ko sem s@
redil, o deéku ni bilo ve duha ne siuha. Pozneje so pra-
vili, da je tudi mladi grofi¢ zgorel; naposled si morebiti
ge ti mladi grof Pioskova — &udna boija potale

»0 obe Jakod, zakaj nisi 3e tega dokivel, kakina
radost bi bila za te, ko bi videl, da so moje ssnje bile
vendar nekoliko resnidne*, ihtel je mladenié. ‘
,Ali pe misli§, Stefan, da moramo pomagati mla~
denitu do njegovih pravic®, dejala je Zena, ki je stala pri
kuhinjskih vratih in éula vssko besedo. :
Seveda, ko bode pokopan stari Slovak, podam se
- sam 2 mladenifem na pot v grad njegovih starifev‘.

IV.

Grof Lotar se je povrnil z lova. Silno vzburjen podal
e je drez grajski dvor naravnost na ono stran, kjer je
- bila sodnijska pissraa. Po tedanji navadi so imeli namred
- grajééaki ssmi tudi sodno oblast nad svojimi podloZniki.
' Sodnik mu je 8el naproti, ker jo mislil, da je kaj
~nenavadnega. Skoro brez sape je obstal grof pred urad-
nikom ter jezno udaril s pudkinim kopitom ob kameniti tlak.
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»Kdo je sodnijski uradnik na mojem svetu, gospod ?*
besno vprasa.

Urednik dvigne glavo vikje in grofa ostro zavrne:
wMoz, gospod grof, katerega morate spostovati, do kateregs

s¢ morate dostojno vesti‘.
Jaz vas odstavim, bore pisad", kridi grof, ,ako ne

varujele mojega sveta pred tako sodrgo!“

wPred kakino sodrgo, gospod grof? Ako Zelite desa
od mene, govorite jasneje".

,,Cigane mi odpravite, ecigane!* kri¢i grof od jeze
zarudel.

wKatere cigane, kje =0 in kaj so zakrivili?*
| ,-Ali s0 kaj zakrivili, kaj to meni mar! Pro& # njimi,
- pravim proé¢! Ne poznate teh pesov, v glavi se mi vrti
— pro& Z njimi — proé&!*

»Pa kje so vendar? Ne vem, kje naj jih ié¢em !

»V gozdu, na oni strani nizkega travnika pri vélikem
hrastu !*

»Dobro, poiséemo jih in potlej odloim potrebno!*

»Da odstranite druhal do veera ¢ez mejo mojega
svets, sicer — — —* X

Skoro vzdihovaje je govoril grof te besede, pot mu
je stal na Eelu in opotekaje se Sel je v grad.

Majal je z glavo uradnik, ko je gledal za odhaja-
jotim grofom. Bog ve, kaka skrivnost tare grofovo dufo!
Kdor ga je prej poznsl ubozega plemenitnika, preganjanega
in nadlegovanega vedno od upnikov, — bil je najveselejsi
in najzivahnejdi — in nasprotno sedaj! Res je bil pre-
zalosten dogodek, nagla, straina smrt brata in pjegove
druZine ; a mlajéemu bratu je prinesls nesrefa vendar le



&0, bogastvo in lepo posestvo — a le malo uZiva od
— res ¢udno, neumljivo!

Niti slutil ni, kako se bode to neumljivo v kratkem
strafneje pojasnilo!

-Ali so neki to oni stradnj cigani,“ dejal je uradnik
smehljaje, ko je zagledal pod velikim hrastom dva slo-
vagka loncevezea sedeti in uZivati svoje skromno kosilo.
Stopil je k njims in zahteval potue liste. Stefan —
akaj ta je bil s svojim varovancem — podal mu je v
isnje zavit papir.
.Jakod8 Modroki in njegov sin Sandor“, ¥ta uradnik
y pogleduje moZa. ,Slovaka sta?“ vprafuje naposled.
.Da“, odvroe Stefan; v stran je obradal obraz, zaksj

Jahka rudedica ga je oblils radi laZi.

»0d &esa Zivita?“

,0d svoje obrti.*

oIn fesa iSfeta na svetu Pioskovem ?*

,Dela ideva*, odgovarja Sandor.

.Gospod grof vaju ne trpi tukaj in mi je narodil, naj
vams povem, da morata zapustiti njegova tla in sicer takoj.“

,Gospod grof naju nima pravice odganjati“, ugovarjs
Sandor.
»  .Hm, to bomo videli. Gospod grof je mogoen moz.“

.Gospod grof je pa gotovo tudi pravien moz, in
midva sva prisla posebno zato sem, da % njim govoriva,“
~ pravi Stefan.
.Ta sklep le opustita. Ze ko vaju je videl, razjarjen
je bil tako, da vsju napodi s psi od grads, kskor hitro
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»Ko naju je videl? Gospod grof naju je videl ?*

»Da, in on mi je ukazal, naj vaju prelenem % nje-
govega sveta.*

»0 gospod, pomagajte nama, da zmaga pravics,*
klieal je Stefan in se vrgel pred sodniks na koleni.

Uraduoik je stopil korak nazaj in osupnjen pogledaval

~ klededega. ,Vstanite, pravi, ,in povejte, kaj Zelite! Tako
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malo ste vi loneevezee, kakor Slovak. Vi ste Poljak.

»Da, gospod! In veste-li, kdo je ta mladenié? To je
sin grota Bruna Pioskove, ki je izginil pred desetimi leti
ob silnem poZaru.*

nAll bledete, ali ste pa slepar*, ostro poudarja
uraduik, ,mladi grof Sandor je bil tudi umorjen v oni
grozni nodi, kakor njegovi staridi.*

»Ne, mladi grof je beial v sami srajei v gozd, da
bi uel svojim morilcem. Ondi ga je nadel pol zmralega
in pol sestradanega potujoé Slovak in ga je prijazno sprejel
kot ode.“

In Stefan je povedal zvedavemu uradniku vse, kar
86 je bilo zgodilo v oni stradni nodi.

»0 gospod, pustite me v grad, sedsj, ko vem ga
videl, zjasnil se mi je zopet spomin, vse gledam pred
seboj, stopnmice vidim, vsak hodnik, vse sobe, vsak kot
zrem pred ssbo, in grof Lotar mi paé mora verjeti, da
sem njegov netjak!* govoril je Sandor.

Premisljevaje je hodil uradnik po travniku sem in
tia. Pogosto se je ozrl v loncevezea. Dobro je poznal
svoje dni grofa Brunona, ssj sta bila kot dijska celo pri-
jatelja. In ako je pogledal revnega loncevezes, in &m
velkrat se je vanj ozrl, tem ved podobnosti je nadel med



tegnil za te? vpradal je pazadnje mladeniéa.
‘gupnik grofu, a ni dobil pnikdar odgovors, ds, gospod

e morem in ne smem ponavljati.”

»Kaj je rekel gospod Zupnik? Ako ti hoéom poma-
‘gati, moram vse vedeti!*

LDejal je*, in spreletavale so razne barve Sandorja,

na grofs Lotarja prigovarjanje in njegov sluga Ivan umoril
je grofs Bruoona in njegovo soprogo.“

A poskusiti hotem — predstavil te bodem grofu, s ne
tako, ne v tej obleki. Pojdita proé, na oni strani tega

ne poidliem obleke ali je sam prinesem. Narofim vama
~ tudi tedaj, kdaj pridita v grad.”

A

.Grozno je, skoro neverjetno! In vendar — zakaj se
mi oglads v sreu glas, ki potrjuje! Bodemo videli. Iz
~ svojih dijadkih let imam Ze barkunasto obleko, v tej bode
~ misdenié ves podoben grofu Brunonu — v tej ga pred-
- stavim grofa Lotarju in opazujem, kak vtis napravi nanj.*
Jesenska megls je legla na ravnino, tema je sgodaj
- pastopila, v gradu so se prikazale prve ludi. Ob tem &asu
4*

jim in grofom. A kako bode sprejel porodilo o svojem
petjsku grof Lotar? Kaj — ako vé grof, da netjak
tedaj ni bil umorjen, ako ga je danes celé videl in spoznal ?
»Ali tvoj rednik ni nikdar poiskal grofa in se po-

.Ote Jako# je nekolikrat prosil, da je pisal domadi

‘Zupnik je celo nekdaj rekel — pa saj je to golo obrukovanje, ‘,

Ldejal je, da se govori: ruski uporniki so napadli grad |
.Obtozbs ta je huds, katere ni mogofe dokazati.

gozdida je gostilna, tja pojdita in se skrijta, dokler vama
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je igral navadno grof Lotar s svojim soduikom 8sh. Tudi
danes je poslal ponj. "

Ko je stopil Ivan v sodnikovo sobo, zagledal je takoj
mladeniéa, slonelega ob mizi. Osupnil je sluZabnik in
grozno viknil:  Mladi grof!“

A tudi Sandor je zaklical: ,Ta je! Ta je umoril
mojega ofeta in vrgel mater v ogénj, ta me je preganjal
dale¢ v gozd!*

Ivan je bil pobit po teh gromedih besedah, steguil
je roki in jecljal: ,Milost, usmiljenje, storil sem, kar mi
je ukazal grof Lotar!*

A kakor bi se bil nagloma zavedel, kaj je izdal
planil je proti vratom, a bile so zaklenjene, in dva sod-
nijska sloZabnika sta ga prijela.

.Skrbits, da vama ne nide!* zsklicsl jima je sodaik
- in se podal s svojim varovancem k grofu.

l Ta je bil Ze nejevoljen. ,Kje je neki danes bore
pisal tako dolgo, in tudi Ivana ni,* jezil se je in v tem
praznil kupico za kupico. Nenadoma se obrne na pol
- proti vratom in omahne, zaka] med vrati se je prikazsl
- mladi Sandor, Ziva podoba njegovega brata.

| pBrunon!* klical je, ,Brunon, duh mojegs umor-
~ jemega brata, proé, prof, juz te ne premesem! Jaz tega
~ pisem storil, in ko sem dal vraZjemu Ivanu ta ukaz,
nisem mislil, da bode v resnici to storil!

Pal je na kolena, obrsz mu je bil smrtnobled, usta
so se mu penila: ,Dolgovi so to storili, dolgovi! Lahko-
Bivnost je drags, zelo draga, in jaz nisem imel denarja,
in brat ga ni dal! Toda Zivljenje, kakordno je bilo moje
zadnjih deset let — raji stradam in beradim, rajéi vse
trpim, kot take muke!*

T prege—
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Nenadoms se ozre. ,Kje je Ivan — vrakji sin? Naj
ti tudi on te muke, a zloba nima vesti, njemu ni ns
m!* s
JIvan je Ze zavarovan, in prav Zsl mi je, gospod
grof, da moram tudi vas prijeti!*
.Ha, dobro ste jo izvedli, bore pisaé, a odpustite!
Glejte, kako umira morilec brata* Predno je mogel ubra-
piti uradnik, potegnil je gref izza pssa samokres in pognal
si kroglo skozi sence.

Ker je Ivan priznaval svoj zlodin, dosegel je miadi
grof labko svoje pravice. Ivan je pripovedoval, da se je
bil obrnil grof Lotar v svoji obupnosti, pritiskan od upnikov,
pogosto na svojega brata, a ta ga je vedno zavradal. Nekdaj
je bil silno razjarjen, in dejal je, da bi za vedno s poti
spravil brata, ako bi bil pred njim. Ivan je imel ravoo

2 bidem, in tako se je ponudil grofa Lotsrju, da pogubi
brata. .Ako nastane na ruskem Poljskem zopet kak upor,
prav lashko prideré uporniki na grad Pioskovo*, dejal sem
grofu Lotarju, in on mi je prikimal z glavo ter rekel:
»Stori, kar hoted, tako pasje ne bodem Zivel.“ Ko pa sem
storil, kar je Zelel, na poti sem mu bil vedno — takim
. gospodom wvaj vikdo nidesar ne stori, hvaleznosti ne pe-
- zoajo.*
Ni najmanjiega kesa ni kazal Ivan med svojim pris
- povedovanjem, umrl je tudi neskesan na vislicah. v

Soproga grofa Lotarja je povedsla, da je upovedsl
njen soprog svoj zlodin v sanjsh. Ko ga je drugo jutro
izpragevals, mudil jo je grozovito. Toliko pogumna i bila,
ds bi bila soproga naznanila sodniji, a tudi Ziveti ni mogla
vel % njim, zato se je dala popolnomsa loditi.
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tako jezo na grofa Brunona, &ef da ga je nekdaj ksznoval

.
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Grad Pioskova ima zopet svojegs gospodarjs; tudi
Stefan biva tam s svojo druzino in nadzoruje gospodar—
stvo. Le vesele obraze gladad sedaj v gradu, ker je iz grada
izginil zlobni duh slabe vesti!

g

Lurd.

Vse oti se obralajo dandanes v Lurd — kraj, kjer
je podelila Mati milosti, brez madeza spodeta, ze neste-
vilno darov in jih %e vedno deli. Sv. oce so ze veckrat

~ priporo¢ili testenje lurske Matere BoZje in letos so ozna-

nili splodno romanje k nogam nebeske Kraljice v Lurd.
Kako lepSe praznujemo praznik Cistega spodetja, kakor
da pokazemo na par vzgledih, kako milostna je sveta
Gospa. Vzgledi so opisani v »Marien-Kalendru« za 1. 1894,

L

Naslednji dogodek je opisal 2upnik v Cazideroque-u,
skofije Agenske na Francoskem. Zena, katero je Mati
Bozja uslisala, je v njegovi zupniji. Tudi zdravnik, ki je
postal doktor zdravilstva na pariskem vseudiliséu in zdravil
bolnico jedno leto, potrdil je, da je bilo ozdravheme v
Lurdu ¢éudezno.

Antonijo Toussaint, mlado Zeno dva in dvajsetih
let, je zatela nenadoma desna noga hudo boleti, ko je
sla po polju, vsi udje so jej strepetali; pretrgala se jej
je bila namre¢ jedna migica, kakor so zdravniki odlodili
pozneje. Boletina se’je razsirila v kratkem na celo desno
stran, desna noga je otekala, postala visnjeva, in uboga
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kmalu ni mogla drugaée hoditi, kakor ob bergljah.
dravili so siroto, kakor so mogli, zavijali nogo, kopali

a zastonj, boledine so bile vedno hujse, telesue modi
itine so vedno bolj pesale, desna noga se je susila,
dnje je ista bolezen napadla tudi celo desno roko.
, Sklenili smo, tako pige zupnik, da izprosimo ozdrav-

enja od lurtke Matere Bozje, ko Clovesko znanje veé

i vedelo pomoéi. Ubogo bolnico smo priporotili v nedeljo

ikom v molitev ter oznanili skupno romanje v Lurd.

verujemo tudi mi v CudeZee’' Zato mi je tudi prav

otrosko rekla Antonija Toussaint, ko je bila ozdravijena:

»Ti so prisilili sveto Devico, da me je ozdravilae. —
Prisel je ¢as, odloéen za skupno romanje, 26. av-

. gust. 1z moje Zupnije, ki steje 437 dus, slo jih je na

romanje 41. Veliéastno spri¢evanje veri!

Pot je zelo utrudila naso bolnico, vendar so jo
morali nesti S isti veter v jamo. Bilo je ob Sestih. Ko
pa bi se bila morala vrniti v Lurd, odpovedale so jej

jo morala prenesti v prenotidte; sedela jima je na rokah.
Po noéi ni zatisnila ocesa, tem ve¢ pa trpela.

o v mrzli vodi, razne zdravnike so vpradevali za svét,

Mnogi so tedaj dejali: »No, &e se vrne ta zdrava, potem

vse modi, niti ganiti se ni mogla, ofe njen in moz sta
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Drugo jutro je bila pri sv. magi in sv. obbajilu. Bo- '

le¢ine je cutila med tem tako silne, da ji je lahko bral
vsakdo z obraza, koliko trpi, Okoli poluenajste ure so jo
nesli h kopeli, potopili so jo v sveto vodo — le trenutek
— in glej — stopi iz vode, oblete.se naglo sama,
¢esar ni mogla ze cele mesece. Stala je lahko brez pod-
pore, hodila, da celo tekala je brez bergelj vprito vseh,
kakor bi ne bila nikdar bolna. Zveler istega dné se je
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sama Se enkrat potopila v kopel. V petek, 28, avgusta,
je bila pri sv. masi, katero sem bral v roZnivenski cerkvi,
celo maso je klecala, ne da bi bila kaj utrujena.

Ko sem jo vprasal, ali ne Cuti ni¢ ve¢ boleéin,
odgovorila je: sOne«, a ko je pritisnila z roko moéno
na rame in nogo, vskliknila je osupnjeno: »Paé, nekoliko
ge, ako mo¢no pritisneme. »Dobro, pojdite toraj danes

zvecer Se enkrat v kopel, da ozdravite popolnoma«, od-

vrnil sem ji.

Videl sem Antonijo Se le tedaj zopet, ko smo se
napravljali domov, nisem hotel vernikom govoriti v ne-
deljo v cerkvi prej o tem ¢udezu, predno nisem Se en-
krat videl ozdravljene. Ko sem jo sedaj vprasal, ali ne
¢uti nikakih boledin veé&, odgovorila ni nitesar, pa¢ pa
poskotila, pregibala koleno in se naposled z vso moéjo
vrgla na kolena.

Ko sem to videl, bilo me je skoro groza; toda
dvomiti odslej nisem mogel. Solze hvaleznosti so mi ro-
sile lice, ko sem jo blagoslavljal.

Vse prebivalstvo je ¢akalo pred cerkvijo na ozdravljeno,
Ne morem opisati, kako so bili vsi ganjeni, ko so videli
hoditi, da, tekati ono, nud katero so prej vsi obupali.

Najeudoviteje je, da je noga zopet popolnoma na-
ravna in da tudi na roki ni spoznati niti najmanjsega
sleda bolezni, in sicer od tedaj, ko se je prvikrat kopala
v lurski kopeli.

Pretekli so ze meseci, odkar je Antonija Toussaint
dosegla milost ozdravljenja, in Zena more vsakemu. ki
jo vprada o ¢éudezu, veselo odgovarjati: sTako se mi
zdi, kakor bi bile moje noge trdne kot Zelezo. Veéna
" hvala brezmadezni Devici, lurski Materi Bozji!«
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~ Jean Fosse je bil svoje dni oroznik (2andarm). Ko je
ydsluzil, odprl je majhno gostilno. Vse je ljubilo starega
‘ a, ker je bil odkritega srca in postene dobre volje.
Ravno je ozdravel hude bolezni ter je sedel nekega
vetera na hladu pred hiso. Nenadoma ga obide v glavi
vrodina, pri¢ne se potiti in tilnik mu kar otrpne.
Tako se je za¢ela huda zivéna bolezen, no¢ in dan mu
je bilo, kakor bi mu kdo z nozi rezal po glavi. Pokoja
imel nobenega. Tudi v obnasanju se je popolnoma
spremenil, postal je ¢isto drugega znalaja: sedaj je bil
‘otozen, sam zase, nepotrpezljiv, skoro ogibal se je ljudij.
Usa zdravnitka sredstva mu niso ni¢ pomagala, sam je
‘naposled obupal nad ¢lovesko pomocjo; prepovedal je
‘kar naravnost zdravniku, da bi ga zdravil. Bil je ze na
‘robu groba in hotel je ze poklicati svoje otroke, da bi
jim dal svoj zadnji o¢etovski blagoslov.

: Nekega dne je uzaljen sedel v gostilni, ko stopi v
sobo moz, ki je opravljal v okolici posle pota. Ko gost
Euje, kaj tare gospodarja, opomni ga: »Za Boga, pojdite
torej v lursko jamo. Saj je bila z menoj ravno taka. Imel
sem na vratu rano. Nobena kopel ni pomagala. Sel sem
'k Materi Bozji v Lurd, umil si rano in bil sem zdrave
Oroinika so zadele te besede. Zadnjih dvomov ga je resil
neki moz v vasi, ki je bil tudi v Lurdu ozdravljen svoje
bolezni. Trdno je sklenil iti v Lurd, ni pomisijal dolgo.
Zena je morala takoj najeti voz, da se popelje na postajo
v Pau. §

Prava muka je bila za ubogega moza, ko se je
vozil v Pau. Ves strt je sedel v kotu voza. Glava je bila



sklonjena na prsa. Besedice ni spregovoril. V Pau-u je
gel ria zeleznico. Tu se je zopet nekoliko pozivel; govoril
Je celo,sam s seboj: >Sedaj Fosse, sedaj bodes ozdravil-
— A kako naj se to zgodi? ... Ne, nisem vreden, da
se zgodi nad menoj ¢udez ... Pa saj je bil' pot tudi
ozdravljen . . .« Tako je govoril in molil moZ neprene-
homa in klical Devico, brez madeza spocetq, dokler ga
ni vzbudil klic: »Jama, jamal!« Peljali so se mimo mas-
sabielskega skalovja; videl je prvikrat beli kip Matere
Bozje v skalni votlini. Neizmerna radost in upanje na-
polnjevalo mu je srce. S kolodvora se je napotil precej
k jami. A moj Bog! Kako tezko, kako pocasi! Smiliti
se ti je moral, ako si ga videl. Naposled je stal pred
jamo. Padel je na kolena. S spostovanjem, poboznostjo,
upanjem je gledal pred seboj skalovje, studenec, votlino,
Mater Bozjo — zivo mu je stopalo pred o¢i, kar je ¢éul
0 Marijinem prikazovanju, da mislil je, da gleda pred seboj
Mater Bozjo v prikazni. »0 sre¢no dete! i sijo videlo
... toda, meni bode pomagala, vem ...« Umil si je
glavo pri studencu in takoj je ¢util ve¢jo moé in polaj-
sanje bolegin. Opravil je v cerkvi spoved, v meaw nazaj
je ze veliko lazje hodil.

Drugo jutro je bil ze ob 8estih v romarski cerkvi,
stopil je k sv. obhajilu ter 3el z zeno k votlini, pobozno
molil kakor prejénji dan, potem pa prav zaupno pil iz
studenca. »Res!« pravil je pozneje, »in &e bi mi bili
rekli, da je strup v vodi, pil bi bil iz tega studenca !¢

S tem pa Se ni bil zadovoljen: ni bil zadovoljen,
da se je samo umil, hotel se je tudi kopati. Povedati
pa momno, da je bilo 11. novembra prav ledeno-mrzlo
jutro in ne 3¢ sedem ura; Gave je bil ob bregovih za-




rzel — a ni dalo gostilni¢arju miru. Moral se je kopalti.
raht se je tresla njegova Zena, ki je éakala pred ko-
aliséem nanj. »>Zena, moli, moli . .. Ljuba Mati Bozja,
p ozdravi me vendare, tako je klical bolnik s pojemajo¢im
flasom. Saj je bilo pa tudi grozno v kopalis¢u: ledena
oda rezala ga je v vrat kot oster Zelezen ovratnik. %

raza izginila je vsa barva in zapiralo mu je sapo.
Malo asa je bil v vodi, & bili so hudi trenutki. Sel je
kopeli. *— »Todae, dejal je, »ali ne bi pokazal Se
enkrat Materi Bozji svojega zaupanja?« Ozrl se je v le-
deno vodo pomidljevaje. A spomnil se je, da je bil vojak,
neplasen vojak in v drugo je bil v ledeni kopeli. Sedaj
e mu je zdela prijetnejsa, tudi molil je lazje. Prisel je
' sedaj tudi pravi ¢as, kar tresel se je na udih in zobje -
‘80 mu 3klepetali . .. Bil je .zdrav. »Zena, zdrav sem,
“ozdravljen sem !« govoril je, ko je odpiral kopelina vrata.
" In res je stal trdno zdrav pred svojo Zeno ter veselo
dihal v sé svezi jutranji zrak. Trganja v glavi ni Cutil,
8 peto je bil ob tla, a bole¢in v glavi ni vet imel, v
tem ko se prej ni smel ganiti, celé neka oteklina za
tilnikom, ki mu je prizadejala hude boletine, izginila je
~ bila skoro popolnoma.

»Dobro sem ¢utile, pripovedoval je »komaj sem
stopil iz vode, prefinilo me je neko novo zivljenje po
vsem telesu. Zdrav sem, ozdravljen sem«, Od ¢udeznega
~ studenca je %el moz k jami ter pregorete molil in se
zahvaljeval; le s silo ga je spravila zena od votline, —
Ko se je vratal trden, moéan, pozivljen, s svojo Zeno
~ proti mestu, jej celo pot ni jenjal dopovedovati in za-
trjevati, da je zdrav in ozdravljen.

To dudezno ozdravljenje je vplivalo na vse naslednje
Zivljenje oroznikovo. Bil je odslej veliko bolj postaven.
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Ni se zabaval ve¢ z malokoristnim berilom, tem raje pa
je bral kaj duhovnega, zlasti o-.Materi Bozji. Da bi bil
svoji dobrotnici blize. Sel je pozneje z vso druzino v
Lurd ter se ondi naselil.

1L

Baronovko de la Rue je napadla huda bolezen,
ki jo je popolnoma oropala vida; poleg je pritisnila Se
nekaka boZjast. Po cele ure se je uboga gospa metala
po tleh ter bila okrog sebe, tako, da so morali spraviti
iz sobe vso hiSno opravo, celo posteljnak so ovili z
odejami, da se ne bi ranila. Ni ¢uda, da je radi teh
groznih boledin gospa upadla, njena zunanjost bila je
v strah cel6 lastnim otrokom in druZini. Iskala je zdra-
vila povsod, pri Bogu in pri ljudeh. Okrog trideset
zdravnikov so vpraSali za svét; ni ga menda bilo kopa-
lis¢a na Francoskem, v katerem ne bi bila, ni bilo menda
bozje boti, kjer bi ne bili opravljali zanjo devetdnevnice.
Ni¢ ni pomagalo. Vkljub temu pa je imela neizmerno
zaupanje do Matere BoZje, trdno se je zanafala, da
bode ozdravljena, in sicer da jej bode pomagala lurska
Mati BoZja. Cim silnejsi so bili v bolezni napadi, tem
bolj ji je rastlo zaupanje do brezmadeZne Device. Nesreta
pa je bila, da ni mogla v Lurd. Ko je prosila, zavradali
80 jo, da je prenevarno bolna, sedaj ne more na pot;
poctakati mora, da se nekoliko utrdi. »Potem sploh
nikdar ne pridem tja«, odgovarjala je, »le v Lurdu
bodem ozdravela.«

Tako je morala dakati tri cela leta. Skozi Sest let
ni pretekel dan, da bi ne bila pila lurSke vode in se
Z njo umila.




v1h 80 Jl postiljali na tleh, okna pa so vsa zakrivali
‘blazinami, da ni mogla do njih. Sama si ni mogla ne
pjman;j pomagau Vzdigali so jo le drugi in prenadali
8 postajah v nosilnici. Ko je videla, kako sofutno so
b pogledavali nosaéi in Zeleznigki uradniki, govorila
m je: »Le dobro me poglejte, da me zopet spoznate,
adar se vrnem. V Lurdu bodem ozdravljena, potem
ge bodem ve¢ vas potrebovala.«

Onemoglo in skoro umirajodo so prinesli v Lurd
ter ji dali stanovanje pri sestrah brezmadeZnega Spodetja.
Se enkrat jo je tukaj napadla boZjast, a ne veé tako
hudo. Zahtevala je, da so jo nesli k jami. A ker je bilo
gila romarjev, mogla je ostati le tako dolgo, da je
“domolila roZni venec.

Noé¢ je bila mirna, — po Stirih mesecih prva noé,
‘da je ni napadla bolezen. To jo je tolaZilo, in g‘umj
je rekla svoji materi, ki je 8la Z njo na romanje: »CudeZ
‘se ze godi. Molive roZni venec!« V samostanski kapeli
“je bila pri sv. obhajilu, nato pa so jo peljali na lahkem
vozitku k jami. Mati in postreZnica sta jo pustili za
‘trenutek samo, da bi pogledali, je-li kopel prazna. Ko
ste zopet pridli, hotela je bolnica sama iz vozitka. In
res vrZe odejo il blazine od sebe, stopi iz vozitka,
~zgrudi se v tem trenutku slabosti poleg neke klopi na
kolena ter odmoli jedno desetko sv. roZnega venca, in
glej, levo oko, katero je bilo dosedaj radi kréa zaprto,
' odpre se za nekaj trenutkov! — Sedaj zopet vstane ter
gre ob klop oprta in sklonjena do konca klopi, kjer
‘zopet onemore ter se zgrudi na kolena; drﬁglh‘ deset
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Cesdena Marij sv. roZnega venca odmoli tukaj. — Ne
da bi se na kaj opirala, izkuSa napraviti sedaj nekaj
korakov proti kipu Matere BoZje ter okoli stojedim
govori: »Glejte Zeno, ki Ze dvanajst let ni mogla hoditi,
in sedaj hodi sama !«

Pred kipom utrujena zopet pade na kolena in
odmoli Se ostali del sv. roZnega venca. Ozdravljena je
bila. Trdna in modna vstane, stopi v votlino, vzame v
roko svedo, natakne jo na svetilnik, in zapoje Marijino
pesem: »Moja dugia povelituje Gospodae, nato pa odmoli
vzajemno z ljudstvom del sv. roZnega venca.

Sto in sto romarjem je potem pripovedovala svojo
zgodbo, opisovala svoje dolgoletno trplienje in naglo
ozdravljenje. Dasi je dolgo govorila, ni bila trudna ni
najmanj.

Cudno pri tem dogodku je bilo to, da baronovka
pozneje ni vedela drugega, kakor da je hotela sama k
studencu; drugega ni pomnila. Vse se ji je zdelo kakor
sanje, ko so ji pravili. Sama se je zivedala le, da je
za smrt bolna zaspala z roZnim vencem v roki in se
vzbudila po konci stojeda pred kipom brezmadeZnega
Spotetja. Od tedaj je gospa pri trdnem, popolnem
zdraviju. 3
Ti dogodki pri¢ajo, da vsemogodna roka boZja Se
vedno vlada svet in da Mati milostnd Se zmiraj rado-
darno siplje na svoje verne otroke dobrote svoje ne-
izmerne materne ljubezni!

i
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Na sveti vecer.

Nekdaj — bilo je pred mnogo leti — ni bilo v
mski vasi hise, kjer bi bili obhajali sveti veder tako
j¢astno in bogato, kakor je bil sveti vecer pri Vrbni-
wih. Sosedje so skoro pozabili ukaza Gospodovega:
Jubite se med seboj!« Sre¢nemu Vrbniku so kar za-
i. Vrbnik ni bil ravno najbogatejsi med vaséani, a
b jal je podteno, imel le jednega otroka, poln hlev
vine, lep smrekov gozd in niti najmanjSega dolga. Zivel
,_ svojo zeno, pridno Marjeto, edino le svojemu sin¢kn,
ivemu Ivanu, ki je bil res v Soli najboljsi ucenec, &
rav tako na cesti najvedji razposajenec in doma naj-
sazvajenejdi ljubljencek svojih starisev — tri najlepse
lastnosti, ki obetajo nadarjenega in duhovitpga postopada.
vanek ni imel veselja do dela, — najraje je sedel v ze-
Jenem gozdu pod kosfatim hrastom, poslusal ptitje petje
‘obudoval gibéno veverico, ro¢no plezajoco po drevesnih
eblih, ali pa je risal drevesa, vasi. Véasih splezal je tudi
pa staro, visoko smereko, ter zeljno upiral svoj pogled
v bliznjo in daljno okolico. Sele ko je zapel veterni zvon
ter so se zalesketale svetle zvezde, pribajal je dedek

morju, o svetlih zvezdah, o divjih ljudstvih in neizerpnih
zakladih zlata, ki so zakopani v novem svelu. Zivo do-
misljijo de¢kovo zmogel je vedno 8ele spanec, ki ga je
navadno v sanjah zazibal ze v ono ¢udovito dezelo.
' Vrbnik je bil ze davno sklenil: Ivan mora v Solo,
da postane kaj ved, nadarjen je. Mati je privolila solznih
0], in razvajeni sincek je vriskal, da je odmevalo dalec
po gozdih . .
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Leto za letom, desetletje za desetletjem je poteklo v
tem v brezmejno vecnost, kakor pred tridesetimi leti
obhajali so tudi sedaj nekdanji Vrbnikovi sosedje sveti
vecer. Dale¢ okrog so bile pokrite gore s snezno odejo.
Lepo so pristali zlasti ta sveti praznik zeleni smerecnj
gozdi sicer tako jednakomerno beli zimi. Ljubka zelena
barva jelk in smerek je tako primerna svetemu boZic-
nemu ¢asu, ki pam je prinesel Odresenika: najlepsa po-
doba vedne mladosti je, svetega upanja in trdne stano-
vitnosti.

Pri Vrbniku nocoj ni bilo tako zivahno kakor nekdaj |
pred leti, posestnik hise je bil sedaj neki gospod iz
mesta, ki je bil na drazbi kupil posestvo za neznaten
denar. Prihajal je le v vrotem poletju na dezelo, da se
odpocije od nemirnega velikomestnega zabavnega Ziv-
lienja in okrepi za novo svoje bivanje v mestu. Po zimi
je bila hisa zaprta.

In Vrbnik s svojo Marjeto in s svojim Ivanom?...

V uborni izbici, v kateri je bilo 3e ono edino okno
z mahom in trskami nekoliko zadelano, sedela je ob
ognjidtu starosti sklonjena Zenica ter neprenehoma zrla
v mali plamencéek. Nagubancéeno jej je ¢elo, gotovo ga
je razorala skrb in Zzalost.

Pri ognju je stal okajen loncek, v katerem je vrvelo
in Sumelo. Stara Zenica si je pripravljala borno vederjo,
a vendar njej dovolj prazni¢no za boziéni vecer: kuhala
je kavo! Res nima dragega kavinega zrnja, a dobro je
padomesti je¢menovo zrnje; denar za sladkor si je iz-
prosila v sosednjem mestu, tudi kruha, lepo boziéno
pogaco, dobil? je v dar, tudi masla in moke, za sveti dan
je preskrbljena.



- Rujava tekoc¢ina je zavrevala v lon¢ku, bukova
ska je vtripajota razsvetljevala izbico, zunaj pa je tiho
. slovesno v luninem svitu in zvezd kardelu pocivala
d hribi in gozdi sveta no¢. Mamica je gledala zamis-
jena v prasketajoti ogenj na ognjis¢u, v o¢eh se ji je
alesketala tu pa tam solza, pa¢ so jo gotovo obhajali
alni spomini; stopale so jej pred o¢i podobe iz daljne
preteklosti, zrla je v dubu jasno podobo svojega Zivljenja.
. Silil ji je spomin nazaj v ono dobo, ko je bila 3e
ako sreéna na strani svojega nesrenega Vrbnika.
Zivo ji je stal pred oémi dan, ko se je Ivanek, njeno
edino veselje v zivljenju in upanje, poslavljal od domace
hise, ter Sel v Sirni svet, da postane imeniten gospod.
‘Zopet se je zjokala nad njim, kakor tedaj, ko se je loéil
od nje.... Pa saj je videla svojega ljubtka vsako leto;
kot ¢vrst mladenié prinadal je leto za letom najboljsa
spri¢evala; stari Vrbnik se je veselo ponasal s svojim
~ detetom, ki je tako rastlo na modrosti, kakor na starosti.
.... A spominjala se je tudi mamica, kako je bilo leto
za letom slabse v gospodarstvu, zakaj Ivanek je potreboval
denarja, silno denarja, in roditelja mu nista odrekla, saj
je bil vendar Ivan njun edinec, njun sréek!....
_ Gledala je v duhu, kako je Sel njen moz2 ter prvikrat
prosil denarja na posodo, kako je prodajal deblo za deblom
ter dajal po vrsti najlepsa debla iz gozda, da bi dobil denarja
za — lahkozivega Ivana; videla je, kako je odgnal kupec
zadnji par volov, ker so rabili denar za — lahkozZivega
Ivana; videla je nazadnje, kako je stopil biri¢ v Vrbni-
- kovo hiSo in podal Vrbniku tozbo, katero je vlozil proti
" njemu odvetnik, ker mu je bil ze veliko dolzan; videla
" je, kako je begal obupani moz od hise do hise, od vasi
s Povestl VI, 5




do vasi v mrazu, da bi dobil zahtevano svoto denarja,
kako so ga povsod zasramovali in zasmehovali in ga
spominjali Jahkozivega Ivana; videla je, kako je naposled
hitel obupan v gozdarski urad ter ponudil svoj krasni
gozd na prodaj, ki ga je kon¢no po dolgem obotavijanju
milostno prevzel za ni¢éno ceno . ..

In Ivan, ljubljeni Ivan, nekdaj marljivi u¢enec, zivel
je na visokih Solah zapravljivo, sedel veé v gostilni, kakor
v Soli, ne zmene¢ se ni najmanj, da je ugonobil rodi-
balie .00

Rujava tekoZina je vrvela v lon¢ku, ogenj je pras-
ketal in bukova trska je plamtela, mamica pa si je bri-
sala s predpasnikovim koncem solze. Strmo je gledala,
kako so nekdaj tako imovito Vrbovino prodajali na drazbi
in kako so drugi dan kropili ljudje njenega moza, kate-
rega je podrl ta silen vihar, da je umrl.

A 8e je imela tolazbo, 5e jo je vzdrzavalo edino
upanje: njen sin Ivan! A prislo je viharno leto 1848,
Ivan je bil med navdusenejsimi uporniki, Solo je pustil.
Ko bi imel biti obsojen, pobegnil je v Ameriko. Ustavil
se je v Kaliforniji, kjer so nasli ono leto prve velike
zaklade zlata, vsled CGesar so se kar trumoma izseljenci
iz Evrope tja preseljevali.

Tako je sedaj sedela od prestanega trpljenjain starosti
sklonjena Zenica sama, zapus¢ena od moza in sinf, za-
pustena od vsega sveta ter osamljena pretakala solze na
sveli vecer, kateri je nekdaj tako radostno pri¢akovala
in praznovala, Vse je izgubila, dom in denar, moza in
otroka, mladost in sreco, ostalo ji je golo uboétvo, osam-
ljena starost. Pozivlja jo edino 8e vera v Boga in upanje
v boljse zivljenje pri Bogu. ...
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~ Kava je bila med tem kuhana, Zenica je izlila ru-
/0 tekocino v zelezno ponvico, podrobila nekaj skorjic
uba in polasi povzila veferjo. Sedla je nato k dedni
izi, segla po stari, skrbno hranjeni molitveni knjigi,
lini tolaZnici v zapustenosti ter pri¢ela moliti s tihim,
so¢im glasom, dokler niso jeli v bliznji cerkvici ubrani
onovi vabiti k polno¢nici in niso veselo zadonele orglje.
Zaprle so se zenici oci: glava je omahnila na mo-
tvenik, treka je dogorela, mesetina je prisijala v izbico
. . mamica je spala!

In v sanjah se je preselila k svojemu lvanu v
jmeriko ter ga gledala, kako je marljivo zajemal iz za-
kopanih zlatih zakladov v Kaliforniji ter si napravil znaten
kup zlahtne kovine. Cuden blagoslov je bil nad njenim
abljencem, ko se je poprijel resno dela; napravil si je
s veliko imetje. V sanjah je videla, kako se je zarocil

najvisjo stopinjo posvetne srede. Ivana je gledala v duhu
bogatega, Cedtenega, ki misli vedno na svojo ubogo, be-
tezno, staro mamico ter je sklenil, da jo resi hudega
rpljenja . . . . Sredna Zenica!
Ravno pozvanja v cerkvi za povzdigovanje.
Mamico pa je objel v sanjah sladek sen, — gledala
je bozitne jaslice vse v lucicah, polne svetlih zlatov in
sladkarij, zadej pa je stal z razprostrtimi rokami njen
‘izpreobrnjeni Ivan, v o¢eh so mu lesketale solze kesa
in ljubezni, in klical je sladko ime: »Mamica, odpustite!«
Se je zenica sanjala, a sanje so bile zmedene,
arko je objel trden spanec; izgubila je vso zavest.
Jolgo je imela svojo sneznobelo glavo poloZzeno na od-
rtem molitveniku. — In ¢uj, res je nekdo lahko trkal
H*
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zunaj na vrata, prav tiho; kmalu na to je stopil v izbico
imeniten gospod, a obstal je za trenutek na pragu ter
se bolestno ozrl po zapuiZeni, prazni izbici, nato pa
vshitel k stari Zenici, padel pred njo na kolena, prijel
rahlo suhi roki ter ju solze¢ se poljuboval. Objel je nato
drago mu Zenico ter ji ves srecen gledal v razorani
obraz, nato pa jo je previdno prenesel v njeno borno
posteljo, skrbno jo odel ter jo ¢uval v sveti boZi¢ni nodci.

Mesec je Se zvedavo gledal v uboZno starkino iz-
bico, ko je petelin prvikrat zapel. Zenica je v spanju
Sepetala: sIvanek, ljubi Ivanek, ne zapusti me veé!< In
Ivan, njen ljubi Ivan, imenitni gospod, je slisal te besede
ni se mogel ved premagovati ... . »Mati, zlata mati, saj
sem tu, odpustite!« ihtel je na glas.

Vzbudila se je starka ter se dvignila in vprasala:
»Ali je kdo tukaj ?«

>Mati !« bil je odgovor — in »Ivan, moj ljubi Ivan!«
pozdravljala ga je stara Zemica.... Mati in sin sta se
zopet nasla,

Vse je ob¢udovalo Ivana, ko je peljal na sveti dan
svojo starosti sklonjeno mater v cerkev.

Po sluzbi bozji ji je pripovedoval svoje Zvljenje.
Sel je bil v Kalifornijo iskat zlata ter si pridobil znatno
imetje. Poiskal si je tudi ljubljeno bogato Zeno, a ugra-
bila mu jo je smrt ob rojstvu prvega otroka. Po malo
tednih je vzel Bog k sebi tudi njegovega edinca, in sedaj
mu ni dalo, da bi ostal 8¢ v novem svetu. Vrnil se je
v svojo staro domovino k nepozabni materi, na sveti
vecer je prifel po noéi v svojo rodno vas. Sezidal si
bode na bliznjem hribcku nad vasjo, odkoder je lep



yojo materjo.
~ In Ivan je to tudi storil. Ko so praznovali drnski
! zopet drugi sveti veler, zasvetile so se v novi

 prizgala stara Vrbnikova mati revnim vaskim otrokom.
~ Mati je obhajala zopet vesel bozi¢ni veler.

R

Osodepolna polunoénica.
Bilo je na sveti veter leta 1346. Zupnik cerkve

d visokim ¢elom so mu ze redko krili njegovo glavo.
s0 mu upognila njegovo telo, a zZive o¢i, ki so

ricale so o njegovi Zivahnosti in ilosti. Za nekaj Casa
ek zapre-knjigo ter zamisljeno gleda pred-se.

zvoni. »Kaj je to? Najbrze .zopet kak bolnike, rece
Zupnik, odlozi knjigo ter vstane s stola.
~ Kmalu nato zaskripljejo vezne duri in za nekaj
vstopi vsa zasopihana Zenska rekoé:
»0, castitljivi gospod Zupnik, prosim pojdite brz
% menoj, da ne bo prepozno! Resite dufo ubozega gres-
nika, ki je mnogo hudega prizadejal ljudem. O, Bog
185 !amj nagle in neprevidene smrtile«

?Ameriéana Vrbnika krasne bozi¢ne jaslice, katere je

¥. Stefana na Dunaju sedel je v svoji gorki sobi ter
jobozno ¢ital iz svoje molitvene knjige. Osiveli lasje

¢asih v nenavadnem ognju zazarele izpod naoCnikoy,

V tem hipu nekdo na hisnem zvoncu moéno po-



Bila je to stara Jera, pridna in delavna Zenska, ki
se je zvila z delom svojih rok. Nesre¢nez, za katerega
je prisla skrbna Zenica prosit pomoéi v smrini nevar-
nosti, zval se je Ambroz Kolar. Po pravici je bil ta
moz znan po vsej okolici kot neznansko trd in skop
¢lovek. Vsak se ga je ogibal, kajti marsikomu je trdosréni
skopuh v svoji neugasljivi strasti, ¢e je le mogel, priza-
dejal kaj hudega.

Stanoval je skoraj na koncu mesta v precej veliki,
po zunanjosti Se precej Cedni hidi. Prebival je prav
pod streho osamljen od vseh, kajti z nikomur ni prijazno
obceval. On se je ljudij ogibal, ljudje pa njega. Na sveti
veder ze imenovanega leta zaculila je sosedinja Jera, kako
je v skopuhovi sobi nekaj nenavadno trdo padlo in kako
je nato nekdo pretresljivo klical na pomo¢. Skrbna Jera
hitela je takoj v Kolarjevo sobo in nasla je na svoje
veliko zatudenje onemoglega starca na tleh. Srepo je
revez gledal proti vratom ter milo stokal. Z veliko tezavo
ga je Jera polozila na borno postelj, jela mu zmivati
éelo in senci ter ga tolazila, kolikor ga je reva vedla in
znala. Ko se je Kolar malo zavedel, jel je jetati s tre-
so¢im in mehkim glasom :

sPredraga — sosedinja — Jera! — Po meni je!
— Mrtvoud! — Kazen bozja! — Pojdite mi — brz po
du — hovnika! Pojdite brz — za boZzjo voljo — du-
hovnika! — Moja héi — — l«

V tem hipu omahne mu glava nazaj na blazino
in bolnik jame Zzopet hropeti in grgrati, znamenje, da
smrini godeci Ze gredd. Jero jelo je biti strab, da bo
starec umrl brez Boga, zatorej se urno zavije v gorko
volneno ruto pa hiti v Zupnisce.



~ Precej, ko je zupnik zvedel to novico, poslal je
) cerkvenika, kateri je kmalu prihitel s cerkveno sve-
pico in zvonckom.

Za nekaj c¢asa hitele so po slabi cesti tri osebe,
@ stara Jera kot vodnica s slabo brle¢o cerkveno
getilnico, njej sta pa sledila stari Zupnik s sv. zakramenti
. umirajode in cerkovnik z zvoncem v premrli desnici
er stopali proti higi bolnikovi.

Dosedsi v bolnikovo sobo naSel je zupnik Kolarja
@ tisto brez zavednosti. Slabo brlea cerkovnikova sve-
ilnica razsvetlila je borno in umazano stanico bolnikovo.
upnik je polozil treso¢o roko na bolnikovo Zelo, katero
b oblival mrzel pot, ter prisréno molil za bolnikovo duso.
lar odpre Kolar svoje motne oéi, in njegovo obli¢je se
mzjasni, ko zagleda zraven sebe duhovnika. Hode izpre-
govoriti — a ne more. Z veliko tezavo se skloni ter po-
kaze pod svojo blazino. Postrezljiva Jera poseze brz
nd blazino in na veliko zadudenje pri¢ujo¢ih privieée
kos starega platna, na katerem je bil naslikan obraz
miade deklice z angeljsko-neznimi potezami.

Bolnik zbere vse moci ter seze po podobi. Gorete
ame poljubovati nezni obraz, in solze, katere so bile
prve po dolgih dolgih letih, rosile so vela starteva lica.
Nih¢e izmed navzoc¢ih si ni mogel razjasniti tega bolni-
kovega obnaZanja.

. Toda nakrat obledé lica Kolarjeva. Starec se je
el boriti s smrtjo. Stokajo¢ tedaj stegne svojo velo roko
ter pokaze na skrinjo, katera je stala zraven njegove
jostelje. Odprli so jo in natli v njej cekinov in srebr-
pikov do vrha. Ustnice so se mu jele pregibati, kakor

bi hotel nekaj vaznega povedati; skusa nekaj izpre-
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- govoriti, a ne more. Pokaze tedaj najprvo na podobo,
nato na skrinjo, zele s tem naznaniti, da naj bi se
blis¢eti zakladi izroéili deklici, katera je tu na platnu
naslikana. — Duhovni staréek mu d4 znamenje, da bode
ustregel njegovi zelji; nato stisne umirajoéemu Kolarju
sveto razpelo v roke.

Toda naenkrat tres¢i Kolar kriz z vso silo od sebe.
Pene, pomesane s krvjo, jamejo se nesre¢nezu siliti iz
ust. Nihée okolu stojecih ni vedel, kaj bi utegnilo biti
temu vzrok. Mogoce, da sta ga muéili jeza in obupnost
zato, ker ga je smrt zasaéila tako nespravljenega s svetom
ali pa, da je v smrinem boju zblaznel. Bolnik nekaj ¢asa
z osteklelimi ofmi gleda okolu sebe, a nakrat vrze odejo
raz sebe ter hode vstati iz postelje. V tem hipu strasno
zakri¢i, onemogel omahne nazaj in izdahne svojo duso.
| Zaradi jasnosti stvari zdi se mi potrebno, da po-
- sezem nekoliko desetletij nazaj v zivijenje umrlega starca

Kolarja. Kot miladeni¢ oZenil se je z blago in posteno
~ héerjo nekega ubogega Dunajéana. Toda moZzeva la-
. komnost je blagi Zeni grenila Zivljenje pri njem. Za leto
dnij povila mu je krasno héerko, angeljsko-milo Anko.
A ne dolgo potem umrla je mladi Anki njena skrbna mati
in héerka bila je prepuscena skrbi trdega in skopega
oceta. Ko je Anka spolnila Sestnajsto leto, ukazal jej je
- trdosréni ole, naj gre kam v kako hi%o sluzit za deklo,
: ker on ne mara dalje skrbeti za-njo. Toda v tem se
- _ pripeti nekaj, kar je imelo hude posledice za oCeta in
- héer. Nekega dne zapazi obli¢je Ankino na cesti itali-
janski slikar, ki se je uprav tisti éas mudil na Dunaju.
Slikarju se je posrecilo pregovoriti Anico, da mu je
dovolila naslikati jo.



- Ko je bila slika dogotovljena, stopil je mladi Ita-
n pred Ankinega oceta, izro¢il mu je sliko njegove
g ter resno poprosil ofeta za Ankino roko.

Ko Kolar slisi slikarjevo pro#njo, mu ves razsrjen
apreti, naj se pobere izpred odij; v svoji lakomnosti
amrec je menil, da mladi Italijan gleda le po njegovem
gko pridobljenem imetku in da ga hote pod to pre-
ezo oropati le njegovih blis¢edih cekinov. V divjem
rdu pograbi na mizi lezeé noz ter ho¢e razrezati podobo. Ko
ametnik to vidi, zaboli ga v srce, da bo njemu tako draga
podoba vniZena in v trenotku pokonéan trud tolikega ¢asa.
7 nekako nenaravno modcjo skodi torej nad Koldrja,
a bi mu iztrgal dragoceno sliko iz rok. Kolar bori se
skaj casa z okretnim Italijanom, toda nakrat ga sune
z ostrim nozem s tako silo v goltanec, da se nesrecni
ar oblit s krvjo mrtev zgrudi na tla. — — Da ne
bi ga pravicna kazen zadela, pobegne Kolar takoj z
‘wsem svojim imetjem z Dunaja, Anka pa stopi v samostan,
‘kjer malo let pozneje umrje od Zalosti nad necloveskim
zlodinom svojega octeta, — —

Minulo je med tem kakih dvajset let. Zviti zloginec
Kolar nastanil se je nepoznan zopet na Dunaju, kjer se
je prezivljal kakor krojac. V svesti si je bil, da ga ne
bode zasledovala pravica.

Toda neka ¢udna nevidna mo¢ ga je zadrzevala,
‘da ni pokonZal Italijanove slike. Vzel jo je s seboj,
hpada sam je ni hotel nikoli pogledati, ker ga je spo-
mimala na njegovo zlo¢instvo. Vendar jo je imel tako
‘varno spravijeno, kakor svoje zaklade. Kako pa si je

Kolar pridobil toliko bogastva, o tem ni vedel nihée —
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Jako vznemirjen povrnil se je Zupnik domov. V
8v0jo sobo dodedsi pade na klecalnik ter pogilja gorece
molitve k Bogu, naj se usmili nesre¢nega Kolarja. Po-
sebno je pa prosil Vsegamogoénega, naj obvaruje tudi
njega nagle neprevidene smrti,

Okrepéan in potolazen v srcu poda se utrujeni
startek k pocitku. Ko tako lezi pol v sni, pol hded,
razsvelli se nakrat po sobi. In v tem nebeskem zaru
zazdi se zupniku, da stoji pred njim Kolarjeva héi, s
prav takim angeljsko-milim obli¢jem, kakor ga je malo
poprej videl naslikanega na platnu pri umrlem Kolarju.
Dekle se skloni in izpregovori: »Hvala ti, castitljivi slu-
zabnik bozji, da si mojemu odetu ob njegovi smrtni uri
pa strani stal ter ga tolazil! Neskonéno usmiljeni Bog
je uslisal tvojo molitev. Toda poslusaj, kaj ti imam 3e
povedati: Vsako boZitno noé o polunodi zberd se du-
hovi onih na zemlji e zivecih ljudij, ki bodo umrli pri-
hodnje leto do bodoZe svete nocis. To izgovorivsi pri-
kazen izgine.

V tem hipu jame v zvoniku cerkve svetega Stefana
mrivaski zvon klenkati sam od sebe, kar je pomenjalo,
da bode veliko Dunaj¢anov pomrlo v prihodnjem letu,
Zupnik skoti prestraen iz postelje ter jame moliti. Ni
minulo pet minut, ko nekdo prav glasno potrka na okno
njegove spalnice. Zupnik se zgane ter v strahu hiti gledat
k oknu, kaj da je. Bojete odpre okno ter s tresodim
glasom zaklice ven v temno noé:

2Kdo je?«

»Castitljivi gospod, nekaj tudnega, da, neumevnega
se je dogodilo! Nasa cerkev je vsa razsvetljena in kakor
se mi dozdeva, polna poboznih molilcev, slisal sem namreé,




k0 ubrano pojo s spremljevanjem orgelj. Toda, gospod
ik, kljué od cerkvenih vral je v mojih rokah in jaz
‘ne morem tega raztolmaéiti. Mogote, da strasi, —
ra je ravno odbila polunoé, nastopila je sedaj ura duhov.e
ako je pripovedoval zupniku s treso¢im glasom pre-
paseni cerkovnik.

»Pojdem pogledat tjekaje, rece Zupnik poluglasno,
ir zapre okno.
Hitro se opravi, vzame klju¢ od cerkvenih vrat ter
i, kolikor so mu dopuscale slabe mo&i, proti cerkvi,
o ga je bilo groza, ko je odprl cerkvena vrata ter
e preprical na lastne o¢i, da je cerkovnik govoril resnico.
Molée¢ in strmeé¢ postoji zupnik nekaj ¢asa na
cerkvenem pragu. Pa kmalu se zopet zavé in osréi; rete
gamemu sebi: »Bog je tebi to hifo izro&il v oskrb, da
jo varujes in branis pred vsakim onecas¢enjem. Ne obo-
tavljaj se! Vstopil« —
Pogumno torej vstopi v hram Gospodov. Toda, kaj
zagledajo njegove o¢i? Veliki altar se ves blis¢i v ludi
‘voscenih svet. Orglje pojo v najlepdih in v najbolj ubranih
lasovih ; a po cerkvi je vse natlateno ljudstva — moskih
i 2ensklh starih in mladih. Obrazi vseh so mu znani,
:w s0 samo njegovi Zupljani, njemu v skrb izrotene
ovdice.
Ko je videl Zupnik, kako velika mnoZica izmed
njegovih ljubljenih ovéic bode prihodnje leto plen
krvoloéne morilke, neizprosne smrti, zalesketali sta mu
v oteh svetli solzi ter padli kakor dva blesteda bisera
mna tla. Tu vidi celo mnoZico cvetodih otrok, deklet in
mladenidev, a tam e velo mnolico postarnih Zensk,
krepkih moZakov in slabotnih starcev, in vse bode po-
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kosila srepa smrt. Ko nadalje okolu gleda, zre nekaj
Gasa nepremidno na veliki altar. Strmeé zapazi Zupnik
pri altarju, kjer navadno le on opravlja presveto daritev,
sivega in upoglega startka masSevati. Ko ga Zupnik
gleda, obrne se ma#nik nazaj proti vernikom, da bi jih |
blagoslovil koncem presvetega opravila z znamenjem

svetega kriZa. Zupniku zastane kri po Zilah — in njegov

obraz obledi, kajti masnik, ki je opravljal presveto daritev,
ni bil nihée drugi, nego — on sam.

V tem hipu mu zablid¢i pred njegovimi ofmi, in
pred njim stoji zopet ono dekle, katero se mu je pri-
kazalo zivo v njegovih sanjah. Dekle izpregovori z

. milo done¢im glasom:

»Bog je uslifal tvojo molitev, kajti obvaroval te
Jje nagle in neprevidene smrti. Sedaj lahko ves, da ne
bo§ udakal prihodnjega boZita.« Zupnik se vzbudiin resno
premisljuje, kar je videl. — Temu letu sledilo je drugo,
1347 leto, katero je veselim Dunajéanom prineslo’mnogo
hudega. Veéletne slabe letine provzrodile so Dunajéanom
#alostne ase, draginjo in bolezen. Crna kuga se je vgnjez-
dila v veselem mestu in pomorila ljudij na tisode. Ni je bilo
hise, kjer ne, bi pobrala grozna morilka jedne ali veé¢
#rtev iz druZine. V tej hisi umrla je moZu ljubljena
soproga, ondu Zalujodim stariem vsi otroci, drugodi
nedoraslim otrokom ljubljeni starisi. Veckrat je bil
videti na ulici jako Zalosten prizor: za vozom, kjer se
je peljala cela skladalnica rakev velikih in malih, drvila
se je jokajod in jadikujod cela tolpa nedoraslih otrok,
katerim bodo pokopali ljubljene starie. Tako hudo je
divjala ta kuga, — katero so Dunajanje imenovali
»irno smrtc — da so po nekaterih hisah izumrle



r cele druine. In % sedaj se Dunajéan z nekakim
popisnim strahom spominja na njo, dasiravno je Ze
| takrat preteklo ved nego petsto let

A stari Zupnik pri sv. Stefanu je neumorno delal

biskaval bolne svoje ovéice, jih tolaZil, umirajode pa

ja zapusdene otroke, skrbel jith je za obleko in hrano.

enehala popolno.

A vendar Zupnik ni umrl, dasi je bil vedno pri-
pravijen stopiti pred sodnji stol bozji, in dasi je bil
gkoro vsak dan pri bolnih svojih ovéicah. Sedaj mu
je bilo jasno, zakaj je bilo na boZiéno no¢ v polunodi
toliko ljudstva zbranega v cerkvi. Vse je pobrala grozna

. toliko umirajodim podeliti tolaZila ob smrtni uri. N]e-
govo Zivljenje bilo je podobno Zivljenju svetnika.
Pri%el je zopet sveti veder. Zupnik je onemogel
klegal pri svojem molitveniku ter gorefe molil. Zopet
- zaklenka mrtvaski zvon, a sedaj lahno in milo, ne tako

- predenj zopet ono dekle z angeljskim obli¢jem rekod:
»Prigla sem po te, Castitljivi sluzabnik bozji, da
~ te po sklepu Boga Najvisega ‘spremim pred boZji stol.
— Idi z menoj !«

»Pripravljen sem — in zahvalim se ti — da
morem reli — — pripravljen sem '« izpregovori stari
Zupnik ter mirno zaspi v Gospodu. — —

kakor'leto osorej. — Kar nastane zopet kakor pred
letom v sobi nebeika svetloba in v tem svitu stopi

:winog'rax_lu Gospodovem: po dnevi in po nodi je.
avljal na bliZznjo smrt. Izvanredno skrb pa je imel

— Ko pa je nastopila huda zima, jela je tudi kuga -
onehavati in konetno je meseca decembra L. 1347,

smrt, le njega, starcka, je Se pustila. Gorede je hvalil
Boga, ker ga je ohranil toliko ¢asa Zivega, da je mogel
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Drugo jutro nasli so domadi Zzupnika mrtvega ob
njegovem kledalniku. Njegove mrzle ustnice izrazale so
zadovoljnost in poboZno vdanost v boZjo voljo.

Spolnilo se je, kar je napovedala — osodepolna

- polunonica pri sv. Stefanu. i

g

X,

Dva junaka. .

Napodilo je krasno jutro v gozdu. Iz ko¢e ob robu
gozda pa se je prikazala mrsava postava gobovega, ki
je zapustil svoje lezis¢e, da vziva jutranji zrak.

Oblicje gobovega je bledo, otozen smeh igra mu

- krog ustnic. Dasi mu ud za udom gnije, vendar je tudi
- gobovi bolnik ¢lovek in ima tudi svoje veselje, dasi so
ga ljudie zapustili in odlocili iz ¢loveske druzbe.
- Veseli se na pol mrtvi moZz bozje narave, katero
- mu ljubi Bog ni odtegnil in katero je stvaril tudi za
- trpetega. Pogled njegov upre se na divjo vrinico, rastoto
v gosti senci ob potoku. Pri tem pa misli na svojo lastno
~ lepoto, ki je ravno tako hitro zginila, kakor morda tudi
~ ta vrtnica 2e jutri zvene.
Pazljivo “ poslusa petje krilatih pevcev v gozdu.
- Kako so veseli, kako glasni, kako zdravi! Pa njegovo
- srce ne pozna zavidnosti, dasi nima zdravja, ne ognjisca,
dasi je trdo njegovo lezid¢e, katerega mu nobena ljubeda
roka ne rahlja.




~ Ranjene ustnice se gibljejo, gobovi moli jutranjo
olitev in pri tem spusti debelo gorjato iz rok. Dobro
u denejo solnéni zarki in zadovoljno polozi bolne ude
‘mebki travi, naslonivii se na bukov hlod.

b ~ Nobena ura mu ne naznanja dneva in dolgo, dolgo
i gobovi, zro¢ pred-se in veselet se lepe narave.
Hipoma pa vzbudi glasno klicanje in smejanje go-
ovega. Zdi se mu, da sanja podobe davnih dnij; ko

a elisi surovi glas lovskega hlapca, spregleda.

. »Kneginja, varujte se, tu je eden gobovihe, pravi
plad oproda. In drzno se obrne k gobovemu, ki se je
ehoté zravnal po koncu, reko¢: »Poberi se, gobovi, da
bi te . . .! Kaj vendar poc¢nes tu?«

Ni bilo dolgo od tega, kar je bil gobovi 2 sam
ponosen plemid; stari ponos vzbudil se je v njem in
stisnil je pest, kreevito stiskajo gorjaco in skoro gro-
zece dejal je oprodi: »Jaz sem tu doma. Dolznost Zivih
,4 da pusté mrive v miru.« Govoril je to s toliko samo-
zavestjo, da je surovi oproda kar obstrmel.
sNesramnez! ako bi se ne bal te prijeti . . . .le
— »Mirujte, Landrie, slisal se je vmes zvonki glas mlade
gospodi¢ine. »Ubogi moZ ima prav.«

Osupel pogledal je gobovi ono, katera ga je branila.
Visoke in vitke postave, dragoceno z zlatom opravljena,
8 pajéolanom na glavi bila je gospodicina bolj podobna
kakemu nadzemeljskemu bitju, kakor pa ¢loveskemu.
Nje velike o¢i pa so bile vprte v gobovega.
sPrav imae, dejala je zopet in se zravnala po koncu,
smo pridrli v njegovo tiho bivalis¢e. Sicer je pa to
p grdo, Landri, zmerjati neoborozenega ¢loveka.«



| Pri teh besedah pogledala je skoro zanicljivo po
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svojem spremstvu, ki je potem zaostalo, med tem, ko je
ona blize stopila k gobovemu.

Jako lepo opravijen gospod pa se ji pribliza ter
rete: »Milostna kneginja, ne veste li, da je nevarno v
taki blizini . . .«

»Da, da, nevarno je blizu mene,« Guje se zdaj
bojeti glas gobovega. »Odpustite mi, spozabil sem se,
Pa je Ze Sest let, skoro celo ve¢nost, odkar . . .! Nikdo
se tako brez strahu ni meni priblizal, kakor vi. In prvo
¢lovesko bitje, ki me gleda brez studa, ste Vi, tako lepi,
tako dobri! Jaz sem mislil, da se nebesa . . ., pa jaz
grem koj v svojo koto.«

Mlada kneginja je nepremiéno zrla bledo obli¢je
in solze so se ji pokazale na licu.

»Sest lete, ponavljula je polasi; »Sest dolgih let
samotnega trpljenja in bolesti! Ubogi moz! Le ostani,
ne pojdi pro¢; &e rad govoris zopet z bitjem tebi jed-
pakim, zakaj naj bi bezala?«

sZakaj? Saj se vam je povedalo, da je Ze moja
blizina nevarna za vaso mladost, lepoto, zdravje, zZivijenje?«

»Kar je samo nevarnost, tega se ne bojim. Jaz
mislim, da nas Bog bolj varuje, nego vsa nasa previdnost.
— Povej mi le, ali je mogo&e pomagati tebi in te ozdra-
viti? Le odgovori mi! Jaz imam mo¢ in bogastvo, in

. jaz bi je rada dala, da ti olajsam boledine.«

Gobovi skril-je obraz z rokama in jedé je odgo-
voril: »Ne, ni¢ ne morete storiti zame. Le to Vas prosim,
pojdite pro¢! Poprej sem bil s seboj vendar zadovoljen ...
a zdaj? Prosim, ne govorite veé, ne maram ved slidati
vasega glasu, da se mi potem ne bo veé tozilo po ljudeh.



li le se jedno besedo prosim. Naj vem ime tiste, ki
 jokala jeden trenotek nad mojo revo !«
Solze so se zopet prikradle iz otij deklice in motile *
bledi lici. Naglo se je sklonila k njemu in z milobnim
lasom dejala je: »Ime mi je Gizlena<. Potem se je pa
aglo vspela na konja, ki so ji ga bili pripeljali in od-
thala, ne meneta se za spremstvo.
- Gobovi pa se je zaprl v kofo in premidljeval, kar
e mu je danes prigodilo. Z bolestjo mislil je na to
aglo dobrohotno prikazen. — »Vendar so 8¢ ljudje na
vetu, ki vedd, da smo tudi gobovi ljudje in da potre-
ujemo Cloveske tolazbe in pomodil«

@

1L

Vojvodinja Gizlena je bila v svoji domagi kapeli
tudi zatopljena v misli. Premisljuje, kako je to, da kar
i@ na svetu, druzega ni poznala ko sre¢o in le zopet
gre¢o. Stari vojvoda Gerhart Rusiljonski, njen stari oe
n varuh, ne misli druzega, kakor spolnovati njeno voljo.
On sicer viada v vojvodstvu, pa smehljaj drage mu vnu-
kinje mu je ljubsi ko vsa udanost podloznikov. Nedavno
obljubil je njeno roko Ferdinandu, princu Aragonskemu,
in kmalu se bo lesketala kraljeva krona na glavi njegove
Gizlene.

Tako sretna je torej, pa vendar je danes nekaj
: Pa zakaj neki? Zato, ker je prvikrat v svojem
jenju videla bedo in revs¢ino in bolezen. — Mislila
@ vedno le na gobovega, katerega je danes videla v
ozdu! Zakaj pa¢ ni ta ubozec ze blizu groba, da bi
au ne bilo treba toliko trpeti! In ona mu je danes
lila njegov sladki mir. Skoraj Cuti, da'ji to vest odita.
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Med tem pa stopi tudi vojvoda Gerhart v kapelico.
Ni ga opazila Gizlena in Zele ko ji na ramo polozi roko,

» ozre se nagloma.

sKaj ti' je, draga, da sitako olozna?«, nagovori jo
vojvoda. »Kaj se ti je pripetilo neljubega?«

»Ni¢ hudega, oce«, odgovori Gizlena, »ampak to
sem sedaj premiljevala, zakaj je poleg bogatinov tudi
toliko reveZev na svetu. Bi mi li mogel to razloziti?e«

sHue, deje na to vojvoda, »to mora$ pa 2e vprasati
naftega ucenega kaplana, on ti bo povedal. Sicer pa jaz
mislim, da so bogati zato na svetu, da podpirajo reveze.«

»Saj rese, rete vojvodinja. »Kako sladko mora
biti pa¢ to delo, uboge podpirati,«

»Draga, ti imas dobro srce. Jutri ukazem, da pridejo
revni starcki, potrebne vdove, uboge sirote in drugi
revezi. Tebi pa dam mo3njo denarjev, da jih med nje 1
razdelis. Ali ti je vie¢?¢ 3

»0 da, da, dragi ofe,« dejala je Gizlena z veselim |
glasom, tako da je vojvoda res zadovoljen odsel.

IIL. i :
Bilo je drugo jutro. Gizlena je ravnokar delila da-

‘rove, obilne darove med uboge. Njeno ljubezen poplacal

je marsikak hvalezen nasmehljaj ubozih in marsikako
dobro 2eljo izrekle so blede ustnice obdarovancev. Ko-
liko grenkih solz je pa¢ blaga vojvodinja obrisala ono
jutro v o¢eh mater, ki so videle svoje otroke nasitene in
obdarovane! Okusila je Gizlena, kako sladko je dobro de-
janje, pa to veselje vendar ni bilo pri njej Cisto. Kajti
mislila je, naj li ostane jedna vrsta reveZzev brez to-
lazbe, le jedna bole¢ina brez leka?



Ne dolgo potem stala je pred svojim starim o¢etom
a prosila, da bi smela na bozjo pot k Materi bozji
wnici, katere milostna podoba je bila v oltarju bliznje
tijske cerkve.

- Vojvoda je sicer ugovarjal, ker se je bal, da bi se ne
ubila v temnem gozdu. Ko mu je pa Gizlena povedala,
pe misli iti sama, ampak da vzame Se kako spremlje-

- Komaj je dohajala spremljevalka svojo kneginjo,
urnih nog hitela proti bliznjemu gozdu. Ko sta
speli v mnogo obiskovano svetis¢e Marijino, pokleknili
@ obe pred milostno podobo in se zatopili v molitev.
Cez nekaj ddsa pa Gizlena vstane, veli svoji sprem-
gvalki, naj jo potaka v cerkvi, sama pa hiti na prosto.
o hiti po gozdni poti proti robu gozda in glej! Tam
oji znana ji ko¢a in pred njo se solnéi- —- gobovi
olnik, s katerim je bila zadnji¢ govorila. Na njegovem
zu bere se tuga in Gizlena si skoraj ne upa ogo-
oriti ga. Kaj naj paé navede kot vzrok svojega obiska?
Djaci se in stopi k njemu. Tedaj pa sliéi mrmranje:
f» y vedno zopet te sanje, ki me zasledujejo! Ta blaga
Gizlena!. — »Niso ne sanje,« rece Gizlena. »Hotela sem
te obiskati. Misel na tvojo zapustenost, na tvoje boletine,
ne da mird. Ali vidis kedaj kacega éloveka?«
»Véasih dujem lovske rogove, lajanje psov, peketanje
konjskih kopit; med drevesi vidim lovce, ki zasledujejo
thozega jelena, potem pa je zopel vse tiho. Véasih pa
“l od dalet opazim kmete in drvarje, ki hité v mesto.
Polem pa prinese tudi opat_ bliznje cerkve o boZitu,
iki no¢i in na Veliko Gospojnico sv. obhajilo. Moji
veselja so redki, pa so lepi.«
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Nekoliko ¢asa mol¢i Gizlena, pofem pa rete: sImas

li 8¢ mater?e« :

»Ko bi zivela, gotovo me ne bi bila zupustila. Ali
ne veste, da se materinska ljubezen nitesa ne ustrasi?e

»Moja mati mi je umrla v zgodnji mladosti, njo mi
pa nadomestuje zdaj stari oce, ki me ravno tako ljubi,
kakor najboljda mati. Ali ti je Bog dal bratov in sester ?¢

»Le dva brata sem imel, pa ta dva sta me zapustila
v moji bolezni<, :

»Nesramneza ! Sestra gotovo kaj tacega ne bi bila
storila. Ker pa ti nimas sestre, naj ti bodem jaz sestrae.

Iznenaden pogledal je bolnik syojo dobrotnico, in

sam sebi ni verjel, jeli je prav slisal, zato pravi Gizlena

dalje :
»Povedala sem ti ze, da sem silno bogata. Lahko
bi ti dala zlata, pa to te ne more osredili. Zato ti pa

hotem dati svoje srce. Pogosto te bodem obiskovala, in

govorila bodeva o lepi preteklosti, katero si bil ti vZival.
Govorila bodeva tudi o prihodnosti, ker Bog pusti do
zadnjega dne v dusi nesreénikovi velik zaklad, upanje
pamred, Ali ti je po volji tako?e

»Kaj bi mi ne bilo prav, ali to je nemogoce. Vi
postanete kmalu kraljica in potem vas pa jaz gotovo
nikdar ve¢ ne vidim in to bi bilo meni 8e hujse, ta spomin
na pretekle lepe dnie.

»Jaz sicer zdaj grem, ker stari ofe pri¢akuje me
tezko, pa povrnem se zopet, to ti obljubim. Povej mi
pa vendar Se svoje imec._ ;

»Ko sem bil e med Zivimi in zdravimi, rekli so mi
Rogere<, odgovori gobovi.



~ »Z Bogom, torej Rogere, naglo rete kneginja in
u poda roko, katero Roger naglo poljubi. Hitrih nog
dalji se Gizlena.

V.

Velika dvorana v gradu vojvoda Gerharta se je
wnokar spraznila. Le Gizlena ostala je s svojim starim
etom sama v sobi. Ko so se poizgubili glasovi po
pdniku stopajoéih mo?, poklekne Gizlena pred starega
¢eta in nasloni zlatolaso glavico v narodje dobrega
ircka.
" »Draga hei, kako skrivnost mi ho¢es razodeti?«
>Milostni gospode, vprada Gizlena bolj tiho, sako
)i se s princem Ferdinandom omozila, tedaj bi jaz ne
jogla ostati pri vase.
»Ne, ne«, re¢e zamolklo vojvoda, snova dezela, nove
mzmere bi se ti odprle ., . . Le jaz ostanem 2zalosten
D v samoti v tem starem gradu. Pa ti, Gizlena, bodes
grecna, kajti princ te ljubi . . .«
Ona stresne z glavo in vprasa dalje: »Ko biga pa
8z ne ljubila, bi me li vi silili vzeti ga za moza?«
- »Tebe siliti? Mislis li Gizlena, da bi jaz to poskusil?
Ako ti Ferdinand ve: ne dopada, damo mu besedo
jazaj in mi smo prosti. Ce bi moralo biti, dali bi mu
tudi mest in dezel, da bi le tebe ne silili.c
»Vi ste dobri, predobri, ofe. Kaj pa n. pr., ko bi
stopila v kak samostan? Bi mili vi dovolili?«

»Da le najdes v samostanu svojo sreto, gotovo bi
i ne branil«, re¢e vojvoda nekako Zalostno.

»In ko bi hotela postati usmiljenka in ko bi sla v
bolnisnico, da oskrbujem gobove, kakor je to storila
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grofinja sv. Elizabeta po smrti svojega moza. Bi mi vi
tudi v to dovolili ?«

Obli¢je starega vojvode postalo je bolj belo nego
sivi njegovi lasje in njegova brada,

»To bi se reklo posnemati vzgled velike svetnice,«
re¢e na to Gerhart lahno in solze mu silijo v o¢i. »Jaz
bi ti ne branil. Neizre¢eno sem te ljubil, pa vedel sem,
da te bom moral jedenkrat zgubiti. Naj bo v imenu
Bozjem. Vendar pa mi povej, Gizlena, kaj nameravas
storiti 7«

Mlada vojvodinja se je vzravnala kvisku in nekako
sveéano govorila je naslednje besede: »Milostni gospod!
Hoteli ste me v zakon dati Ferdinandu, pa visoke gore
bi naju lo¢ile. Hoteli ste me pustiti tudi v samostan,
kjer sestram ne ostane druzega nego Bog. — Ote, s princem
aragonskim se ne morem omoziti, ker ga ne ljubim.
Tudi v samostan ne morem vstopiti, ker ne morem reéi
Bogu, da njega samega ljubim. Imam pa ljubezen v srcu,
ki obsega najvedje nesretneze med nesre¢nimi. V trpetih
sobratih vidim trpece oblitje svojega Izvelicarja. Moje
srce viete me k nesreénikom, ki nimajo ni odeta,
ni matere, ne bratov, ne sester, ne druzine, ne domovine,
nesre¢niki, ki so obsojeni v pocasno smrt. Ti so gobovi,
Jaz vem, dragi ofe, da vi svoje vitezke besede, katero
ste mi dali, ne boste oporekli, in zato vas prosim, da
bi mi dali denar, katerega ste mi hoteli aati kot doto,
dajte mi zeleni gozd pri opatiji Marije Tolaznice, potem
bom sezidala tam bolnisnico in jo odpria za uboge gobove,
katerim hoZem potem biti mati, sestra in vse. Gotovo
bom dobila tudi poboZnih sester, ki bodo radovoljno z
menoj opravljale delo kr3¢anskega usmiljenjac.




~ Ko je Gizlena prenehala, stal je' vojvoda Gerhart
akor potrt in ni se mogel odlociti. Nemirno suce se
egovo oko in pri tem zagleda na nasprotni steni kriz
‘oljkinega lesa, ki ga je pnnesel seboj iz svete dezele.
jpomin onih dnij, ko je na klic: Bog hote! vzel kriz
n se podal na krizarsko vojno, zapustivii doma Zeno,
_ pke in drugo rodovino. Zdelo se mu je, kakor da
ligi zopet klic: Bog hoée! in sicer iz ust Gizleninih.
Stari vojvoda skloni se k vnukinji, ki je zopet
ala pred njim, poljubi jo na ¢elo, vzdigne jo in rece:
sStori, Gizlena, kar si sklenilae.

Kakor ljubeci angelj biva Gizlena pri svojih gobovih,
ateri so skoro pozabili svoje boletine. Kajti nje pogled
2e umiri bolno srce marsikaterega gobovega, njene mile
besede pa hladé hudo bolezen kakor olje. Vedno je med
njimi, ali v velikih svetlih dvoranah, kjer lezé gobovi na
nehkih posteljah ali pa v senci visocih dreves, kjer se
mbogi ljudje sprehajajo in veselé gorkega solnca.

‘ Njen poseben ljubljenec pa je Roger, gotovo zato,
‘ker je Gizlena najprej pri njem videla strasne rane. Ona
a ga vodi na vrt, ona sama postilja mu postelj, ona
n mu daje jedi. Roger pa casti svojo dobrotnico
or svetnico in njegovo oko jo vedno spremlja. —
Zal, da je oko kmalu ugasnilo, kajti bolezen prisla je do
‘srca in dokondala je Rogerju neizmerno trpljenje. Gizlena
zrahljala mu je tudi mrtvasko posteljo ter ga v solzah
y molitvi spremila do groba. Tam pa je vsadila kriz
na novi grob, v znamenje, da tukaj potiva junak, ki je
8 Krizanim trpel mnogo na svetu, a se sedaj z Vstalim
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raduje v svetih nebesih. Potem pa je Gizlena junakinja
hitela zopet nazaj v svoje veselje, med svoje bolnike! —
Blagor ji! Kako lahka jej bo smrt tako bogati v dobrih |
delih! 3

Tako je Gizlena iz ljubezni do gobovih v nemar
pustila kraljevo krono, vse veselje svela in je vse svoje
zivijenje posvetila kritanskemu usmiljenju. Paé veliko

Junastvo!

X1

Kje je brod?

(Crtica iz francosko-nemske vojske).

L.

Bilo je po bitvi pri Froeschwillerju.

Francozje se umikajo pred sovraZnikom proti Ché-
lonsu. Vojna je Ze prekoradila reko Menso; za seboj
podira mostove, da zadrZi Pruse, ki so jim za petami.
A s tem, da zapira pot sovraZniku, zapira jo tudi onim
francoskim vojakom, ki so zaostali, bodi si, da so
zagli ali pa ranjeni niso mogli drugih dohajati; Siroka
reka jih lod¢i od armade.

Mragi se. Tihe sence se gibljejo po hribih; deta
vojakov obstoji pri razvalinah mosta, le jeden obok
stoji Se v sredi vode.

Vojaki raznega oroZja in dostojanstva begajo po
bregu. Kli¢ejo se, vpradujejo drug druzega, merijo s
koli globodino vode, vpijejo, kolnejo, obupavajo, ste-



njejo roke proti nebu, Zugajo s pestjo, potem obmol-
mejo, udavii se osodi. Skoda, da niso padli v boju.
~ Zanetijo ogenj. Ranjenci se priplazijo k gor-
'__j.-. u ognju, velik kolovoz se napravi krog grmade.
Cas gre polasi naprej, kar se oglasi modan glas ter
pretrZe neprenesljivi molk :

»Osem milj odtukaj se nahaja fourski most; morda
Se ni razruden. Pojdimo gledat!« Tako govori &astnik in
fleda pri krvavo ognjeni ludi zemljevid, kazoé s prstom
na mesto: fourski most. Drugi &astniki ga obkolijo. Po
kratkem posvetu glasi se povelje:

»Prav imate! Naprej!«

. Vsi so po konci. A Cuje se stokanje ranjenih, ki
se mraza tresejo, iz ran krvavé, ne morejo naprej, pa
tudi ostati nodejo.

»Kdo bo nad poveljnik?« vprasa nekdo. Castniki
se ozirajo, potem pa pozdravljajo velikanskega povelj-
nika dragoncev, ki se zdi v svojem dolgem plaséu Se
vedji. Je edini vigji dastnik.

' »Hvala Vam, gospodje«. — »Zdravi konjiki brez
razlotka dostojanstva odstopite konje bolnim; ogenjse
mora pogasiti, ;mars‘!« Sam odveZe konja, in akoravno
sam na Celu krvavi, pobere v jarku malega lovca &
prestreljeno nogo in ga posadi kot otroka na svojo
svojeglavno Zival. »Dobro se drii, defko!« ga opomni
in pelja konja sam za uzdo na &elu kolone. Podasi se
pomikajo vojaki, kajti vsi ranjenci nimajo konj: tovarisi
jih podpirajo, a vzlic temu hodijo le z najvedjo tezavo.
Zacetkoma se drié skupaj, potem se lodijo v skupine:
spredaj so zdravi, v sredi ranjeni na konjih, zadej pa
ranjenci brez prijateljev, nihde jim ne pomaga, spod-
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tikajo se vsak hip, toda naprej le stopajo — noéejo

umreti zapuséeni v oblasti krutih sovragov.

I

Med potjo &eta vedno bolj narad¢a, pridruZujejo
se k njej moZje iz gostav, kjer so se skrivali pred
sovraZznikom.

Osem milj ni ni& teZavnega za zdravega vojaka,
ali za utrujene in ranjene ubeZnike je to prehudo trp-
ljenje. Mnogi 8o se 8¢ vsega potrebnega znebili, le puske
noejo odvredi, gredé z zaprtimi oémi in eden v dru-
zega se zaletava. Ulanci se opirajo ob svoje sulice, bobnar
vrZe boben na tla, smrine teZave se polastujejo uboZcev.

Tu zadujejo v hosti Sum, kakor bi kdo hitel skozi
grmovje. Kaj je to? Ali sovraZnik? Nekaj vojakov pre-
iskuje gosdo, Sum se zgubi, a se zopet zaluje, vzrok
je pa neznan,

Dani se; korakali so Ze Sest ur. Bolj ko je jasno,
tem Zalostnej§i so obrazi nesrednikov. Noé je zakrivala
njih bedo. Zdaj gleda z grozo drug druzega. Umazani,
bledi, krvavi so, glave imajo obvezane, vsi se tresejo,

~ vsi stokajo.

»Stojl« veli nadelnik. Svoje povelje je izgovoril
z Zalostnim, resnim glasom, ki je razodeval grozo in
nesreto — na obeh bregovih razvaline. Most je bil Ze
razdjan.

Vsi pritedejo, zamolklo gledajo, za tem vpijejo,
padajo na tla, kolnejo, medejo kamenje v vodo in raz-
bijajo s puskami: drugi se smejejo, kakor bi bili pri
tem pogledu prisli ob pamet.



~ Jeden dragoncev se slede in stopi v vodo; dvajset
drugih ga posnema, a zbojé se derode vode. Nekateri
se hodejo rediti, a zastonj, jeden za drugim tone v va-
Jovih reke Mense. Castniki jih rotijo, nihée ne uboga.

m K

V tej zmesnjavi se prikaZe iz hoste star kmet ter !
vpije z moénim glasom: »Brod je tukajl« Slidijo ga; j
od ust do ust se duje: brod je tukaj! '
: Obupali so Ze in zdaj obkolijo kmeta, pogum se
vrada. Poveljnik ga prasa: »Odkod prides?«

»Doma sem iz tega kraja.«

»Ti si nas sledil v hostil« -

»Dal«

»Ali sam %«

»Sam.«

»Kje je brod ?« ‘

»Jedno miljo od tukaj,« in pokaZe nazaj. .

»Predli smo gal«

»Da.«

»Ali si vedel, da je most razdjan?«

»Da.«

»Zakaj nas nisi opozoril ?«

»Potrebno je bilo.«

nKako to?«

Stardek razlaga, da so prega.njam nemski konpkl'
80 tri ure za njimi; ako bi se bili pri brodu ustavili, bi
bilo pomenilo, da se lahko &rez pride in preganjalei bi jih
bili nadalje zalezovali. Nujno je bilo toraj, da gredd
- naprej; stopinje se bodo poznale. Nemci bodo dolgo
“iskali, kam so Francozi presli. '




»Res je«, rede poveljnik, »vidi nas!«

TeZavna je bila pot nazaj, vendar naposled so le |
prilezli do broda. |

Uro kasneje Ze brodijo beg'um drez reko. Voda
jim seZe do vratu. Ko je zadnji na drugem bregu, seie
poveljnik star¢ku v roko zahvaljevaje se.

»Z Bogome«, odgovori kmet ter podasi odhaja.

- Na oni strani Mense se zgubivajo vojaki v megli. Zo-

pet je vse tiho. Ob reki koraka seljan v rosni travi.
Nakrat obstane. »Ali so #%e tukaj?« Na cesti se prika-
Zeta dva eskadrona ulancev. Kmet se hofe v goddi

- skriti, a zapazijo ga nemski vojaki. »Hoj, moZ! Stojl«

Primejo ga in peljejo ga pred nemske Castnike. Po-
prasujejo ga, a on se hlini neumnega in gluhega. Ni¢

- jih ne razume, ni¢ ne vé, nié ni videl.

»Nikar se ne mudimo«, zakli¢e jeden d&astnikov,
»takoj bode govoril, ¢e bodemo hoteli. Stopaj naprej!«
Spodtikajod se hiti staréek pred konji. Véasih

- pade, a suroveZi zbodejo ga s sulico, da zopet vstane.
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»Skakaj Francoz!« reZé se mu vojaki. Kmetié
tede, tezko diha, sape mu zmanjkuje, pade, toda zopet
vstane, ker gre mimo broda. Dve sto metrov za njim,
pade onemogel, bled.

»Podasi!« veli dastnik—n»ti pa naprej!« Pridejo k
fourskemu mostu. Nemci so vedeli, da je razrufen;
tu se zgubijo tudi sledovi, naprej ni videti nobenih
znamenj., —

Pod mostom gotovo ni broda? Castniki se po-

svetujejo, stardek se smehlja.

Premotili so nas, nazaj so se vrnili, obrnimo se,
svetuje jeden. Drug méni;, da ne bodo mogli nidesar



je. No, staréek ne vé nid.

~ »Bodemo videli; v vodo dedec!« vpije poveljnik.
ReveZ mora sam meriti vodo. Vda se osodi, stopi v
reko po mirnem bregu. Voda mu seZe do kolen, do
atu — a on gre dalje.

»Vrni se. Broda ni tukaj, moramo se vrnitic.

~ Veakih sto korakov mora stardek v vodo, Nemci
ga dobro opazujejo; toda on zgubi vselej tla, opoteka se
in vrada se s trudom. Dvomiti ni mogode, voda je
globoka.

V.

Mnogokrat je moral staréek v vodo, dokler niso

na ono stran vode. Tisti, ki jih hode rediti, so komaj
tri milje odtod; ako on pokaZe brod, so izgubljeni.

. »V vodo !« ;

»Ne morem ved !«

»3e bolje. — Kje je brod?e

»Ne vem.«

»Toraj v vodo!«

Uboga. Bolj ko gre naprej, bolj vpogiba noge,

ni globlja. Zopet se upogne, ter se ozre nazaj . . .
»Naprej !« Se bolj se skréi in gre; voda mu seZe
do brade, ulanci se smejejo.
»Naprej, naprej!« MoZ skrije glavo v vodo, ulanci
ga pa le naprej silijo.
Na trdnih tleh je stal, ne potrebuje druzega kot
da se po konci postavi, toda on tega ne stori, kajti &e

ti, ker so brod sami presli, le kmet bode vedel,

prilh do broda. Ves je premoden, trese se, in gleda

da potrdi sovraZnike v misli, da je voda globoka. Voda '.

4
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bi to storil, so v trenutku nemski vojaki ez vodo in
njegovi rojaki francozki ranjenci so v nevarnosti, da
jih ti vjem6. Raje je prostovoljno vtonil . .

»Tukaj 3¢ ni broda«, re¢e poveljnik, »toda starec
je tudi mrteve,

Nemei gredd prevarjeni naprej; po vodi pa plava
truplo moZa junaka, ki je prostovoljno daroval svoje
Zivljenje za svoje rojake ter z lastno smrtjo resil svo-

jim Zivijenje!

XII.
Tvoje srce pa bo me¢ presunil.
Dogodba iz Zivljenja,

Edvgrd je bil sin jedinec uboge vdove, ki se je
muéno zivila s pletenjem sakov, vendar pa vzgojevala '
svojega sina v strahu bozjem.

Se prav majhen je bil Edvard, ko je bil izgubil
svojega oceta, ribita. Peljali so se nekdaj na odprio
morje na ribji lov v lahkem ¢olni¢ku. Pa¢ je bilo tedaj
nebo zakrito s temnimi oblaki, in Marjeta je svarila
svojega moza, ker ji je bilo tako tezko pri sreu, dasi ni
vedela, zakaj; tudi bojec¢i tovarisi niso hoteli v tem
vremenu na morje; Bernard pa se je smelo norceval iz
svojih tovarigev, tolazil Zeno in otroka ter ju blagoslovil
— zadnjié v svojem Zzivljenju. Ze nekoliko ur pozneje
s0 podili in prignali vzburkani valovi prazen ¢oln na
breg; moz pa, ki ga je vodil, potival je na dnu morja.
Oni dan je bil tudi hud vihar v srcu uboge Marjete;
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g je klecala in vila roke, naj ji poslje nebo modi

hj stiski.
- Edvard jo je objemal in ihtel na glas, ker je videl
jokajoo mater. Nedolzno dete e ni poznalo svoje ne-
re¢e, pri svojih treh letih Se ni vedelo, kaj je izgubilo.
. Scasoma se je pomirilo srce v mladi vdovi, tolazil
jo je v zivljenju otrok. Ko se je igral na obrezju z dru-
gimi otroki in je najdalje odmeval njegov veseli, Cisti
glas, gledala je tudi Marjeta kaj radostno izpred kole na
svojega ljubteka. Saj je le zanj skrbela, le zanj delala,
le zanj trpela ter si pritrgovala, da le njen sréek ni ni-
esar pogresal. Ako je obrnil zivahni de¢ek svoj okrogli,
jcvetoén obrazek proti svoji mazmcl, ali ko je uprl svoje
give, &rne o¢i v njo, ali ako se je igrala njena roka z
zlatimi koderci otrokovimi, tedaj ji je bilo to toliko pla~
¢ilo za njeno trpljenje in Zrivovanje, da bi ne bila menjala
z nikomer na svetu.

Marjeta pa ni bila le blagosréna, marve¢ tudi zelo
pobozna mati, in je tudi uéila svoje dete ze v zgodnji
mladosti Boga spoznavati in ljubiti. Presveto Devico je
posebno ¢astila, velikokrat kazala malemu Edvardu na
njeno podobo in ga uéila, da Marija ni le Jezusova mati,
temve¢ mati vsega kriCanstva, pomoénica v vseh potre-
bah, tolaZnica zalostnih, pribezalis¢e gresnikov. In ko jo
je nekdaj nedolzni de¢ek vprasal: <Mamica, kaj pa je
greh ?» pritisnila ga je k srcu, iz oc¢esa pa ji je kanila
solza veselja nad &stim, nepokvarjenim ljubljencem.

Poseben vtis na njegovo mlado srce pa je napra-
vila podoba zalostne Matere Bozje, ko jo je prvié¢ videl.
Bledi, upali obraz, objokane oéi, ona, na obli¢ju tako
- globoko izrazena bdl je vzbudila v njem usmiljenje; ko
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pa je ugledal Se me¢ v srcu nebeske Matere, ni mogel
prenasati. Glasno je zajokal, stopil k materi, potozil ji
svojo bolest in vpratal, kaj pomeni oni grdi meé. In
zopet je imela mati priliko pouditi svojega Edvarda, kako
grd je greh, ki ni pribil le ljubega Jezusa na kriz, temved
zasadil tudi njegovi sveti Materi v srce dvorezni mec.
«Misli, drago dete», govorila mu je, «in ne pozabi nikdar:
boledino svoje Matere v nebesih laj§ad in zmanjsujes,
ako jo sréno ljubid in pobozno 2ivis; z vsakim novim
grehom pa ji zasadi® iz nova meé¢ v srce in ji delas
neizrecene boletine. Obljubi mi, da bode§ vedno tako
mislil ter ostanes vedno postenjak!s Ganjen je obljubil
Edvard, saj je ljubil Bozjo Mater in ni mogel umeti,
kako jo more kdo zaliti; v veselje ji biti, tolaziti jo, to
je hotel, a gresiti in jo raniti v srce, ne, tako grozovit
bi ne mogel biti.

Ko je dedek rastel in tu in tam storil kaj napa¢nega,
bilo mu je silno 2al, in ko mu je mati e odpustila, vpra-
Seval je %e vedno: «<Ali se je res zasadil meé globodje
v srce Materi Bozji? Ali ji res dela moj greh vedje bo-
le¢ine ?» Ako je pritrdila mati, da je Zalil nebesko Kra-
ljico, pokleknil je pred podobo zalostne Matere Bozje in
jo milo prosil odpuicenja.

*®
* ®

Potekla so nekatera leta. Ribi¢eva ko¢a je bila
zapusfena ; le zel6 stara babica je e prebivaia v njej.
Marjeta se je bila ze preselila v popolnoma drug kraj;
tam med cvell.:ami in krizi, prav blizu vaske cerkvice
Je potivala v ozki, temni célici, iz katere se nikdo ne
povrne, dokler ga ne poklite angeljski glas ob poslednji



odbi. Pred svojo smrtjo je bila 3e enkrat poloZila svo-
emu sinu na srce vse one nauke, po katerih je sama
bozno zivela in vzgajala svojega jedinca. Posebno ga
opominjala, naj ljubi in ¢asti v Mariji svojo mater.
f alostna Mati», dejala je, «bila je moja tolaZnica in
gaslomba, ko ti je umrl ofe in sem ostala s teboj revna
n zapuSéena sama na Sirokem svetu; izrodi se ji tudi
in Ona bode tvoja mati, ko mene ve¢ ne bode; varo-
a te bode, da se sreéna zopet snideva v bolj#i domo-
yini.» Otrplo roko je polozila na Edvardovo glavo in
ga blagoslovila, kletetega ob postelji. Ponehalo je ma-
‘terino dihanje, zatisnilo se oko, Marjeta pa se je zopet
zdruzila s svojim moZem. — Zapudteni sin je prodal,
kar je podedoval ter Sel v daljni, ptuji svet iskat srece.
' Mnogo let je bilo v tem preteklo. Vzburjena je
bila vsa Italija, povsod je vrelo. Sovrazniki mird in reda
80 v sreih mladine vzgali ognjeno hrepenenje po prostosti,
klici po svobodi in neodvisnosti so orili od kraja do
kraja. Sveti ote se niso mogli ganiti, bili so jetnik v
lastni higi, oblegali so jih izdajice.

Vnela se je vojska. Stari Garibaldi se je bojeval,
da bi oprostil Italijo ecerkvenega jarma». Stal je na ¢elu
onim &etam, ki so se v krivico zapeljane navduseno drvile
za njim. Savojski kralj je ¢akal, kako se konda boj,
" ki bode le njemu v korist. Sinovi najplemenitejsih rodbin
v Rimu in drugi ltalijani pa so sluzili e pod papezevim
praporom ter radovoljno zastavili kri in zivijenje za
- sveto stvar.

Zal! Edvard ni bil na strani pravice; zasel je bil
med slabe prijatelje, ki so ga pridobili za Garibaldija in
njegove namene. Zivahni mladeni¢ je oblekel suknjo
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Garibaldijevih prostovoljcev, s to pa kmalu slekel ono |
otrosko nedolznost. Pa¢ se je v zadetku Se ustavljala
vest marsi¢emu, kar je videl in slifal, pa¢ ga je neka-
terikrat oblila rudetica, ko je &ul brezbozne govore
svojih tovarifev, s¢asoma pa se je privadil Edvard temu,
kar je gledal in poslusal dan za dnem. Polagoma je oble-
dela podoba drage matere, ki mu je veasih po divjem
popivanju ali krvavem boju po noé&i stopila pred oéi,
da bi ga opomnila poslednjih besed na smrtni postelji;
pogrezal se je vedno bolj v greh, nevero in zlodej-
stva.

Nekega dne je prisel Edvard z nekimi tovarisi k
majhni kapelici, ki je gledala z majhne visine prijazno
po okolici. Garibaldinci so stopili v cerkvico, in ko so
videli, da je prazna, napolnilo jim je veselje duso, ker
so upali, da precej priplenijo. Jedini oltar v kapelici je
krasil kip zalostne Matere Bozje; srebrna svetilnica je
visela od stropa in v rdedem siju razsvetljevala bledi
obraz na kipu; e bolj upadel, 3¢ bolj bled in trpe¢ je
bil videti v tej svetlobi. Neka d&udovita bolest je bila
vlita v to podobo, umetnik, ki je izdolbel kip, razumel
in ¢util je, kaj pomenjajo besede: «<Tvojo lastno dudo
bo me¢ presunil.» V utripajo¢i lucici je bilo videti,
kakor da trepedejo bleda ustna, kakor da povesa zalostna
Mati zajokano oko, da ne vidi skrunjenja na svetem
mestu, Nehoté je obsla Edvarda groza.

Vstajal je spomin iz otroskih let v njegovem srcu
in domislil se je, kako sotutno je gledal prvi¢ podobo
2alostne Matere Bozje, ko so mu mamica tedsj rekli,
da poveca vsak novi greh njeno bolecino ter ji zasadi
ostri me¢ 3e globodje v srce. To je mislil za trenutek, +



sa blaga Cutila.
~ «Na delo, tovarigi», klical je nekdo iz tolpe. «Po-
gbimo lepo priliko, da nas kdo ne preseneti! Kako pri-
ravno je za nas, da je kapela na tako samotnem kraju
n ni nobenega kleteplazca! Poberimo vse, kar je zla-
a in kaj vrednega!s
Drzni roparji pa so kmalu spoznali v svojo jezo,
niso sve¢niki, niti druge oltarne priprave iz Zlahtne
kovine in da je sploh kaj malo resniénih dragocenostij.
«Slabo smo naleteli, lu ne bodemo mnogo priple-
pili», godrnjal je nekdo.

«Podoba ima na prstu dragocen prstan», pripomni
‘zopet drug.
«Doli # njim!» kri¢i tretji in z jednim mahljejem
je bila odbita roka; prstan se je potrkljal po tleh. Nekdo
"ga pograbi, poklite nato Edvarda in mu ukaze, naj stopi
" na oltar ter sname s kipa krono, ki se mu tudi ni zdela
popolnoma brez vrednosti.
«Saj ti je prstan zadosti!> miril ga je mladenié.
«Ti si pa vesten Edvard!> smesil ga je nesramni
- ropar. «Mi vzamemo, kjer in kar dobimo, to je nafe
geslo.«

«Cuj, Karlo», povzel je nekdo besedo, «predlagam,

da vzamemo kipu vse, kar je kolitkaj vrednega. Ti,
Edvard, si najro¢nejsi med nami, ti poberes s kipa ves
lisp. Potem bodemo zrebali, in vsakdo dobi delez, kate
‘rega odlo¢i Zreb.»
Edvard se je hotel s potetka odloZno ustavljati,
Se je tlela plemenitost v dusi. Ko so ga pa jeli zbadati
in zasmehovati, da je strahopezljivec, da veruje v bajke,
7.
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moval se je, zatrl je 2e v naslednjem trenutku
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zaskrtal je besen z zobmi, bil z jednim skokom na
‘oltarju in oropal sveto podobo vsega, kar ji je dala v
dar in kras hvaleznost in sveto spostovanje,

Votlo je odmeval smeh drznih vojakov med golim
cerkvenim zidovjem, ko so si priceli deliti rop. Groza
bi te obhajala, da si ¢ul trkljanje kocke po kamenitem
tlaku. Odlogevala je o prstanu in kroni, o srebrnem srcu
na svilnatem traku in o metu z dragocenim drzajem,
in ¢udno — meé je zadel Edvard.

Karlo se je radostno smehljal, bil je zadovoljen,
saj mu je pripadla krona, v tem, ko sta se morala ostala
dva zadovoljiti z manj vrednima dobitkoma. Ko pa je
podal svojemu mlademu tovarisu meé¢ in zraven rekel:
«Glej, tale me¢ je presunil njeno srce!» tedaj Edvard
ni videl onega satanskega nasmeha, v kateri je skremzil
divji Karlo svoj obraz pri teh bogokletnih besedah, ne,
marve¢ opotekel se je bled in treso& se na vsem telesu
ter stegnil obe roki pred-se, kakor bi se branil prijeti
nekaj strasnega, v ulesih pa so odmevale kakor glas ob
sodbi besede: «Ta meé je presunil njeno srce.» Podoba
njegove umirajoe matere mu je stala prete¢ pred olmi;
zdelo se mu je, da gleda Mati Bozja z neizrekljivo za-
lostjo z oltarja nanj, vsi spomini preteklih dnij so mu
stopili pred oi, «pribezalis¢e gresnikovs, kateri je bila
izrocila poboZzna mati svojega sina, ganilo je njegovo 1
srce, in glasno jokajo¢ je planil mimo svojih strmedih l
tovaridev iz cerkve ven na prosto... '

i
i

*
& *

Ljubezen je zmagala, blagoslov umirajote matere
in njena priprosnja pri Bogu sta obrodila svete sadove.
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bo¥ni Garibaldinec, smeli prostovoljec, drzni ropar
 kle¢al potrt in skesan pred redovnikom, degar obleko
 celo doslej sovrazil, ki pa mu je dal upanje na bozje
smiljenje in odpuscenje grehov. — Kmalu je postal sam
gv. Francigka ter se odlikoval med vsemi brati v
pstanu po svoji ostri pokori in veliki goreénosti za
gdenje dus. Posebno sréno in navduseno pa je govoril
gdno o zalostni Materi Bozji, kateri je presunmil srce
pe¢, in njeni ¢udoviti ljubezni do svojih otrok.

RE
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Slovo..

Bilo je 16. aprila 1770. Pred cesarsko palaéo na
Dunaju se je zbralo mnogo ljudstva. Na obrazu vsakega
i je veselje in radost. Visoki gospodje in bogato
opravljene gospé vsake starosti se vozijo v krasnih ko-
¢ijah v palaco, pred katero stoje vojaki v najlepsi opravi.
A na stopnicah noter do cesaritinega stanovanja Cakajo
dvorniki mogo¢ne cesarice Marije Terezije. Gori v pro-
stornih cesarskih dvoranah, kjer se vse lesketa v zlatu
in srebru, je Ze zbrane mnogo gospdde iz najvisjih krogov.
Nekoga pricakujejo. Ura udari Sest. V tem pripeljejo
lepo rejeni belci v posebno krasnem vozu mladega &ast-
nika. Njegova obleka je iz rdetega barzuna (zameta), a
gumbi pri telovniku in ro¢aj njegovega meta blesketa
s¢ v blis¢etih demantih. Lahkotno stopi iz voza miadi
plemenitas, in ¢astniki ga z globokim spostovanjem spre-
mijo v dvorano.
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«Plemeniti gospod poslanec presvetlega kralja Lu-
dovika XV.», 8lo je po dvorani od ust do ust. Nato na-
znani cesarski klicar zbranim gostom, da prihaja cesarica.

Marija Terezija vstopi naslonjena na ramo svojega
sina Jozefa I, a njej sledi vsa njena druzina. Takoj
potihnejo vsi po dvorani. Francoski poslanec jo nagovori
v svojem jeziku in na to mu cesarica kratko odgovori
ter se obrne v stran, da prime roko mlade deklice, ka-
tero vede k francoskemu poslancu.

Deklica je izredno krasno oblecena, a bleda in raz-
burjena. Poslanec jej izro¢i malo, z dragimi kameni
obrobljeno podobico. Deklica spregovori nekaj besedij v
zahvalo in obesi dragoceno podobico okoli vratu. Podoba
je predstavljala k ve¢emu 17. let starega mladeni¢a, kra-
ljevita Ludovika francoskega, in deklica, kateri je po-
slanec izro¢il nato e malo pisemce, je Marija Anlonijela,
nadvojvodinja avstrijska, hei Marije Terezije; danes
zveter se bode namre¢ praznovala zaroka z Ludovikom,
kraljevicem francoskim, Na obli¢ju cesarice brati je bilo
veselje, ker se ji je vendar posreédilo po tolikem naporu,
svojej komaj 16 let stari héeri pridobiti prestol tedaj naj-
slavnejse drzave v Evropi. Radostna se je jela visoka
druzba na tihem meniti o veliki sre¢i, katera je zadela
ljubljeno héerko njih vladarice. Cesari¢ina se je naposled
nekoliko umirila, vendar le s tezavo ji je bilo moé upo-
kojiti vibar, ki je divjal v njenem srcu. Ko Jozef vidi
svojo ljubljeno sestro vso potrto, stopi prijazno k njej,
-ter jo vede iz dvorane.

Zvecer bila je na dvoru velika slovesnost; po gle-
dis¢ih vrsile so se slavnostne predstave, in ves cesarski



j bil je razsvetljen; s kratka, vse je plavalo v ne-
jonéni radosti in veselju,
. Drugi dan potem podpisala je Marija Antonijeta
d zbranim dvorom, da se odrete vsaki ded3Cini po
wojih starisih, ter ob jednem prisegla, da prizna od
edaj Francosko za svojo domovino, da hoge Ziveti in
eti v oni dezeli, kjer je dosegla pri plemenitnikih
in velikasih strast, a pri ubogem zatiranem |udstvu
beda in revi¢ina svoj vrhunec.
Minoli so na to zopet trije dnevi. V dvorni cerkvi
yrdila se je slovesna zaroka Marije Antonijete z Ludo-
om, katerega je namestoval nadvojvoda Ferdinand.
V ubranih glasovih glasile so se donece orglie,
disece kadilo se je vzdigalo v velikih oblakih kvisku, a
pred oltarjem so stali kardinali in skofje iz celega ce-
‘sarstva vtopljeni v molitev. Mlada cesari¢ina klecala je
zamisljena, & njej na strani cesarica sama, njena mati.
Roke imela je kréevito sklenjene in ustnice so se jej
}pregibale v vrodi molitvi za sreo svoje ljubljene héere.
Slovesni obred se pri¢ne. Kardinal jame porodati
in jo vprasa, ali hote vzeti Ludovika, kraljevia franco-
skega, za moza. Glasni «<ja» izvije se cesaridini iz ust.
V slovesnih glasovih zadoné orglie, pevci zapojo in zvo-
novi v cerkvi jamejo oznanjati Dunaj¢anom, da je cesa-
l ricina Marija Antonijeta postala zarocena druzica bodo-
; ¢emu francoskemu kralju. Toda Marijo Terezijo obide
neka tajna bojazen, in mogo&na cesarica jame se tresti,
Bog vé, kaj jo je tako naenkrat napolnilo z grozo in*
strahom ? Je-li morda videla v dubu grozno usodo svoje
ljubljene héere: da bode mordla na tnalo poloziti svojo
glavo?! Kdo bi to vedel! Cesarica povzdigne svoje odi




proti nebu in moli, gorede moli, a nebo jej je odgovarjalo
le z uganki podobnim mol¢anjem. Slovesnost je kon&ana.

Cesarica vstane, molitev jo je pokrepZala. Sréna
odide s svojim mnogobrojnim spremstvom iz cerkve,

Noé je razprostrla svoj temni plasé ez cesarski
Dunaj in mir je kraljeval po mestu. Vse na dvoru zibalo
se je ze v sladkih sanjah, le v sobi cesarice videti je
Se lu¢. Pri vratih stala je postreznica, ter pazno poslu-
sala, da-li kdo pride. Cesarica nekoga pri¢aknje. V tem
nekdo na lahko potrka na vrata; postreznica odpre, in
nekoliko trenotkov pozneje stoji pred cesarico stardek
sivih las. Bil je to doktor Gasner, jeden izmed onih moz,
ki so bili na glasu, da jim je prihodnost odkrita. Marija
Terezija pa je ljubila skrivnosti in verovala je resno, da
bivajo nekove visje moc¢i, od katerih je usoda é&lovekova
odvisna.

«(Gospods, ogovori cesarica prigleca, evidela sem
vas danes v dvorni kapeli, bili ste tamkaj in lahko
uganete, esa od Vas zelim. Videli ste mojo ljubljeno
Antonijeto ; kaj ste brali na njenem obli¢ju?»

«Ali je Vase velitastvo trdno prepri¢ano, da nam
je mogoce odkriti prihodnjost?s pravi cesarici sivolasi
prislec.

«Da, gospod, jaz sem tega trdno prepriéana in
zaradi tega ukazala sem Vas semkaj poklicati. Kajpada,
o tem ne sme moj sin, Vad cesar, nilesar zvedeti, ker
on prezira Vase znanje. Glejte, gospod, v cerkvi me je
nekaj prijelo kakor z Zeleznimi kremplji, tako, da mi je
kri zastala po zilah. Bojim se, gospod doktor, — povejte
mi, kaka osoda je odlo¢ena moji héeri, toda govorite mi



odkrito, ne prikrivajte mi ni¢esar — meni se dozdeva,
ja nimam pricakovati ni¢ dobrega.s

Castitljivi staréek povesi svojo sivo glavo k tlom
moléi; a cesarica nestrpno pri¢akuje, kaj ji bode ta
odgovoril. Naposled povzdigne stariek svojo Castitljivo
lavo, pogleda cesarici bistro v oéi ter rete z zamolklim
lasom :
«Ne povprasujte me dalje o tem, milostljiva cesarica!»
«Za bozjo voljo, prosim Vas in zapovedujem Vam,
govorite, gospod doktor, in povejte mi, kaj je bralo Vase
" oko v prihodnosti zapisanega. Prosim govorite!»
Tresote stiskala je mogoéna vladarica roko star-
" &kovo, in za malo trenotkov naposled izpregovori starec
. besede, katere so pretresle z veliko bolestjo ¢ute¢e ma-
- terino srce:

«Veli¢éastvo, Vadej heeri odlodena je jako trda

osoda, a njenega konca moje oko ne more razloditi,
- Dajte mi odlog, in povrnem se zopet.»

i
* #

V krogu svojih dvorjanov, ki so zagotavijali Mariji
Antoniji le sredo in radost na francoskem dvoru, izginile
80 Mariji Tereziji, skrbni materi, temne slutnje, ki so jo
navdajale ob zaroki ljubljene héere. Dan na dan so se
vrstile slovesnosti na cesarskem dvoru dunajskem, vsak
dan je prinasul mladi nevesti novih radostij: skrbna
mati hotela je namre¢ na tak natin svoji héeri odstraniti
misel, da se bo morala v kratkem logiti od nje — morda
za vedno.

Prisel je 26, april, dan cesari¢inega odhoda. Zopet

je pred cesarsko palato zbranega mnogo ljudstva, toda
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danes je taisto ljudstvo, ki se je pred nekaterimi dnevi
veselilo cesari¢ine zaroke, tiho in z Zalostnim srcem po-
gleduje v krasno palalo, kjer se s solzami v oteh po-
slavlja héi od jokajote matere. Na mramornatih stopnicah
stojita obe, jokajo® in objemajo¢ se. Tezko slovo; kar
ne morete se lo¢iti druga od druge. Naposled se vendar
ojunadi héi, objame in poljubi 3e enkrat jokajoo mater,
poslovi se od svojih Zzlahtnikov ter stopa v hitrih in
trdnih korakih po stopnicah navzdol — in voz je od-
peljal Jjubljeno héer za zmirom izpred oéij 2Zalostne ma-
tere, mogocne vladarice Marije Terezije. Nepremi¢na je
stala ter gledala s solznimi oémi za odhajajo¢im vozom,
a naposied si je otrla svetle solze, obrnila se ter ihte 1
se zaSepetala besede:

«Poslovila sem se od ljubljene Antonije za vecno,
ni¢ ve¢ je ne bodem videla!»

Kralji¢ina Antonija in njeno veliko spremstvo do-
spelo je v Strasburg, kjer so jih sijajno vsprejeli, kajti
to mesto je bilo takrat prvo na francoskih tleh. Vsa
pjena pot od meje notri do stolnega mesta ni bila sedaj
ni¢ druzega, nego jeden sam nepretrgan slovesni sprevod ;
povsod sta se potrudila duhoviéina in plemstvo, da sta
dostojno pozdravila bodo¢o svojo kraljico. Marija Anto-
nija C¢utila se je sre¢no, di, otrozko sreéno, — a ona
ni zapazila, da stoji «tretji stan», prosto ljudstvo, le
oddaljeno. V Pariz dodedso cesari¢ino objame ves vesel
Ludovik XV., tedajni kralj francoski, — a ni se sramo-
val tistega dné z grofico Dubarry, neko nesramno Zensko,
skupaj kositi. Kmalu je zapazila mlada kralji¢ina, da jo
ne obdaje okoli in okoli ni¢ druzega nego strast, pohot-
nost in nesramno Zivljenje, zaradi tega se je s temvedjo
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ijo oklenila svojega dobrosrénega moza. Nededno
ivlienje Ludovika XV. je bilo obema na vso mo¢ zoprno
in vsled tega sta se oba novoporoenca vedno ogibala
jevega dvora.

Toda le prekmalu jeli so se zbirati hudourni oblaki
pad njunima glavama, oznanjujo¢ prete¢i zaton njune
srece. Dné 30. maja leta 1770. zrusil se je pri neki slo-
vesnosti na ¢ast novoporo¢encema trdni most ¢ez reko
‘Sen, ki tete skozi mesto Pariz. Na stotine ljudi) je naslo
v podrtinah svojo smrt, in nevolja tla¢enega ljudstva
jela je naras¢ati od sedaj od dne do dne.

Ludovik XV. je izdihnil svojo duso. Naslednik nje-
‘ gov bil je njegov vnuk, moz Marije Antonije. Pri kro-
nanju v mestu Reimsa zarezala je tezka krona mlademu
vladarju krvavo progo na ¢&elo, in vsi okoli stojeci dvor-
jani so obledeli, smatrajoé to kot slabo znamenje.

«Krona me li8dis, tozil je kralj in Marija Antonija
je pisala na Dunaj svoji materi sledee besede:

«Molite za svoje nesretne otroke!s

In od leta do leta postajalo je mehkemu kralju
tezavnejse breme krone. Draginja, lakota, veliki drzavni
~ dolgovi in nevolja nestanovitnega francoskega ljudstva,
. grenile so mlademu kralju njegovo vladanje. A to Se ni

vse; razburjeno ljudstvo vzelo je naposled njemu in nje-

~ govej soprogi celo njegovo dostojanstvo, in héer mogo¢ne
vladarice Marije Terezije imenoval je navadno vsak Fran-
coz le «Avstrijankos. Njena mati in njen brat JozZef sta
ze pocivala v hladni zemlji; res ni bilo drugje najti re-
Sitve, kakor na begu. Toda v zadnjem trenotku izpod-
letel jima je ta poskus, in oba sta se morala pod nad-
zorstvom narodne straze povrniti sramotno nazaj v Pariz.




Tu jiﬁxa je bila:odvzeta vsaka nada na resitev: kralja

in kraljico vrgli so v jeto, ju obsodili in koneéno —
umorili.

Tezko je najti 8e kako zivljenje, ki se je pricelo
v takem sijaju, ter konc¢alo v taki bedi. In to je pa¢
dovoljno spri¢evalo za dezelo, ki je bila zmozna storiti
tak vnebovpijoé zloéin ! ,

s

X1V,
Kriz -- drevo zivljenja.

Poboznemu &utu kfséanskega ljudstva ni bilo dosti,
da pozna zgodovino pravega kriza od onega dné, ko ga
je posvetil nag Odresenik in postavil kot zunanje zna-
menje kritanske vere: kr3¢ansko ljudstvo mu je vstva-
rilo tudi predzgodovino; preprosta pripovedka je sicer,
vendar ¢arovito blaZi zemljanovo srce. Glasi se ta prav-
ljica tako-le:

Nas praded Adam je vzdihoval v svoji visoki sta-

rosti pod tezo let in trpljenja. Noben dan mu ni pre- ,

tekel po grebu v Zivljenju, da bi ga ne bil spomnil bozjih
besedij, s katerimi ga je obsodil v raju: »V potu svojega
obraza bo3 jedel svoj kruh, dokler se ne povrne$ v prah,
iz katerega si vzel.« Ko ho¢e nekega jutra vstati iz svoje
bolnigke postelje, zatuti, da se mu bliza zadnja ura.
Pokli¢e svojega sina Seta, katerega mu je dal Bog na-
mesto Abelna, in pravi: »Moj sin, ¢utim, da me bo smrt
kmalu pograbila. Tvojega brata Abelna sem videl umreti,
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‘prisla je tedaj tudi zame ura, ko bom prestal kazen
za greh!e

»Oze,« pravi Set, bridko jokajog, »po tvojih bese-
dah je smrt nekaj strasnega. Jaz noCem, da bi mi ti
‘umrl. Mora biti na zemlji e rastlina, ki zabrani smrt.
Poiskal jo bodem, in ako bi bilo treba iti do onega vrta
sladkosti, o katerem si nam pripovedoval toliko ¢udo-
witih stvarij.«

»Sin,« odvrne Adam tozno, »ali ne ves, da je Ada-
movim otrokom za vedno zaprta pot v raj? Angel z go-
redim medem ¢éuva pri vhodu.e

»Kaj za to? Poskusil bodem; morebiti ganem
 mastevalnega angela. Daj mi, oZe, svoj blagoslov! Upam,
da se kmalu povrnem z rastlino, ki ti bode ohranila
zivljenje.«

Adam je blagoslovil svojega sina in ga odslovil.
Set je obhodil zemlje krog, da bi nasel drevo zivljenja,
Nekega dne je prisel dolgega potovanja utrujen pred
vrata, ki zapirajo pot v raj.

»Nazaj !« klical mu je naproti kerub z ognjenim
metem; »ta vhod je zaprt vsem umrljivim.«

sSluzabnik Najvisjega, vslisi me! Jaz sem Set,
Adamov sin. O¢e moj se bori s smrtjo, in jaz bi zanj
rad poiskal in dobil vejico z drevesa Zivljenjale

>Vrni se, sin Adamov, prepozno je! Tvoj ote je
ze umrl in podiva v hladni zemlji zakopan ... Dal pa
ti bodem vejico z drevesa zivljenja, usadi jo na njegov
grob. Nekega dne bode obrodila sad vstajenja Adamo-
vemu rodule

Set je vzel vejico ter se vrnil. Ko je prisel do Ada-
move kote, nasel jo je prazno iz zapuiteno. Nedaled
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od koc¢e je videl majhen holmec: bil je grob njegovega
odeta. Vsadil je na gomili vejico, ki je pognala korenine.
Visoko drevo je vzrastlo, in njegove veje so segale daled
okrog, ter delale senco grobu Adamovemu in njegovih
potomecev.

A ljudje so se vedno slabZali ter delali le hudo
pred Gospodom. Ko je bila mera njih pregreh polna,
sklenil jih je Bog kaznovati. Noetu ukaze napraviti ve-
liko ladijo. Odsekal je vejo Noe od velikanskega drevesa
ter napravil iz nje ladijo. Tedaj je prvi¢ regilo drevo
Zivljenja otroke bozje. Ko je po vesoljnem potopu upadla
voda, pocival je Noetov golob na tem drevesu, in s tega
drevesa je prinesel vejico v ladijo. Tu si je poiskal tudi
Noe lesa za prvo daritev, pozneje pa je dalo drevo tudi
Abrahamu lesa za altar, na katerem je imel biti daro-
van lzak.

Mojzes je videl mogoéno drevo Zivijenja. Od tega
drevesa je bila tudi njegova palica, s katero je storil
toliko ¢udezev v Egiptu in je v pustavi ob skalo udaril,
da je pritekla iz nje voda. Pohlepni ljudje so naposled
posekali veliko drevo ter je polozili ¢ez deroé¢ potok na
mesto mosti. Stoletja so pretekla, na tisoe ¢loveskih
otrok je Zlo ¢ez ta potok in vsakega je nehoté v srcu
pretreslo, a nikdo ni vedel, zakaj. Ko je potovala kra-
ljica iz Sabe v Jeruzalem, da bi obiskala modrega kralja
Salomona, obsla jo je silna vznemirjenost v dusi, ko je
ugledala most. Ni se hotela dotaknili drevesa Zivljenja
ter je prebredla potok. Salomon bi bil rad porabil drevo
pri zidanju tempeljna; a delavci ga niso mogli porabiti.

Salomon in njegovi nasledniki so zasli v maliko-
vanje. Razsrjen je peslal Bog velike nalive dezja. Reke
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ako narasle, da so prestopile bregove ter poplavile
“opustosile ves svet. Most so odnesli valovi, a ostal
'y potokovi strugi, od koder ga ni nikdo spravil. Ko
a je prisla od Boga odlotena ura, nasla je zlobnost
vekova zopet drevo Zivljenja.

V noti zalosti in trplienja, ko je bil obsojen Odre-
gnik k smrti pa krizu, iskali so morilci kak tezak les
a kri2, da bi mu ga nalozli na rame. Spomnili so se
revesa, ki je lezalo v potokovi strugi. Izviekli so z ve-
ko tezavo deblo ter iz njega izdelali kriz, s katerim so
blozili razmesarjene rame Odresenikove.

Na vrhu Golgate so izkopali globoko jamo, da bi
vanjo vsadili kriz; prikopali so do kosti in ¢repinje, —
bili so telesni ostanki Adamovi! Glava se je prevalila
pod kriz, in prve kaplje krvi, ki je s kriza tekla v odre-
“Senje sveta, padle so na &repinjo . .

In prineslo je drevo sad, krvav sad sicer, vendar
pa daje vsakemu Zivijenje, kdor ga okusi. Glej, drevo
raste, viharji preté pogin, a drevo raste, &im huje raz-
'sajajo! Ze pociva v njegovi senci velik del sveta, toda
- ves se mora zatedi pod to drevo.

, Drevo zivljenja, sveti kriz, pozdravijamo te, nase
~ edino upanje, pozdravijamo te!

¥
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XV.

Greh in pokora.
Iz Zivljenja bolniskega duhovnika,

Nekega dopoldne — pripoveduje duhovnik, — pri-
nesé v bolnidnico moza, katerega je bil povozil gosposki
voz. Bil je star kakih 50 let in z dezele

Zdravniki so bili Se v bolnisnici, in précej se jih
je nekaj nabralo okrog bolnika.

Jaz sem se ravno priblizal, ko je ranjenec odprl
oti. Vil se je v groznih bole¢inah. Ko ugleda mene, ogo-
vori me, dasi Ze zelo tezavno, vendar kar more ostro:

sKaj hotete tukaj?e«

sPrijatelj,« odvrnil sem in stopil blize postelje, »pri-
pomogel bi tudi jaz rad k vasemu zdravju, sicer niél«

»Pa vi niste zdravnik,« nadaljeval je odurno.

»To ravno ne, dragi moz!«

»Pro¢ od tod!«

»Zakaj pa ne pustite, da se pridruzim tudi jaz tem
gospodom, ki se trudijo, da bi vam resili Zivljenje ?«

»Sedaj pojdite iz sobe!< ponavijal je.

Ker nimam npavade usiljevati se bolnikom, od3el
sem, a namenil sem se, da se povrnem kmalu. Ko sem
odhajal iz sobe, ¢ul sem Se bolnikove besede: »Tega
duhovnika sem se balle

Uro pozneje sem se vrnil. Ponesreceni kmet je bil
videti mirnejsi. Dve usmiljeni sestri sta bili pri njem.

»Kako je, prijatelj,« ogovoril sem bolnika, salise
Cutite kaj boljsega 7«

-Cutim, da gre z menoj h koncu, « odgovarja mraéne.
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- sNe obupajte, krepak moz ste. Dobro vam bodo
, — upajmo torej najbolje !«
»Jaz vam pa pravim, da grem h koncu, — — O, ta
puh!« srdito dostavi.

»0 kom pa govorite, ljubi prijatelj 7«

»0 kom drugem, ko o onem gadu, ki me je tako
jale¢ pripravil.«
»Ali ga poznate?e«
»Ha, ¢e bi ga poznal! Ha, hal«
4 .8aj so si strazniki zaznamovali njegovo ime, in
takoj, ko zapustite to sobo, povrnil vam bode vso skodo,
kolikor je mogode.«

»To je vse prav in dobro, a jaz ne pridem prej
iz te sobe, dokler me ne ponesd za vedno — in tako
sem naposled le jaz speljani. Zahtevam, da krivea sem
privedejo !«

»Dobro, privedli ga bodo.«

sHvala vame, pravi ter me ostro pogleda, »zane-
sem se na vas.« — Takoj pa Se enkrat ponovi: »Ali se lahko
zanesem ?«

»Zanesite se, prijatelj !«

Utrudilo ga je govorjenje, zatisnil je o&i. Postal
sem %e nekoliko; ko sem pa videl, da spi, odsel sem,
narotivéi usmiljenki, naj me takoj pokli¢e, ko se bolnik
vzbudi.

Ni 8e preteklo pol ure, ko me je Ze prisla sestra
klicat,

»Hitro pojdite, bolnik vas zelil«

Naglo sem stopil v bolnikovo sobo. Res, ¢akal je name.

»Ali so koga poslali po mo?i me je povozil ?¢
vprasa. ¢
Povesti VI.
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»Da, is¢ejo ga. Kakor hitro ga dobé, videli ga bo-
dete tukaj.«

»To je prav!... Hvala vam!... Glejte, nimam
vet mnogo éasa ... Urediti moram Se svoje stvari .
Zeno imam 8e ... Ta ne bode imela kruha... Moji
otroci dosti zasluzijo, a ti ne mislijo ve¢ na naju. ..
In potem, oni . . .«

»Prav imate, dobri prijatelj! Urediti je treba sedaj
svoje stvari, vse stvari. In zato, najsi tudi lahko Se upate
na zdravje, morate vendar misliti na Boga in veénost!«

Trepetaje je ponovil: »Veénost!e

Zatisnil je ot¢i in se globoko zatopil v misli.

»Glejte, gospod Zupnike, naposled izpregovori, na-
mignivdi mi, naj stopim prav blizo postelje, skmalu bode
po meni, in tega se ne bojim ve¢, — a netem, da bi
prisla moja 2ena — v jecto .. .«

Iz njegovega pripovedovanja sem si zapomnil to-le :

Doma je bil v mujhni vasici ter se zgodaj ozenil.
Po prvih treh zakonskih letih je bil 2e ote treh otrok. -
Ker je bila otetova dedicina premajhna za tako 8tevilno
druzino, delal je pri veéjih kmeth kot dninar. Ker je
dobil 8e ¢etrtega otroka, zdravega, silno Zivega decka,
dejala je zena, da bi sprejela lahko tudi kako ptuje dete
ter je vzred la. Moz je pritrdil. Za to poslana Zena se
je kmalu vrnila iz mesta z lepim detetom. Bil je prvo-
rojenec nekega stavbarja, ¢egar 2ena je bila bolehna.

Sest mesecev pozneje je zbolelo to dete in umrlo.

Tako naglo se je to zgodilo, da ni bilo niti ¢asa
naznaniti detetovim starifem. Ker je bila hisa nekoliko
v strani, tudi nobeden sosedov ni vedel, degav da je ta otrok,
zvedeli so #e le o smrti,



O tem ¢asu se je moz nekaj Gudnega domislil.
rt tega deteta, modroval je, spravi me lahko v za-
o; kdo ve, ali dobi zena Se kakega rejencka? Ake
ne, bila bi velika izguba, Kdo bi se pa zmenil ali dvo-
mil, ako pravim, da je umrl moj sin? Le jedne besede
ba, in resen sem vseh skrbij. Tudi plada za rejentka
@ poneha, in ta mu je bila v veliko pomoé. Starisi
umrlega deteta ne bodo nikdar dvomili, da je podvrzeni
otrok njih sin, in to ne bode napaéno. Saj bode paé
vedno za decka bolje, ako bode vzrasel kot mescansko
‘dete, ter ondi poiskal svojo sre¢o, kakor pa da bi vedel
za svoj pravi stan,
Sklep je bil napravljen le Zzeno je bilo #e treba
‘pridobiti, Ta pa je bilatrda Izprva je totila solze; da,
sramovala se je, da ji moz o tem govori. S kako krivico
ni hotela obteziti svoje vesti, Moz pa se ni dal omediti;
naposled je postopal tuko ostro proti svoji Zeni, da se
je uboga zena nazadnje udala in prisegla, da bode mol¢ala.
Naklep je bil izvréen prav po naértu, nobenemu
v vasi se niti zdelo ni, da bibilo dete podvrzeno. Stavbar
in njegova vedno bolehna Zena sta widela dete mnogo
- pozneje in tudi nista nicesar sumila,
To je priznal nesreéni moz.

* *
#

Ta pripovest — nadaljuje duhovnik — me je zelo
vznemirila. Kakove zmesnjave lahko nastanejo v druzini
po takem vsiljencu! Nisem se obotavljal, temved takoj
opomnil bolnika, kakor mi je velevala vest: »Ta pripovest
vam niv éast! A pokazali ste se zopet poStenjaka; toda
8 tem stvar #e ni refena: Krivico je treba popravili.e
8
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sDa, seveda«, Sepetal je bolnik, »seveda moram
krivico popraviti, Glejte, gospod Zzupnik, odkar sem se
vam zaupal, pokojen sem zopet.«

Povedal mi je sedaj stavbarjevo ime in me prosil,
naj ga kar najprej privedem k njemu. »Pripravijen sem.,
dejal je, »povedati resnico.«

Odsel sem takoj, zakaj zdravnik mi je naravnost
povedal, da bolnik ne bode prezivel dneva.

Da povem kratko: Oni stavbar se je bil polagoma
silno povzdignil, bil je sedaj med prvimi podjetniki.

L R S RRR—~—»>""

Imel je tudi ve¢ otrok, najstarejsi — podvrzeno dete —
mu je pa nakopaval velike skrbi. Zivel je zapravljivo |

ter zapravil ze velik del stavbarjevega imetja; delal je ne-
¢ast stavbarjevemu imenu.

Ne bodem opisoval, kako je bil osupnjen izprva

stavbar, kako pa potem oveseljen, ko sem mu sporoéil,
kar me je prosil bolnik, da namre¢ njegov najstarejsi
sin zapravljivec ni njegov sin, marveé¢ le podvrzen.

20 gospod Zupnik !« izpregovori po dolgem mol-
danju, med katerim sem lahko opazoval njegovo notranjo
razburjenost, »zopet sem vesel Zivljenja. Previdnost bozja
vas je privedla k nam., Hvalezen sem vam iz dna duse.
Nesretnez ne bode torej veé sramotil naSe hise! In
vendar, kako me boli srce! Ne bojte se, — nosil je
moje ime, to je dosti, preskrbljen bode.«

Nekaj trenutkov pozneje smo bili v bolnisnici. Stav-
bar je imel seboj beleznika in dve pridi.

Bolpik je vedno pesal, a zavesti ni izgubil. Pono-
vil in izpolnil je 3e enkrat svojo pripovest.

Stavbar mu je podal roko in ga tesil: »Hvala vam,
prijatelj, zelim pa, da bi mogel svojo hvaleznost tudi v
dejanju pokazati, «



* »0 gospod !« jedal je umirajoci, »zase ne rabim ni-
sar ved, vendar bodite toliko dobri in ne vznemirjajte
pje Zene!s
~ sNe skrbite, prijatelj, za svojo zeno! Prisezem vam,
a bodem zanjo skrbel vse zivljenje «
" Nasmehnil se je bolnik, blizal se je smrti. — Ko
b zapazim, prosim pricujode da odstopijo ter bolnika
yrevidim s sv. zakramenti. Ko sem koncal sveto opra-
ilo ter odprl vrata, stopijo v sobo stavbar in dve usmi-
i sestri. Takoj za njimi pa pride s straznikom lepo
obleten gospodié v sobo. Stopi k postelji. Ko ga ugleda
stavbar, osupne: »Ta tukaj . ..?« govori, »in kako .. .le
~ aDa, otes, pravi mladeni¢, »od jutra so me iskali ...
Jmel sem namre¢ nesreto... Pa, odpusti mi, oce, sal
pm ravno tako vzburjen, kakor tile
»Vzburjenost se ti bode ze poleglae, odvrne stav-
ostro, »ali pa tudi ves, kedo je ta moZ?«
Umirajo¢i je odprl o¢i in uprl pogled na mladeni¢a,
pred njim stojecega.
»Jaz sem kriv nesrece«, pravi miadeni¢, «Zal mi
je, iz srca 2al radi nesrete, ki se je to jutro .. .«
»0, ti sile 3epetal je umirajodi; na obrazu je bila
poznati notranja bolest. »Ti si? Pa, dobro je,
jaz . . . jaz ti odpuséam.e — — Umirajodi moZ je
spoznal v njem svojega prvega sina, ki ga je povozil
na cesti.
Koj nato je bil ubogi trpin, ki je bil tako hudo kaz-
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